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Le présent addenda fait partie intégrante des documents d’appel d’offres et son contenu a préséance sur tous 
les plans, devis et documents émis à ce jour. 


Toutes les spécifications et tous les plans émis avec cet ADDENDA no ME-01 doivent être considérés 
comme faisant partie des documents de soumission. Les modifications aux sections et aux plans des 
documents de soumission sont énumérées ci-dessous. 


Lorsqu’une section est entièrement révisée ou émise pour la première fois dans le cadre de l’addenda, le 
numéro de révision apparaît à l’intérieur d’un triangle à côté du titre de la section. Les révisions reliées au 
présent addenda sont identifiées par le numéro de révision indiqué au bas de la page. 


1. MÉCANIQUE DU BÂTIMENT / BUILDING MECHANICS 


1.1 RÉFÉRENCE AU DEVIS / REFERENCE TO SPECIFICATIONS 


.1 La section 22 67 13 – Systèmes et réseaux de traitement d’eau est ajoutée et jointe au présent 
addenda. / In Specification, section 22 67 13 – Systèmes et réseaux de traitement d’eau has been 
added and attached to present addendum. 


.2 Section 23 05 00 – CVCA – Exigences générales concernant les résultats des travaux / anglais 


.1 L’article 1.3.3.2.7 est annulé. / Article 1.3.3.2.7 is cancelled. 


.7 Fournir et installer les composantes décrites à la division 25 mais le raccordement 
sera fait par la division 26. 


.3 La section 23 34 25 – Ventilateurs d’extraction monobloc, de types mural et de toiture est 
annulée. / Section 23 34 25 – Ventilateurs d’extraction monobloc, de types mural et de toiture is 
cancelled. 


.4 La section 25 30 02 – SGB – Instrumentation locale est annulée. / Section 25 30 02 – SGB – 
Instrumentation locale is cancelled. 


1.2 RÉFÉRENCE AUX PLANS / REFERENCE TO PLANS 


.1 Plan P001f 


.1 Dans la portée des travaux de démolition, on aurait dû lire la phrase suivante comme suit : 
Tous les équipements mécaniques tels que; chauffe-eau, réservoir d'expansion, réservoir 
de rétention, réservoir de chlore c/a injecteur et pompe doseuse ainsi que tous leurs 
tuyauteries et accessoires, puis en disposer. / In french version of scope of demolition 
corrections were made. 


.2 Dans la portée des travaux de démolition, la phrase suivante est annulée : l'entrepreneur 
doit récupérer : le réservoir de chlore c/a l'injecteur de solution chlorée afin de réinstaller 
le tout dans le nouvel aménagement / In scope of demoltion, the following sentence is 
cancelled: Plumbing contractor must recover: chlorinetank , injector and doser in order 
to reinstall in the new redevelopment. 
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.3 Sur le plan de référence de l’existant, le réservoir RDCL indiqué existant conservé est 
maintenant à démanteler. / On existing reference plan, the RDCL tank indicated to 
presserved is now to demolish. 


.2 Plan P100f 


.1 La configuration de la salle de mécanique ainsi que la distribution d’eau froide, d’eau 
chaude et de drainage ont été modifiées. Un nouveau système de traitement d’eau a été 
ajouté ainsi qu’un évent pour le réservoir d’hypochlorite de sodium, tuyau 25 mm en PVC 
avec sortie murale en col-de-cygne. / Mechanical room configuration and distribution of 
cold water, hot water and drainage have been changed. A new water treatment system has 
been added as well as a vent for the sodium hypochlorite tank, 25 mm PVC pipe with 
gooseneck wall outlet. 


.3 Plan P200f 


.1 Le détail d’entrée d’eau ainsi que l’extrait 3D ont été modifiés, un débitmètre a été ajouté. 
/ The water entrance detail and 3D mechanical view have been modified. A flow meter 
has been added. 


.4 Plan V001f / Drawing V001f 


.1 La note 3 est annulée / Note 3 is cancelled 


.5 Plan V100f / Drawing V100f 


.1 L’évacuateur en toiture VE-02 est annulé / Roof exhaust VE-02 is cancelled 


.6 Plan V201f / Drawing V201f 


.1 Le VE-02 au tableau est annulé / VE-02 on table is cancelled 


.7 Les plans V001f, V100f et V201f sont réémis / Drawings V001f, V100f and V201f are re-issued. 


2. ÉLECTRICITÉ DU BÂTIMENT / ELECTRICAL 


2.1 RÉFÉRENCE AUX PLANS BÂTIMENT F / IN REFERENCE TO BUILDING F DRAWINGS 


.1 Plan / drawing E001f 


.1 Dans la légende, ajout des symboles pour les indications d’issue. / In the legend, symbols 
are added for egress indications. 


.2 Dans la légende, modification de la description des sèche-mains. / In the legend, 
modification of the description of the hand dryer. 


.2 Plan / drawing E101f 


.1 Sur la vue en plan, ajout du cabinet existant pour l’alimentation des tentes et des notes 
descriptives. / On the plan view, existing cabinet to feed tents and descriptive notes are 
added. 
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.3 Plan / drawing E201f 


.1 Dans la nomenclature des luminaires, des précisions ont été ajoutées dans la description et 
dans les commentaires. / In the light fixtures nomenclature, precisions are added in the 
descriptions and commentaries. 


.2 Dans la nomenclature des luminaires, ajout de la description du luminaire type D5A. / In 
the light fixtures nomenclature, D5A type fixture is added. 


.3 Les deux (2) gradateurs (« g » et « h ») prévus dans la salle de mécanique sont relocalisés 
dans le placard électrique. / Two (2) light dimmers (« g » and « h ») are relocated in the 
electrical closet, where located in the mechanical room. 


.4 L’interrupteur de la salle mécanique est relocalisé près de la nouvelle position de la porte. 
/ Lighting switch for the mechanical room is relocated. 


.5 Dans le placard électrique, ajout de l’horloge astronomique pour le contrôle de l’éclairage 
extérieur. / In the electrical closet, an astronomical clock for controlling outside lighting 
is added. 


.6 Dans le placard électrique, ajout du relais pour le contrôle de l’éclairage via les détecteurs 
de mouvement plafonnier bas voltage. / In the electrical closet, a lighting relay for low 
voltage presence sensors is added. 


.7 Dans le placard électrique, ajout d’un luminaire type D5A et d’un interrupteur « i ». / In 
the electrical closet, D5A type fixture and switch « i » are added. 


.8 Dans la salle mécanique, l’unité d’éclairage à batterie est relocalisée. / In the mechanical 
room, battery unit for emergency lighting is relocated. 


.9 À l’extérieur, annuler le phare simple près de la porte extérieure. / Cancellation of the 
single head light fixture outside. 


.4 Plan / drawing E202f 


.1 L’aménagement de la salle mécanique a été modifié. / Layout of the mechanical room has 
changed. 


.2 Dans la salle mécanique, le câblage d’alimentation du chauffe-eau 2#1 NMD90 est 
remplacé par 2#1 + 1#6V, C-35Ø. / In the mechanical room, modification of the cabling 
for the water heater to 2#1 + 1#6V, C-35Ø, was 2#1 NMD90. 


.3 À l’extérieur du bâtiment, l’armoire en acier inoxydable pour la nouvelle entrée électrique 
a été enlevée et sera montrée sur le nouveau plan E203f. / Outside the building, the 
stainless steel cabinet for the new electrical entry is removed and relocated to new 
drawing E203f. 


.4 À l’extérieur du bâtiment, ajout du transformateur sur base de béton TF-02. / Outside the 
building, transformer TF-02 on concrete base is added. 


.5 Dans la conciergerie, annuler la fourniture du démarreur magnétique pour le système 
VE-02 et la note particulière #8. / In the janitor closet, magnetic starter for system VE-02 
and particular note #8 are cancelled. 
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.6 Dans le corridor, annuler le raccordement du système VE-02 et du volet motorisé. / In the 
corridor, connection for system VE-02 is cancelled. 


.7 À l’extérieur, annuler l’alarme visuelle pour le système de détection de chlore et la note 
particulière #7. / Outside the building, visual alarm for the chlorine detection system is 
cancelled. 


.8 Dans la salle mécanique, annuler le raccordement de l’alarme visuelle et sonore du 
système de détection de chlore et la note particulière #6. / In the mechanical room, 
connection to the visual and audible alarm and particular note #6 for the chlorine 
detection system are cancelled. 


.9 Dans la salle mécanique, annuler le raccordement du bouton-poussoir du système de 
détection de chlore et la note particulière #5. / In the mechanical room, connection to the 
pushbutton for the chlorine detection sistem and particular note #5 are cancelled. 


.10 Dans la salle mécanique, annuler le raccordement de la sonde du système de détection de 
chlore et la note particulière #4. / In the mechanical room, connection to the sensor of the 
chlorine detection system and particular note #4 are cancelled. 


.11 Dans la salle mécanique, annuler le raccordement du système de détection de chlore et la 
note particulière #3. / In the mechanical room, connection to the chlorine detection system 
and particular note #3 are cancelled. 


.12 Dans la salle mécanique, annuler le raccordement de la pompe doseuse. / In the 
mechanical room, connection to the dosing pump is cancelled. 


.13 Dans la salle mécanique, ajout du raccordement du système de traitement d’eau. / In the 
mechanical room, connection to the water treatment system is added. 


.14 Les deux (2) démarreurs manuels pour les systèmes VA-1 et VE-1 prévus dans la salle 
mécanique sont relocalisés dans l’entreplafond près de leur système respectif. / The two 
(2) manual starters for systems VA-1 and VE-1 are relocated above the ceiling next to 
their respective system, where located in the mechanical room. 


.15 Dans la salle mécanique, la prise de courant pour l’unité d’éclairage à batterie est 
relocalisée. / In the mechanical room, the electrical outlet for the emergency battery 
powered lighting is relocated. 


.16 Annuler le diagramme de raccordement du système de détection de chlore. / Connection 
diagram for the chlorine detection system is cancelled. 


.5 Nouveau plan / new drawing E203f 


.1 Ajout du plan d’implantation qui montre le tracé du câblage à installer entre le point de 
branchement HQ et le bâtiment, la localisation de l’armoire en acier inoxydable pour la 
nouvelle entrée électrique, la localisation du transformateur TF-01, un détail de poteau de 
protection ainsi qu’un détail de tranchée type. / New site layour plan that shows cables to 
be installed between HQ connection and the building, location of the stainless steel 
measuring cabinet, location of TF-01 transformer, protection post detail and typical 
trench detail. 
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.6 Plan / drawing E301f 


.1 Dans le panneau CDS-1, ajout de douze (12) disjoncteurs « Libre ». / In panel CDS-1, 
twelve (12) spare breakers are added. 


2.2 RÉFÉRENCE AUX PLANS BÂTIMENT AC / IN REFERENCE TO BUILDING AC 
DRAWINGS 


.1 Plan / drawing E001a 


.1 Dans la légende, ajout des symboles pour les indications d’issue. / In the legend, symbols 
are added for egress indications. 


.2 Dans la légende, modification de la description des sèche-mains. / In the legend, 
modification of the description of the hand dryer. 


.2 Plan / drawing E201a 


.1 Dans la nomenclature des luminaires, des précisions ont été ajoutées dans la description et 
dans les commentaires. / In the light fixtures nomenclature, precisions are added in the 
descriptions and commentaries. 


.3 Plan / drawing E202a 


.1 Le démarreur manuel du système VE-1 prévu dans la salle mécanique est relocalisé dans 
l’entreplafond près du système. / The manual starter for system VE-1 is now located above 
the ceiling near the system, it was located in the mechanical room. 


.4 Plan / drawing E301a 


.1 Ajout d’un détail de tranchée type. / A typical trench detail is added. 


.5 Plan / drawing E302a 


.1 Dans le panneau AC-CDS-1, le disjoncteur pour le système VA-1 passe de 25 A à 15 A. / 
In panel AC-CDS-1, the breaker for system VA-1 is now 15 A, was 25 A. 


.2 Dans le panneau AC-CDS-1, ajout de quatorze (14) disjoncteurs « Libre ». / In panel AC-
CDS-1, fourteen (14) spare breakers are added. 


.3 Dans le panneau AC-CDP-1, ajout d’un disjoncteur 15 A-3 P « Libre » et d’un disjoncteur 
20 A-3 P « Libre ». / In panel AC-CDP-1, one spare 15 A-3 P and one spare 20 A-3 P 
breakers are added. 


2.3 RÉFÉRENCE AUX PLANS BÂTIMENT BD / IN REFERENCE TO BUILDING BD 
DRAWINGS 


.1 Plan / drawing E001b 


.1 Dans la légende, ajout des symboles pour les indications d’issue. / In the legend, symbols 
are added for egress indications. 


.2 Dans la légende, modification de la description des sèche-mains. / In the legend, 
modification of the description of the hand dryer. 







Réfection des bâtiments de services Ensemble-1 ADDENDA no ME-01 
No projet APC 1410-3  
Juillet 2017  Page 6 de 6 
 


.2 Plan / drawing E201b 


.1 Dans la nomenclature des luminaires, des précisions ont été ajoutées dans la description et 
dans les commentaires. / In the light fixtures nomenclature, precisions are added in the 
descriptions and commentaries. 


.2 À l’extérieur, annuler la fourniture de la cellule photo-électrique. / Cancellation of the 
photocell outside. 


.3 Dans la conciergerie, ajout de l’horloge astronomique pour le contrôle de l’éclairage 
extérieur. / In the janitor closet, an astronomical clock for controlling outside lighting is 
added. 


.4 Dans la conciergerie, ajout du relais pour le contrôle de l’éclairage via les détecteurs de 
mouvement plafonnier bas voltage. / In the janitor closet, a lighting relay for low voltage 
presence sensors is added. 


.3 Plan / drawing E301b 


.1 Ajout d’un détail de tranchée type. / A typical trench detail is added. 


.4 Plan / drawing E302b 


.1 Dans le panneau BD-CDS-1, ajout de onze (11) disjoncteurs « Libre ». / In panel BD-
CDS-1, eleven (11) spare breakers are added. 


.2 Dans le panneau BD-CDS-1, le disjoncteur pour le système VA-1 passe de 25 A à 15 A. / 
In panel BD-CDS-1, the breaker for system VA-1 is now 15 A, was 25 A. 


FIN DE L’ADDENDA / END OF ADDENDUM 
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PARTIE 1  GÉNÉRALITÉS 


1.1 SOMMAIRE 


.1 Contenu de la section 


.1 La présente section traite sur la méthode de traitement d’eau. 


1.2 DOCUMENTS ET ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE 


.1 Soumettre les fiches techniques ainsi que les spécifications et la documentation du fabricant. 
Les fiches techniques doivent indiquer les caractéristiques des produits, les critères de 
performance, les dimensions, les contraintes et la finition. 


.2 Les dessins doivent montrer ce qui suit : 


.1 Les appareils et leurs éléments accessoires, notamment la tuyauterie, les raccords et 
les dispositifs de commande/régulation, avec identification des éléments à monter 
en usine ou à monter sur place. 


.3 Documents à soumettre aux fins de contrôle de la qualité. 


.1 Instructions du fabricant : instructions d'installation fournies par le fabricant. 


.2 Rapports des contrôles effectués sur place par le fabricant : soumettre les rapports 
prescrits. 


1.3 ÉTENDUE DES TRAVAUX 


.1 Une analyse d’eau devra être effectuée avant le début des travaux. 


.2 La fourniture, la manutention, le transport, la mise en place, l’installation et les travaux 
comprennent, sans s’y limiter, la mise en marche des systèmes de traitement d’eau incluant les 
items suivants : 


.1 Tuyauterie, raccords et supports 


.2 Pompes doseuses 


.3 Panneau de dosage duplex 


.4 Panneau de transfert 


.5 Accessoires de dosage 


.6 Réservoir d’hypochlorite de sodium 


.7 Bassin de confinement 


.8 Réservoir d’eau pour temps de contact 


.9 Débitmètre magnétique 


.3 Les appareils énumérés plus haut seront complets avec tous les équipements nécessaires à leur 
bon fonctionnement. Ils seront entièrement assemblés en usine, prêts à être installés par le 
fournisseur/installateur et seront conformes aux descriptions de la présente section. 
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.4 Le fournisseur/installateur devra fournir la main-d’œuvre et l’équipement requis pour tous les 
travaux connexes, incluant les tests et les vérifications suivantes : 


.1 Les tests d’étanchéité requis. 


.2 La vérification finale de la tuyauterie. 


.3 L’opération et la désinfection du système. 


.4 Les analyses physico-chimiques et microbiennes, exécutées par un laboratoire 
accrédité. 


.5 Fournir un rapport de ces tests et vérifications. 


1.4 FOURNISSEUR/INSTALLATEUR DES APPAREILS DE TRAITEMENT D’EAU 
PURIFIÉE 


.1 Le fournisseur/installateur est responsable de la performance des systèmes et doit, par 
conséquent, aviser et expliquer toutes divergences observées entre le présent devis et sa 
soumission. Il est aussi invité à présenter ses recommandations concernant la conception. 


.2 Produits équivalents. 


.1 Les appareils et accessoires décrits dans la présente section sont ceux de la 
compagnie Chemaction, mais tout autre fournisseur qui le souhaite peut soumettre 
des équipements alternatifs pour approbation. (Le fournisseur doit soumettre ses 
produits alternatifs pour approbation au moins 14 jours précédant la date 
limite de réception des soumissions indiquée à l’avis d’appel d’offres.) Il devra 
pour ce faire présenter pour chacun des équipements : 


.1 Un tableau comparatif faisant état des capacités, performances, dimensions, 
garanties, méthodes de supervision à distance et d’entretien, etc. 


.2 La documentation technique (extraits pertinents) à l’appui de l’information 
présentée sous forme de tableau. 


.2 Les équipements alternatifs doivent aussi pouvoir être installés aux endroits prévus 
aux plans sans requérir d’espace ou de services connexes (ventilation, drainage, 
électricité, etc.) significativement plus importants. 


.3 Les produits alternatifs présentés qui recevront l’approbation seront identifiés 
par ADDENDA durant la période de soumissions. 


1.5 APPLICATION 


.1 Produit : hypochlorite de sodium 12 % 


.2 Conduite d’injection 40 mm 


.3 Dosage : faible 


.4 Installation en aspiration négative 


.5 PH : 8 
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PARTIE 2  PRODUITS 


2.1 POMPE DOSEUSE GAMMA X 


.1 Deux (2) pompes doseuses électromagnétiques de marque ProMinent, série GAMMA X, 
modèle GMXA1602NPB9M000UD11300FR. 


.1 CAPACITÉ DE DOSAGE 
.1 Débit max : 1,30 l/h 
.2 Débit min : 0,001 l/h 
.3 Contre-pression : 16 bars (232 PSI) 


.2 CERTIFICATION 
.1 Certification NSF 61 enregistré au registre officiel (www.nsf.org) 
.2 Certification CSA, 115/230 volt/1 ph/60 Hz 
.3 Boîtier NEMA 4X 


.3 CONSTRUCTION 
.1 Entraînement sans usure ni maintenance préventive. 
.2 Diaphragme semi-elliptique. 
.3 Tête en acrylique. 
.4 Vannes en PVC. 
.5 Joints toriques en viton. 
.6 Raccords à joints toriques pour boyau flexible 1/4" x 3/16". 
.7 La tête doseuse possède une vanne de dégazage permettant au gaz d’être 


évacué en continu à l’extérieur de la conduite de refoulement prévenant ainsi 
les problèmes d’accumulation de gaz dans la conduite d’injection. Le gaz et 
une portion de produit chimique sont dirigés vers le réservoir d’hypochlorite 
de sodium. 


.4 SYSTÈME OPTO-DRIVE/OPTO-GUARD 
.1 Système Opto-Drive offrant : 


.1 Un réglage à deux variables via une longueur de course allant de 0 à 
100 % et via une fréquence de pulsation allant de 1 à 
200 pulsations/minute (12 000 pulses/heure), offrant un ratio 
d’ajustement de 1: 36 000. 
.1 Une précision accrue et intelligente. 
.2 Un entraînement électromagnétique qui contrôle 


l’aspiration et le refoulement tout en s’adaptant aux 
produits chimiques dosés ou automatiquement optimise le 
dosage selon l’application 


.3 Un détecteur de débit nul intégré. 


.4 Une détection hydraulique de la pression et modulation du 
dosage. 
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.5 Le système Opto-drive permet aussi de reconnaître la 
présence de gaz dans la tête doseuse (Air-Lock)  et avise en 
cas de désamorçage. 


.2 Système Opto-Guard offrant; 
.1 La détection des problèmes hydrauliques et le signalement à l’aide 


d’un relais d’alarme. 
.2 La surveillance du dosage intégrée tenant compte des surpressions, 


des conduites et points d’injection bouchées/brisées et l’ajustement 
du dosage en fonction de la contre-pression. 


.3 Le dosage en continu modifie permet une injection stable et 
uniforme.  La durée de l’injection peut atteindre trois minutes. 


.4 La vitesse d’aspiration est aussi ajustable évitant ainsi un 
remplissage incomplet avec des produits visqueux. 


.5 AFFICHAGE ET CONTRÔLE 
.1 Entrée analogique 0/4-20 mA avec indication digitale de la valeur 


analogique d’entrée. 
.2 Courbe de dosage 0/4-20 mA ajustable optimisant la plage d’opération. 
.3 Entrée à contact sec multiplication/division. 
.4 L’option « PAUSE » permet l’arrêt/départ à distance. 
.5 Contact de fréquence auxiliaire outrepassant le mode de contrôle 


automatique. 
.6 Touche information « I » indiquant sans interruption du dosage. 


.1 Le débit calibré en l/h (g/h). 


.2 Le volume dosé en litres ou gallons. 


.3 L'amplitude du signal d'entrée analogique (0/4-20 mA). 


.4 Le pourcentage de la longueur de course. 


.5 Le nombre total de pulsations effectuées. 


.6 Le facteur multiplicateur/diviseur du signal à contact sec. 


.7 Le temps de marche. 
.7 Symboles affichés localement pour toutes erreurs de fonctionnement telles 


que : 
.1 Surpression. 
.2 Pression faible. 
.3 Détection d’air tête doseuse. 
.4 Bas niveau de produit chimique dans le réservoir. 
.5 Très bas niveau de produit chimique dans le réservoir. 
.6 Faute réception signal analogique inférieur à 4 mA ou supérieur à 


20 mA. 
.7 Rupture du diaphragme. 
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.6 ALARMES 
.1 Relais d’état de marche. 
.2 Relais de faute signalant une erreur et/ou un avertissement à 


l’automate/panneau de contrôle. 
.3 Trois témoins lumineux indiquant les conditions d’opération : 


.1 Témoin vert : Pompe en fonction. 


.2 Témoin jaune : Avertissement d’une erreur mineure. 


.3 Témoin rouge : Alarme erreur d’opération majeure, arrêt de la 
pompe. 


.7 PANNEAU DE DOSAGE DUPLEX 
.1 Un (1) panneau de dosage à configuration « Duplex » PVC/VITON pour 


installation murale avec panneau en polyéthylène, comprenant les 
accessoires suivants : 
.1 Une (1) base « Duplex » en polypropylène noir pour installation 


murale, en aspiration négative. 
.2 Une (1) vanne de contre-pression en PVC. 
.3 Une (1) vanne de relâche en PVC. 
.4 Un (1) manomètre de pression 0 à 150 PSI en SS 316 fixé sur un 


isolateur en PVC rempli de glycérine. 
.5 Un (1) cylindre de calibration de 100 ml avec système d'auto-


remplissage en PVC. 
.6 Vannes d’isolation, conduits et accessoires en PVC 1/2" collé avec 


joints toriques en Viton. 
.7 Le tout assemblé et « mis à l’essai » chez le manufacturier 


« ProMinent » avant d’être expédié au chantier. 
.8 Dimensions : 32" par 48" (1219mm x 813mm). 
.9 Garantie de trois (3) ans contre toute fuite. 


.8 PANNEAU DE TRANSFERT 
.1 Panneau NÉMA 4X permettant le transfert et le départ automatique de la 


pompe en attente. Le signal 4-20 mA provenant du débitmètre est transféré 
de façon automatique. Les fautes permettant le transfert automatique sont le 
désamorçage de la pompe signalée et le bas niveau signalé par la flotte de 
bas niveau. Des sorties d’alarme sont disponibles pour relier le panneau 
d’état à une télémétrie ou à un automate. 


.9 ACCESSOIRES DE DOSAGE 
.1 Deux (2) câbles de contrôle de marque ProMinent N/P 1001300 d'une 


longueur de deux (2) mètres permettant l’arrêt ou le départ de la pompe via 
l'option "Pause", ainsi que la modulation à partir d’un signal à contact sec 
0-5 V ou 0/4 à 20 Ma. 


.2 Deux (2) succions rigides en PVC, de marque ProMinent N/P 790362, 
équipée d'un clapet de pied avec boyau flexible 1/4" X 3/16" et d'une flotte 
de bas niveau à deux (2) phases. La première phase indique, via le témoin 
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lumineux jaune, que le niveau est bas et la deuxième phase arrête la pompe 
et indique le niveau « Minimum » sur l’écran digital. Lors de la deuxième 
phase, le relais d’alarme de la pompe doseuse est activé. 


.10 RÉSERVOIR 
.1 Réservoir de 200 litres en polyéthylène de marque Aco modèle PTB-200. Le 


réservoir a un diamètre de 22 po et une hauteur de 39 po. Il est muni : 
.1 D’un (1) couvercle vissé de 6 po de diamètre. 
.2 D’une (1) graduation en litres et en gallons. 
.3 D’une (1) ouverture de 3/4" (F) NPT pour l’évent. 
.4 D’une (1) ouverture de 1/2" (F) NPT pour le drainage c/a vanne à 


bille PVC. 
.11 BASSIN DE CONFINEMENT 


.1 Un (1) bassin de confinement en polyéthylène de marque Aco modèle 
OT-66, d’une capacité de 300 litres, 26 po de diamètre. Coupé à 250 litres 
en usine. 


.12 RÉSERVOIR D’EAU POUR TEMPS DE CONTACT 
.1 Réservoir sous-pression approuvé pour eau potable selon la norme NFS 61 


(711 mm de diamètre par 1 524 mm de hauteur) en mesure de supporter une 
pression de 150 PSI. 


.13 DÉBITMÈTRE MAGNÉTIQUE 
.1 Un (1) capteur et transmetteur intégré pour débitmètre magnétique à brides 


de marque ROSEMOUNT/EMERSON Série 8750 modèle 
8750WDET1A1FPSE010CA1N0M4 ayant les caractéristiques suivantes : 
.1 Technologie d'alimentation à courant continu pulsé ne demandant 


aucune alimentation à courant alternatif est requise au tube de 
mesure (en provenance du transmetteur intégré). 


.2 Conforme aux dimensions ISO (pour capteurs jusqu'à un diamètre 
de 8"). 


.3 Construit dans un boîtier NEMA 4X hermétique et submersible de 
façon continue jusqu’à 30 pieds (option W0 ou W1). 


.4 Transmetteur avec boîtier en aluminium d’une marge d’imprécision 
de moins de 0,5%. 


.5 Montage du transmetteur intégré au débitmètre. 


.6 Matériau du revêtement : P : Polyuréthane avec limite de 
température -18 à 60 °C. 


.7 Configuration des électrodes : deux (2) électrodes de mesure 
standard. 


.8 S : Électrodes en acier inoxydable. 


.9 E : Troisième électrode pour mise à la terre (ne nécessite pas 
d’anneaux de mise à la terre). 


.10 Dimension nominale de la conduite : 1" (25 mm). 


.11 Matériau et classe de la bride : acier carbone, ANSI classe 150. 
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.12 Configuration du boîtier : scellé et soudé. 


.13 Approbation : CSA/FM, zone non dangereuse et liquide non 
inflammable. 


PARTIE 3  EXÉCUTION 


3.1 INSTRUCTIONS DU FABRICANT 


.1 Conformité : se conformer aux exigences, recommandations et spécifications écrites du 
fabricant, y compris à tout bulletin technique disponible, aux instructions relatives à la 
manutention, à l'entreposage et à la mise en œuvre des produits, et aux indications des fiches 
techniques. 


3.2 INSTALLATION 


.1 Installer les appareils conformément aux recommandations du fabricant et selon les 
indications des dessins. 


3.3 CONTRÔLE DE LA QUALITÉ SUR PLACE 


.1 Contrôles effectués sur place par le fabricant 


.1 Le fabricant doit formuler des recommandations quant à l'utilisation du ou des 
produits, et effectuer des visites périodiques pour vérifier si la mise en œuvre a été 
réalisée selon ses recommandations. 


3.4 ESSAIS DE PRESSION 


.1 Une fois les travaux complétés, le sous-traitant effectuera des tests de pression sur le système 
de distribution dans le but de détecter de fuites éventuelles. Les tests seront faits à la pression 
d’utilisation et ne devront révéler aucune baisse de pression sur une période de deux 
(2) heures. Le sous-traitant fournira un rapport des tests de pression. 


.2 Donner un préavis écrit de vingt-quatre (24) heures de la date des essais. Effectuer les essais 
en présence du Représentant de l’APC. 


.3 Avant de procéder aux essais, isoler toute pièce d’équipement ou autre matériel non conçu 
pour résister aux pressions d’essai ou aux moyens utilisés. 


3.5 NETTOYAGE ET DÉSINFECTION DU RÉSEAU D’EAU 


.1 Faire le nettoyage de la tuyauterie. 


.2 Le nettoyage de la tuyauterie devra être fait en deux (2) étapes : 


.1 Éliminer le dépôt organique (limon, biofilm, graisse) à partir d’une solution alcaline 
chlorée telle que CULL-X. Un rinçage à l’eau déminéralisée devra suivre cette 
étape. 
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3.6 MISE EN MARCHE 


.1 Le fournisseur/installateur sera responsable de la mise en marche des systèmes d’eau. Cette 
mise en marche comprendra : 


.1 L'installation des appareils et des réseaux. 


.2 Le remplissage de médias. 


.3 La mise en eau, l'ajustement et l’étalonnage des différents appareils servant au 
traitement de l’eau. 


.4 Conditionnement initial des appareils si requis. 


.5 Instructions au personnel sur l'opération et l'entretien à effectuer. 


.6 Programme d’entretien préventif mensuel. 


3.7 FORMATION DU PERSONNEL 


.1 Lorsque le système sera fonctionnel, coordonner les formations avec le représentant de l’APC. 
Une première formation est requise lors du démarrage des systèmes. Une seconde formation 
est requise après un (1) mois d’utilisation et pour répondre aux interrogations s’il y a lieu du 
personnel. 


.2 Offrir les formations adéquates au client de façon à ce qu’il puisse suivre l’évolution du 
système et transmettre les données à la compagnie de traitement d’eau, et qu’enfin, cette 
dernière puisse intervenir en cas de dérèglement. 


FIN DE LA SECTION 
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		642305_Addenda ME-01

		1. MÉCANIQUE DU BÂTIMENT / BUILDING MECHANICS

		1.1 RÉFÉRENCE AU DEVIS / REFERENCE TO SPECIFICATIONS

		.1 La section 22 67 13 – Systèmes et réseaux de traitement d’eau est ajoutée et jointe au présent addenda. / In Specification, section 22 67 13 – Systèmes et réseaux de traitement d’eau has been added and attached to present addendum.

		.2 Section 23 05 00 – CVCA – Exigences générales concernant les résultats des travaux / anglais

		.1 L’article 1.3.3.2.7 est annulé. / Article 1.3.3.2.7 is cancelled.



		.3 La section 23 34 25 – Ventilateurs d’extraction monobloc, de types mural et de toiture est annulée. / Section 23 34 25 – Ventilateurs d’extraction monobloc, de types mural et de toiture is cancelled.

		.4 La section 25 30 02 – SGB – Instrumentation locale est annulée. / Section 25 30 02 – SGB – Instrumentation locale is cancelled.



		1.2 RÉFÉRENCE AUX PLANS / REFERENCE TO PLANS

		.1 Plan P001f

		.1 Dans la portée des travaux de démolition, on aurait dû lire la phrase suivante comme suit : Tous les équipements mécaniques tels que; chauffe-eau, réservoir d'expansion, réservoir de rétention, réservoir de chlore c/a injecteur et pompe doseuse ain...

		.2 Dans la portée des travaux de démolition, la phrase suivante est annulée : l'entrepreneur doit récupérer : le réservoir de chlore c/a l'injecteur de solution chlorée afin de réinstaller le tout dans le nouvel aménagement / In scope of demoltion, th...

		.3 Sur le plan de référence de l’existant, le réservoir RDCL indiqué existant conservé est maintenant à démanteler. / On existing reference plan, the RDCL tank indicated to presserved is now to demolish.



		.2 Plan P100f

		.1 La configuration de la salle de mécanique ainsi que la distribution d’eau froide, d’eau chaude et de drainage ont été modifiées. Un nouveau système de traitement d’eau a été ajouté ainsi qu’un évent pour le réservoir d’hypochlorite de sodium, tuyau...



		.3 Plan P200f

		.1 Le détail d’entrée d’eau ainsi que l’extrait 3D ont été modifiés, un débitmètre a été ajouté. / The water entrance detail and 3D mechanical view have been modified. A flow meter has been added.



		.4 Plan V001f / Drawing V001f

		.1 La note 3 est annulée / Note 3 is cancelled



		.5 Plan V100f / Drawing V100f

		.1 L’évacuateur en toiture VE-02 est annulé / Roof exhaust VE-02 is cancelled



		.6 Plan V201f / Drawing V201f

		.1 Le VE-02 au tableau est annulé / VE-02 on table is cancelled



		.7 Les plans V001f, V100f et V201f sont réémis / Drawings V001f, V100f and V201f are re-issued.





		2. ÉLECTRICITÉ DU BÂTIMENT / ELECTRICAL

		2.1 RÉFÉRENCE AUX PLANS BÂTIMENT F / In reference to building F drawings

		.1 Plan / drawing E001f

		.1 Dans la légende, ajout des symboles pour les indications d’issue. / In the legend, symbols are added for egress indications.

		.2 Dans la légende, modification de la description des sèche-mains. / In the legend, modification of the description of the hand dryer.



		.2 Plan / drawing E101f

		.1 Sur la vue en plan, ajout du cabinet existant pour l’alimentation des tentes et des notes descriptives. / On the plan view, existing cabinet to feed tents and descriptive notes are added.



		.3  Plan / drawing E201f

		.1 Dans la nomenclature des luminaires, des précisions ont été ajoutées dans la description et dans les commentaires. / In the light fixtures nomenclature, precisions are added in the descriptions and commentaries.

		.2 Dans la nomenclature des luminaires, ajout de la description du luminaire type D5A. / In the light fixtures nomenclature, D5A type fixture is added.

		.3 Les deux (2) gradateurs (« g » et « h ») prévus dans la salle de mécanique sont relocalisés dans le placard électrique. / Two (2) light dimmers (« g » and « h ») are relocated in the electrical closet, where located in the mechanical room.

		.4 L’interrupteur de la salle mécanique est relocalisé près de la nouvelle position de la porte. / Lighting switch for the mechanical room is relocated.

		.5 Dans le placard électrique, ajout de l’horloge astronomique pour le contrôle de l’éclairage extérieur. / In the electrical closet, an astronomical clock for controlling outside lighting is added.

		.6 Dans le placard électrique, ajout du relais pour le contrôle de l’éclairage via les détecteurs de mouvement plafonnier bas voltage. / In the electrical closet, a lighting relay for low voltage presence sensors is added.

		.7 Dans le placard électrique, ajout d’un luminaire type D5A et d’un interrupteur « i ». / In the electrical closet, D5A type fixture and switch « i » are added.

		.8 Dans la salle mécanique, l’unité d’éclairage à batterie est relocalisée. / In the mechanical room, battery unit for emergency lighting is relocated.

		.9 À l’extérieur, annuler le phare simple près de la porte extérieure. / Cancellation of the single head light fixture outside.



		.4 Plan / drawing E202f

		.1 L’aménagement de la salle mécanique a été modifié. / Layout of the mechanical room has changed.

		.2 Dans la salle mécanique, le câblage d’alimentation du chauffe-eau 2#1 NMD90 est remplacé par 2#1 + 1#6V, C-35Ø. / In the mechanical room, modification of the cabling for the water heater to 2#1 + 1#6V, C-35Ø, was 2#1 NMD90.

		.3 À l’extérieur du bâtiment, l’armoire en acier inoxydable pour la nouvelle entrée électrique a été enlevée et sera montrée sur le nouveau plan E203f. / Outside the building, the stainless steel cabinet for the new electrical entry is removed and rel...

		.4 À l’extérieur du bâtiment, ajout du transformateur sur base de béton TF-02. / Outside the building, transformer TF-02 on concrete base is added.

		.5 Dans la conciergerie, annuler la fourniture du démarreur magnétique pour le système VE-02 et la note particulière #8. / In the janitor closet, magnetic starter for system VE-02 and particular note #8 are cancelled.

		.6 Dans le corridor, annuler le raccordement du système VE-02 et du volet motorisé. / In the corridor, connection for system VE-02 is cancelled.

		.7 À l’extérieur, annuler l’alarme visuelle pour le système de détection de chlore et la note particulière #7. / Outside the building, visual alarm for the chlorine detection system is cancelled.

		.8 Dans la salle mécanique, annuler le raccordement de l’alarme visuelle et sonore du système de détection de chlore et la note particulière #6. / In the mechanical room, connection to the visual and audible alarm and particular note #6 for the chlori...

		.9 Dans la salle mécanique, annuler le raccordement du bouton-poussoir du système de détection de chlore et la note particulière #5. / In the mechanical room, connection to the pushbutton for the chlorine detection sistem and particular note #5 are ca...

		.10 Dans la salle mécanique, annuler le raccordement de la sonde du système de détection de chlore et la note particulière #4. / In the mechanical room, connection to the sensor of the chlorine detection system and particular note #4 are cancelled.

		.11 Dans la salle mécanique, annuler le raccordement du système de détection de chlore et la note particulière #3. / In the mechanical room, connection to the chlorine detection system and particular note #3 are cancelled.

		.12 Dans la salle mécanique, annuler le raccordement de la pompe doseuse. / In the mechanical room, connection to the dosing pump is cancelled.

		.13 Dans la salle mécanique, ajout du raccordement du système de traitement d’eau. / In the mechanical room, connection to the water treatment system is added.

		.14 Les deux (2) démarreurs manuels pour les systèmes VA-1 et VE-1 prévus dans la salle mécanique sont relocalisés dans l’entreplafond près de leur système respectif. / The two (2) manual starters for systems VA-1 and VE-1 are relocated above the ceil...

		.15 Dans la salle mécanique, la prise de courant pour l’unité d’éclairage à batterie est relocalisée. / In the mechanical room, the electrical outlet for the emergency battery powered lighting is relocated.

		.16 Annuler le diagramme de raccordement du système de détection de chlore. / Connection diagram for the chlorine detection system is cancelled.



		.5 Nouveau plan / new drawing E203f

		.1 Ajout du plan d’implantation qui montre le tracé du câblage à installer entre le point de branchement HQ et le bâtiment, la localisation de l’armoire en acier inoxydable pour la nouvelle entrée électrique, la localisation du transformateur TF-01, u...



		.6  Plan / drawing E301f

		.1 Dans le panneau CDS-1, ajout de douze (12) disjoncteurs « Libre ». / In panel CDS-1, twelve (12) spare breakers are added.





		2.2 Référence auX planS BÂTIMENT AC / In reference to building ac drawings

		.1 Plan / drawing E001a

		.1 Dans la légende, ajout des symboles pour les indications d’issue. / In the legend, symbols are added for egress indications.

		.2 Dans la légende, modification de la description des sèche-mains. / In the legend, modification of the description of the hand dryer.



		.2 Plan / drawing E201a

		.1 Dans la nomenclature des luminaires, des précisions ont été ajoutées dans la description et dans les commentaires. / In the light fixtures nomenclature, precisions are added in the descriptions and commentaries.



		.3 Plan / drawing E202a

		.1 Le démarreur manuel du système VE-1 prévu dans la salle mécanique est relocalisé dans l’entreplafond près du système. / The manual starter for system VE-1 is now located above the ceiling near the system, it was located in the mechanical room.



		.4 Plan / drawing E301a

		.1 Ajout d’un détail de tranchée type. / A typical trench detail is added.



		.5 Plan / drawing E302a

		.1 Dans le panneau AC-CDS-1, le disjoncteur pour le système VA-1 passe de 25 A à 15 A. / In panel AC-CDS-1, the breaker for system VA-1 is now 15 A, was 25 A.

		.2 Dans le panneau AC-CDS-1, ajout de quatorze (14) disjoncteurs « Libre ». / In panel AC-CDS-1, fourteen (14) spare breakers are added.

		.3 Dans le panneau AC-CDP-1, ajout d’un disjoncteur 15 A-3 P « Libre » et d’un disjoncteur 20 A-3 P « Libre ». / In panel AC-CDP-1, one spare 15 A-3 P and one spare 20 A-3 P breakers are added.





		2.3 Référence auX planS BÂTIMENT BD / In reference to building BD drawings

		.1 Plan / drawing E001b

		.1 Dans la légende, ajout des symboles pour les indications d’issue. / In the legend, symbols are added for egress indications.

		.2 Dans la légende, modification de la description des sèche-mains. / In the legend, modification of the description of the hand dryer.



		.2  Plan / drawing E201b

		.1 Dans la nomenclature des luminaires, des précisions ont été ajoutées dans la description et dans les commentaires. / In the light fixtures nomenclature, precisions are added in the descriptions and commentaries.

		.2 À l’extérieur, annuler la fourniture de la cellule photo-électrique. / Cancellation of the photocell outside.

		.3 Dans la conciergerie, ajout de l’horloge astronomique pour le contrôle de l’éclairage extérieur. / In the janitor closet, an astronomical clock for controlling outside lighting is added.

		.4 Dans la conciergerie, ajout du relais pour le contrôle de l’éclairage via les détecteurs de mouvement plafonnier bas voltage. / In the janitor closet, a lighting relay for low voltage presence sensors is added.



		.3 Plan / drawing E301b

		.1 Ajout d’un détail de tranchée type. / A typical trench detail is added.



		.4 Plan / drawing E302b

		.1 Dans le panneau BD-CDS-1, ajout de onze (11) disjoncteurs « Libre ». / In panel BD-CDS-1, eleven (11) spare breakers are added.

		.2 Dans le panneau BD-CDS-1, le disjoncteur pour le système VA-1 passe de 25 A à 15 A. / In panel BD-CDS-1, the breaker for system VA-1 is now 15 A, was 25 A.









		22 67 13_Traitement d'eau

		PARTIE 1  GÉNÉRALITÉS

		1.1 Sommaire

		.1 Contenu de la section

		.1 La présente section traite sur la méthode de traitement d’eau.





		1.2 DOCUMENTS ET ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE

		.1 Soumettre les fiches techniques ainsi que les spécifications et la documentation du fabricant. Les fiches techniques doivent indiquer les caractéristiques des produits, les critères de performance, les dimensions, les contraintes et la finition.

		.2 Les dessins doivent montrer ce qui suit :

		.1 Les appareils et leurs éléments accessoires, notamment la tuyauterie, les raccords et les dispositifs de commande/régulation, avec identification des éléments à monter en usine ou à monter sur place.



		.3 Documents à soumettre aux fins de contrôle de la qualité.

		.1 Instructions du fabricant : instructions d'installation fournies par le fabricant.

		.2 Rapports des contrôles effectués sur place par le fabricant : soumettre les rapports prescrits.





		1.3 Étendue des travaux

		.1 Une analyse d’eau devra être effectuée avant le début des travaux.

		.2 La fourniture, la manutention, le transport, la mise en place, l’installation et les travaux comprennent, sans s’y limiter, la mise en marche des systèmes de traitement d’eau incluant les items suivants :

		.1 Tuyauterie, raccords et supports

		.2 Pompes doseuses

		.3 Panneau de dosage duplex

		.4 Panneau de transfert

		.5 Accessoires de dosage

		.6 Réservoir d’hypochlorite de sodium

		.7 Bassin de confinement

		.8 Réservoir d’eau pour temps de contact

		.9 Débitmètre magnétique



		.3 Les appareils énumérés plus haut seront complets avec tous les équipements nécessaires à leur bon fonctionnement. Ils seront entièrement assemblés en usine, prêts à être installés par le fournisseur/installateur et seront conformes aux descriptions...

		.4 Le fournisseur/installateur devra fournir la main-d’œuvre et l’équipement requis pour tous les travaux connexes, incluant les tests et les vérifications suivantes :

		.1 Les tests d’étanchéité requis.

		.2 La vérification finale de la tuyauterie.

		.3 L’opération et la désinfection du système.

		.4 Les analyses physico-chimiques et microbiennes, exécutées par un laboratoire accrédité.

		.5 Fournir un rapport de ces tests et vérifications.





		1.4 fournisseur/installateur des appareils de traitement d’eau purifiée

		.1 Le fournisseur/installateur est responsable de la performance des systèmes et doit, par conséquent, aviser et expliquer toutes divergences observées entre le présent devis et sa soumission. Il est aussi invité à présenter ses recommandations concer...

		.2 Produits équivalents.

		.1 Les appareils et accessoires décrits dans la présente section sont ceux de la compagnie Chemaction, mais tout autre fournisseur qui le souhaite peut soumettre des équipements alternatifs pour approbation. (Le fournisseur doit soumettre ses produits...

		.1 Un tableau comparatif faisant état des capacités, performances, dimensions, garanties, méthodes de supervision à distance et d’entretien, etc.

		.2 La documentation technique (extraits pertinents) à l’appui de l’information présentée sous forme de tableau.



		.2 Les équipements alternatifs doivent aussi pouvoir être installés aux endroits prévus aux plans sans requérir d’espace ou de services connexes (ventilation, drainage, électricité, etc.) significativement plus importants.

		.3 Les produits alternatifs présentés qui recevront l’approbation seront identifiés par ADDENDA durant la période de soumissions.





		1.5 APPLICATION

		.1 Produit : hypochlorite de sodium 12 %

		.2 Conduite d’injection 40 mm

		.3 Dosage : faible

		.4 Installation en aspiration négative

		.5 PH : 8





		PARTIE 2   PRODUITS

		2.1 POMPE DOSEUSE GAMMA X

		.1 Deux (2) pompes doseuses électromagnétiques de marque ProMinent, série GAMMA X, modèle GMXA1602NPB9M000UD11300FR.

		.1 CAPACITÉ DE DOSAGE

		.1 Débit max : 1,30 l/h

		.2 Débit min : 0,001 l/h

		.3 Contre-pression : 16 bars (232 PSI)



		.2 CERTIFICATION

		.1 Certification NSF 61 enregistré au registre officiel (www.nsf.org)

		.2 Certification CSA, 115/230 volt/1 ph/60 Hz

		.3 Boîtier NEMA 4X



		.3 CONSTRUCTION

		.1 Entraînement sans usure ni maintenance préventive.

		.2 Diaphragme semi-elliptique.

		.3 Tête en acrylique.

		.4 Vannes en PVC.

		.5 Joints toriques en viton.

		.6 Raccords à joints toriques pour boyau flexible 1/4" x 3/16".

		.7 La tête doseuse possède une vanne de dégazage permettant au gaz d’être évacué en continu à l’extérieur de la conduite de refoulement prévenant ainsi les problèmes d’accumulation de gaz dans la conduite d’injection. Le gaz et une portion de produit ...



		.4 SYSTÈME OPTO-DRIVE/OPTO-GUARD

		.1 Système Opto-Drive offrant :

		.1 Un réglage à deux variables via une longueur de course allant de 0 à 100 % et via une fréquence de pulsation allant de 1 à 200 pulsations/minute (12 000 pulses/heure), offrant un ratio d’ajustement de 1: 36 000.

		.1 Une précision accrue et intelligente.

		.2 Un entraînement électromagnétique qui contrôle l’aspiration et le refoulement tout en s’adaptant aux produits chimiques dosés ou automatiquement optimise le dosage selon l’application

		.3 Un détecteur de débit nul intégré.

		.4 Une détection hydraulique de la pression et modulation du dosage.

		.5 Le système Opto-drive permet aussi de reconnaître la présence de gaz dans la tête doseuse (Air-Lock)  et avise en cas de désamorçage.





		.2 Système Opto-Guard offrant;

		.1 La détection des problèmes hydrauliques et le signalement à l’aide d’un relais d’alarme.

		.2 La surveillance du dosage intégrée tenant compte des surpressions, des conduites et points d’injection bouchées/brisées et l’ajustement du dosage en fonction de la contre-pression.

		.3 Le dosage en continu modifie permet une injection stable et uniforme.  La durée de l’injection peut atteindre trois minutes.

		.4 La vitesse d’aspiration est aussi ajustable évitant ainsi un remplissage incomplet avec des produits visqueux.





		.5 AFFICHAGE ET CONTRÔLE

		.1 Entrée analogique 0/4-20 mA avec indication digitale de la valeur analogique d’entrée.

		.2 Courbe de dosage 0/4-20 mA ajustable optimisant la plage d’opération.

		.3 Entrée à contact sec multiplication/division.

		.4 L’option « PAUSE » permet l’arrêt/départ à distance.

		.5 Contact de fréquence auxiliaire outrepassant le mode de contrôle automatique.

		.6 Touche information « I » indiquant sans interruption du dosage.

		.1 Le débit calibré en l/h (g/h).

		.2 Le volume dosé en litres ou gallons.

		.3 L'amplitude du signal d'entrée analogique (0/4-20 mA).

		.4 Le pourcentage de la longueur de course.

		.5 Le nombre total de pulsations effectuées.

		.6 Le facteur multiplicateur/diviseur du signal à contact sec.

		.7 Le temps de marche.



		.7 Symboles affichés localement pour toutes erreurs de fonctionnement telles que :

		.1 Surpression.

		.2 Pression faible.

		.3 Détection d’air tête doseuse.

		.4 Bas niveau de produit chimique dans le réservoir.

		.5 Très bas niveau de produit chimique dans le réservoir.

		.6 Faute réception signal analogique inférieur à 4 mA ou supérieur à 20 mA.

		.7 Rupture du diaphragme.





		.6  ALARMES

		.1 Relais d’état de marche.

		.2 Relais de faute signalant une erreur et/ou un avertissement à l’automate/panneau de contrôle.

		.3 Trois témoins lumineux indiquant les conditions d’opération :

		.1 Témoin vert : Pompe en fonction.

		.2 Témoin jaune : Avertissement d’une erreur mineure.

		.3 Témoin rouge : Alarme erreur d’opération majeure, arrêt de la pompe.





		.7 PANNEAU DE DOSAGE DUPLEX

		.1 Un (1) panneau de dosage à configuration « Duplex » PVC/VITON pour installation murale avec panneau en polyéthylène, comprenant les accessoires suivants :

		.1 Une (1) base « Duplex » en polypropylène noir pour installation murale, en aspiration négative.

		.2 Une (1) vanne de contre-pression en PVC.

		.3 Une (1) vanne de relâche en PVC.

		.4 Un (1) manomètre de pression 0 à 150 PSI en SS 316 fixé sur un isolateur en PVC rempli de glycérine.

		.5 Un (1) cylindre de calibration de 100 ml avec système d'auto-remplissage en PVC.

		.6 Vannes d’isolation, conduits et accessoires en PVC 1/2" collé avec joints toriques en Viton.

		.7 Le tout assemblé et « mis à l’essai » chez le manufacturier « ProMinent » avant d’être expédié au chantier.

		.8 Dimensions : 32" par 48" (1219mm x 813mm).

		.9 Garantie de trois (3) ans contre toute fuite.





		.8 PANNEAU DE TRANSFERT

		.1 Panneau NÉMA 4X permettant le transfert et le départ automatique de la pompe en attente. Le signal 4-20 mA provenant du débitmètre est transféré de façon automatique. Les fautes permettant le transfert automatique sont le désamorçage de la pompe si...



		.9 ACCESSOIRES DE DOSAGE

		.1 Deux (2) câbles de contrôle de marque ProMinent N/P 1001300 d'une longueur de deux (2) mètres permettant l’arrêt ou le départ de la pompe via l'option "Pause", ainsi que la modulation à partir d’un signal à contact sec 0-5 V ou 0/4 à 20 Ma.

		.2 Deux (2) succions rigides en PVC, de marque ProMinent N/P 790362, équipée d'un clapet de pied avec boyau flexible 1/4" X 3/16" et d'une flotte de bas niveau à deux (2) phases. La première phase indique, via le témoin lumineux jaune, que le niveau e...



		.10 RÉSERVOIR

		.1 Réservoir de 200 litres en polyéthylène de marque Aco modèle PTB-200. Le réservoir a un diamètre de 22 po et une hauteur de 39 po. Il est muni :

		.1 D’un (1) couvercle vissé de 6 po de diamètre.

		.2 D’une (1) graduation en litres et en gallons.

		.3 D’une (1) ouverture de 3/4" (F) NPT pour l’évent.

		.4 D’une (1) ouverture de 1/2" (F) NPT pour le drainage c/a vanne à bille PVC.





		.11 BASSIN DE CONFINEMENT

		.1 Un (1) bassin de confinement en polyéthylène de marque Aco modèle OT-66, d’une capacité de 300 litres, 26 po de diamètre. Coupé à 250 litres en usine.



		.12 RÉSERVOIR D’EAU POUR TEMPS DE CONTACT

		.1 Réservoir sous-pression approuvé pour eau potable selon la norme NFS 61 (711 mm de diamètre par 1 524 mm de hauteur) en mesure de supporter une pression de 150 PSI.



		.13 DÉBITMÈTRE MAGNÉTIQUE

		.1 Un (1) capteur et transmetteur intégré pour débitmètre magnétique à brides de marque ROSEMOUNT/EMERSON Série 8750 modèle 8750WDET1A1FPSE010CA1N0M4 ayant les caractéristiques suivantes :

		.1 Technologie d'alimentation à courant continu pulsé ne demandant aucune alimentation à courant alternatif est requise au tube de mesure (en provenance du transmetteur intégré).

		.2 Conforme aux dimensions ISO (pour capteurs jusqu'à un diamètre de 8").

		.3 Construit dans un boîtier NEMA 4X hermétique et submersible de façon continue jusqu’à 30 pieds (option W0 ou W1).

		.4 Transmetteur avec boîtier en aluminium d’une marge d’imprécision de moins de 0,5%.

		.5 Montage du transmetteur intégré au débitmètre.

		.6 Matériau du revêtement : P : Polyuréthane avec limite de température -18 à 60  C.

		.7 Configuration des électrodes : deux (2) électrodes de mesure standard.

		.8 S : Électrodes en acier inoxydable.

		.9 E : Troisième électrode pour mise à la terre (ne nécessite pas d’anneaux de mise à la terre).

		.10 Dimension nominale de la conduite : 1" (25 mm).

		.11 Matériau et classe de la bride : acier carbone, ANSI classe 150.

		.12 Configuration du boîtier : scellé et soudé.

		.13 Approbation : CSA/FM, zone non dangereuse et liquide non inflammable.











		PARTIE 3  exécution

		3.1 INSTRUCTIONS DU FABRICANT

		.1 Conformité : se conformer aux exigences, recommandations et spécifications écrites du fabricant, y compris à tout bulletin technique disponible, aux instructions relatives à la manutention, à l'entreposage et à la mise en œuvre des produits, et aux...



		3.2 INSTALLATION

		.1 Installer les appareils conformément aux recommandations du fabricant et selon les indications des dessins.



		3.3 CONTRÔLE DE LA QUALITÉ SUR PLACE

		.1 Contrôles effectués sur place par le fabricant

		.1 Le fabricant doit formuler des recommandations quant à l'utilisation du ou des produits, et effectuer des visites périodiques pour vérifier si la mise en œuvre a été réalisée selon ses recommandations.





		3.4 ESSAIS DE PRESSION

		.1 Une fois les travaux complétés, le sous-traitant effectuera des tests de pression sur le système de distribution dans le but de détecter de fuites éventuelles. Les tests seront faits à la pression d’utilisation et ne devront révéler aucune baisse d...

		.2 Donner un préavis écrit de vingt-quatre (24) heures de la date des essais. Effectuer les essais en présence du Représentant de l’APC.

		.3 Avant de procéder aux essais, isoler toute pièce d’équipement ou autre matériel non conçu pour résister aux pressions d’essai ou aux moyens utilisés.



		3.5 NETTOYAGE ET DÉSINFECTION DU RÉSEAU D’EAU

		.1 Faire le nettoyage de la tuyauterie.

		.2 Le nettoyage de la tuyauterie devra être fait en deux (2) étapes :

		.1 Éliminer le dépôt organique (limon, biofilm, graisse) à partir d’une solution alcaline chlorée telle que CULL-X. Un rinçage à l’eau déminéralisée devra suivre cette étape.





		3.6  MISE EN MARCHE

		.1 Le fournisseur/installateur sera responsable de la mise en marche des systèmes d’eau. Cette mise en marche comprendra :

		.1 L'installation des appareils et des réseaux.

		.2 Le remplissage de médias.

		.3 La mise en eau, l'ajustement et l’étalonnage des différents appareils servant au traitement de l’eau.

		.4 Conditionnement initial des appareils si requis.

		.5 Instructions au personnel sur l'opération et l'entretien à effectuer.

		.6 Programme d’entretien préventif mensuel.





		3.7 FORMATION DU PERSONNEL

		.1 Lorsque le système sera fonctionnel, coordonner les formations avec le représentant de l’APC. Une première formation est requise lors du démarrage des systèmes. Une seconde formation est requise après un (1) mois d’utilisation et pour répondre aux ...

		.2 Offrir les formations adéquates au client de façon à ce qu’il puisse suivre l’évolution du système et transmettre les données à la compagnie de traitement d’eau, et qu’enfin, cette dernière puisse intervenir en cas de dérèglement.
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DISTRIBUTION


TABLEAU TRIPHASÉ 347/600V, ENCASTRÉ
THREE-PHASE 347/600V, RECESSE


TABLEAU TRIPHASÉ 347/600V, EN SAILLIE
THREE-PHASE 347/600V, SURFACE


TABLEAU TRIPHASÉ 120/208V, ENCASTRÉ
THREE-PHASE PANEL, 120/208V, RECESSE


TABLEAU TRIPHASÉ 120/208V, EN SAILLIE
THREE-PHASE PANEL, 120/208V, SURFACE


TRANSFORMATEUR DE PUISSANCE
TRANSFORMER


INTERRUPTEUR SANS FUSIBLE, 240V
240V DISCONNECT SWITCH WHITOUT  FUSE


DÉMARREUR MAGNÉTIQUE COMBINÉ
COMBINED MAGNETIC STARTER


DÉMARREUR MANUEL AVEC LAMPE TÉMOIN
MANUEL STARTER WITH LIGHT INDICATOR


MOTEUR MONOPHASÉ, 1/3 HP
SINGLE-PHASE 1/3 HP MOTOR


MOTEUR TRIPHASÉ, 10 HP
THREE-PHASE 10HP MOTOR


INTERRUPTEUR À FUSIBLE, 240V
240V DISCONNECT SWITCH WITH  FUSE


TABLEAU MONOPHASÉ 120/240V, ENCASTRÉ
MONO-PHASE PANEL 120/240V, RECESSE


TABLEAU MONOPHASÉ 120/240V, EN SAILLIE
MONO-PHASE PANEL 120/240V, SURFACE


INTERRUPTEUR SANS FUSIBLE, 600V
600V DISCONNECT SWITCH WHITOUT FUSE


INTERRUPTEUR À FUSIBLE, 600V
600V DISCONNECT SWITCH WITH FUSE
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                :  RACCORDÉ AU CIRCUIT #6 DU PANNEAU PS-N12-EVA1.
                   CONNECTED TO PANEL PS-N12-EVA CIRCUIT #6


            :  CONTROLÉ PAR L'INTERRUPTEUR "b"
               CONTROLLED BY SWITCH "b"


            :  APPAREIL D'ÉCLAIRAGE DEL TYPE "D2"
               LED LIGHT FIXTURE TYPE "D2"


            :  RACCORDÉ AU CIRCUIT #2 DU PANNEAU PS-N12-EVA1.
               CONNECTED TO PANEL PS-N12-EVA CIRCUIT #2


               APPAREIL D'ÉCLAIRAGE  DEL TYPE "D1"
               LED LIGHT FIXTURE TYPE "D1"


C-6/PS-N12-EVA1


b


C-6/PS-N12-EVA1


b


a


C-2/PS-N12-EVA1


            :  CONTROLÉ PAR L'INTERRUPTEUR "a"
               CONTROLLED BY SWITCH "a"


C-2/PS-N12-EVA1


a


             :


C-4/BD-CDS-1C-4/BD-CDS-1             :  PRISE DE COURANT DOUBLE 15A, 125V
              ALIMENTÉE À PARTIR DU CIRCUIT #4 DU
              PANNEAU BD-CDS-1.


SE RÉFÉRER À LA PROCÉDURE D'IDENTIFICATION / REFER TO THE IDENTIFICATION PROCEDURE


SE RÉFÉRER À LA PROCÉDURE D'IDENTIFICATION / REFER TO THE IDENTIFICATION PROCEDURE


ÉCLAIRAGE À 120 VOLTS / 120 VOLTS LIGHTING


EXEMPLE - IDENTIFICATION DES CIRCUITS DE PRISES DE COURANT
EXEMPLE - IDENTIFICATION OF THE ELECTRICAL OUTLET CIRCUIT


EXEMPLES - IDENTIFICATION DES CIRCUITS D'ÉCLAIRAGE
EXEMPLES - LIGHTING CIRCUIT IDENTIFICATION


D2


D1


D2


D1


EX


WP


ER


EM


EAR


EAM


EAC


MALT


V


EAD


IDENTIFICATION DE LA PIÈCE #300
ROOM #300 IDENTIFICATION


ÉQUIPEMENT NOUVEAU
NEW EQUIPMENT


ÉQUIPEMENT EXISTANT
EXISTING EQUIPMENT


DIVERS


MISE À LA TERRE
GROUND


ÉQUIPEMENT EXISTANT À CONSERVER
EXISTING ÉQUIPMENT TO BE CONSERVED


ÉQUIPEMENT EXISTANT À DÉMANTELER
EXISTING ÉQUIPMENT TO BE REMOVED


ÉQUIPEMENT EXISTANT À RELOCALISER
EXISTING EQUIPMENT TO BE RELOCATED


ÉQUIPEMENT EXISTANT À MODIFIER
EXISTING EQUIPMENT TO BE MODIFIED


ÉQUIPEMENT EXISTANT MODIFIÉ
EXISTING EQUIPMENT MODIFIED


ÉQUIPEMENT EXISTANT RELOCALISÉ
EXISTING EQUIPMENT RELOCATED


ÉQUIPEMENT EXISTANT
EXISTING EQUIPMENT


À L'ÉPREUVE DES INTEMPÉRIES
WEATHER PROOF


VERT
GREEN


300


Cu CUIVRE
COPPER


Alu ALUMINIUM
ALUMINIUM


DÉTECTEUR DE FUMÉE
SMOKE SENSOR


F


DOUBLE 15A, 125V  ELECTRICAL OUTLET
CONNECTED TO PANEL BD-CDS-1 CIRCUIT #4


PRISES DE COURANT / ELECTRICAL OUTLETS


PRISE DE COURANT DOUBLE 15A, 125V
DOUBLE 15A, 125V ELECTRICAL OUTLET


PRISE DE COURANT DOUBLE COMBINÉE 15/20A, 125V
DOUBLE COMBINE 15/20A, 125V ELECTRICAL OUTLET


PRISE DE COURANT DOUBLE, 15A, 125V, AU-DESSUS D'UN COMPTOIR
DOUBLE ELECTRICAL OUTLET15A, 125V, ABOVE COUNTER


PRISE DE COURANT DOUBLE 15A, 125V, AVEC DISJONCTEUR
DIFFÉRENTIEL DE FUITE À LA TERRE
DOUBLE 15A, 125V ELECTRICAL OUTLET WITH GROUND FAULT BREAKERDDFT


SÉCHOIR A MAIN  DE MARQUE STELPRO, MODÈLE XLERATOR 1500W, 120V, EN
ACIER INOXYDABLE #SHDXLAS1SS
HAND DRYER FROM BRAND STELPRO, MODELE XLERATOR 1500W, 120V,
STAINLESS STEEL #SHDXLAS1SS


SM


a COMMUTATEUR UNIPOLAIRE, 15A, 125V, CONTRÔLANT LES LUMINAIRES IDENTIFIÉS "a"
15A, 125V ONE POLE SWITCH CONTROLLING "a" IDENTIFIED LIGHT FIXTURES


DISPOSITIFS D'ÉCLAIRAGE / LIGHTING CONTROL


COMMUTATEUR À TROIS VOIES, 15A, 125V
THREEWAY 15A, 125V SWITCH3


FILERIE / WIRING


2 CONDUCTEURS No.12 AWG, DANS UN CONDUIT DE 3/4"Ø (19mm)
2 WIRES  No.12 AWG, IN A 3/4"Ø (19mm) CONDUIT


3 CONDUCTEURS No 12 AWG, DANS UN CONDUIT DE 3/4"Ø (19mm)
3 WIRES  No.12 AWG, IN A 3/4"Ø (19mm) CONDUIT


CONDUIT VERS LE BAS
CONDUIT TOWARDS DOWN


CONDUIT VERS LE HAUT
CONDUIT TOWARDS UP


2 CONDUCTEURS No.10 AWG, DANS UN CONDUIT DE 3/4"Ø (19mm)
2 WIRES  No.10 AWG, IN A 3/4"Ø (19mm) CONDUIT


BOîTE DE JONCTION OU DE TIRAGE
JONCTION OR PULLING BOX


3 CONDUCTEURS No.10 AWG, DANS UN CONDUIT DE 3/4"Ø (19mm)
3 WIRES  No.10 AWG, IN A 3/4"Ø (19mm) CONDUIT


DÉTECTEUR DE MOUVEMENT AU MUR
WALL MOUNT MOTION SENSOR


HORLOGE ASTRONOMIQUE
ASTRONOMICAL CLOCKH


GRADATEUR 0-10V
0-10V DIMMER


DÉTECTEUR DE MOUVEMENT AU PLAFOND, TENSION DE LIGNE OU SELON LES INDICATIONS
CEILIING MOTION SENSOR, LINE VOLTAGE OR AS INDICATED


RELAIS DE CONTROLE D'ÉCLAIRAGE
LIGHT FIXTURES CONTROL RELAYPS


LUMINAIRE AU PLAFOND
CEILING LIGHT FIXTURE


LUMINAIRE AU MUR
WALL MOUNT LIGHT FIXTURE


LUMINAIRE AU PLAFOND
CEILING LIGHT FIXTURE


ÉCLAIRAGE / LIGHTING


LUMINAIRE AU MUR
WALL MOUNT LIGHT FIXTURE


PHARE SIMPLE À BASSE TENSION, AU MUR
WALL MOUNT SIMPLE HEADLIGHT, LOW VOLTAGE


PHARE DOUBLE À BASSE TENSION, AU MUR
WALL MOUNT DOUBLE HEADLIGH, LOW VOLTAGE


ACCUMULATEUR AVEC 1 PHARE
BATTERY UNIT WITH ONE HEADLIGHT


RAIL DE LUMINAIRES D'ÉCLAIRAGE
LIGHT FIXTURE ON A RAIL


PHARE SIMPLE À BASSE TENSION, AU PLAFOND
CEILING SIMPLE HEADLIGHT, LOW VOLTAGE


PHARE DOUBLE À BASSE TENSION, AU PLAFOND
CEILING DOUBLE HEADLIGH, LOW VOLTAGE


LUMINAIRE NON CONTRÔLÉ, AU PLAFOND
CEILING LIGHT FIXTURE UNCONTROLEDNC


INDICATEUR D'ISSUE, AU PLAFOND
CEILING EGRESS INDICATOR


INDICATEUR D'ISSUE, AU MUR
WALL MOUNT EGRESS INDICATOR


LE TÉLÉPHONE PUBLIC EXISTANT DOIT ÊTRE RÉINSTALLÉ DANS LE
NOUVEAU BÂTIMENT. DÉMENTELER LE CÂBLAGE DU SYSTÈME
TÉLÉPHONIQUE À L'EXTÉRIEUR DE LA ZONE DE TRAVAUX. COORDONNER
AVEC LE FOURNISSEUR DE SERVICES TÉLÉPHONIQUE POUR LE
REBRANCHEMENT.
THE EXISTING PUBLIC PHONE SHALL BY REINSTALLED IN THE NEW
BUILDING. THE WIRING SYSTEM SHALL BE DISMANTLED OUTSIDE OF
THE WORKING AREA. ALL JOBS SHALL BE COORDINATED WITH THE
TELECOMMUNICATION COMPANIE.


LES ÉQUIPEMENTS SUIVANT SONT À RÉCUPÉRER ET À LIVRER AU
PROPRIÉTAIRE À L'ADRESSE SUIVANTE : CENTRE OPÉRATIONNEL 1501
BOULEVARD FORILLON.
THE EQUIPMENTS LISTED BELOW SHALL BE RETURNED TO THE OWNER
AT THIS ADRESS: CENTRE OPÉRATIONNEL 1501 BOULEVARD FORILLON


- ÉCLAIRAGE D'URGENCE DANS LA SALLE À MANGER
  EMERGENCY LIGHTING IN THE DINING ROOM
- ÉCLAIRAGE D'URGENCE DANS LES TOILETTES HOMME ET FEMME
  EMERGENCY LIGHTING IN MEN AND WOMEN TOILETS
- SÉCHOIR À MAIN TOILETTES HOMME ET FEMME
  HAND DRYER IN MEN AND WOMEN TOILETS
- INTERRUPTEUR DE SÉCURITÉ  200 AMPÈRES
  200 AMPS DISCONNECT SWITCH
- PANNEAU DE DISTRIBUTION 347/600V, 100 AMPÈRES
  100 AMPS, 347/600V PANEL
- TRANSFORMATEUR DELTA
   DELTA TRANSFORMER
- PANNEAU DE DISTRIBUTION 120/240V,  200 AMPÈRES
  200 AMPS, 120/240V PANEL
- BATTERIE D'ÉCLAIRAGE D'URGENCE
  EMERGENCY BATTERY UNITS
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TABLEAU TRIPHASÉ 120/208V, ENCASTRÉ
THREE-PHASE PANEL, 120/208V, RECESSE


TABLEAU TRIPHASÉ 120/208V, EN SAILLIE
THREE-PHASE PANEL, 120/208V, SURFACE


TRANSFORMATEUR DE PUISSANCE
TRANSFORMER


INTERRUPTEUR SANS FUSIBLE, 240V
240V DISCONNECT SWITCH WHITOUT  FUSE


DÉMARREUR MAGNÉTIQUE COMBINÉ
COMBINED MAGNETIC STARTER


DÉMARREUR MANUEL AVEC LAMPE TÉMOIN
MANUEL STARTER WITH LIGHT INDICATOR


MOTEUR MONOPHASÉ, 1/3 HP
SINGLE-PHASE 1/3 HP MOTOR


MOTEUR TRIPHASÉ, 10 HP
THREE-PHASE 10HP MOTOR


INTERRUPTEUR À FUSIBLE, 240V
240V DISCONNECT SWITCH WITH  FUSE


TABLEAU MONOPHASÉ 120/240V, ENCASTRÉ
MONO-PHASE PANEL 120/240V, RECESSE


TABLEAU MONOPHASÉ 120/240V, EN SAILLIE
MONO-PHASE PANEL 120/240V, SURFACE


INTERRUPTEUR SANS FUSIBLE, 600V
600V DISCONNECT SWITCH WHITOUT FUSE


INTERRUPTEUR À FUSIBLE, 600V
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LUMINAIRE AU PLAFOND
CEILING LIGHT FIXTURE


LUMINAIRE AU MUR
WALL MOUNT LIGHT FIXTURE


LUMINAIRE AU PLAFOND
CEILING LIGHT FIXTURE


ÉCLAIRAGE / LIGHTING


LUMINAIRE AU MUR
WALL MOUNT LIGHT FIXTURE


PHARE SIMPLE À BASSE TENSION, AU MUR
WALL MOUNT SIMPLE HEADLIGHT, LOW VOLTAGE


PHARE DOUBLE À BASSE TENSION, AU MUR
WALL MOUNT DOUBLE HEADLIGH, LOW VOLTAGE


ACCUMULATEUR AVEC 1 PHARE
BATTERY UNIT WITH ONE HEADLIGHT


RAIL DE LUMINAIRES D'ÉCLAIRAGE
LIGHT FIXTURE ON A RAIL


PHARE SIMPLE À BASSE TENSION, AU PLAFOND
CEILING SIMPLE HEADLIGHT, LOW VOLTAGE


PHARE DOUBLE À BASSE TENSION, AU PLAFOND
CEILING DOUBLE HEADLIGH, LOW VOLTAGE


LUMINAIRE NON CONTRÔLÉ, AU PLAFOND
CEILING LIGHT FIXTURE UNCONTROLEDNC


INDICATEUR D'ISSUE, AU PLAFOND
CEILING EGRESS INDICATOR


INDICATEUR D'ISSUE, AU MUR
WALL MOUNT EGRESS INDICATOR


PRISES DE COURANT / ELECTRICAL OUTLETS


PRISE DE COURANT DOUBLE 15A, 125V
DOUBLE 15A, 125V ELECTRICAL OUTLET


PRISE DE COURANT DOUBLE COMBINÉE 15/20A, 125V
DOUBLE COMBINE 15/20A, 125V ELECTRICAL OUTLET


PRISE DE COURANT DOUBLE, 15A, 125V, AU-DESSUS D'UN COMPTOIR
DOUBLE ELECTRICAL OUTLET15A, 125V, ABOVE COUNTER


PRISE DE COURANT DOUBLE 15A, 125V, AVEC DISJONCTEUR
DIFFÉRENTIEL DE FUITE À LA TERRE
DOUBLE 15A, 125V ELECTRICAL OUTLET WITH GROUND FAULT BREAKERDDFT


SÉCHOIR A MAIN  DE MARQUE STELPRO, MODÈLE XLERATOR 1500W, 120V, EN
ACIER INOXYDABLE #SHDXLAS1SS
HAND DRYER FROM BRAND STELPRO, MODELE XLERATOR 1500W, 120V,
STAINLESS STEEL #SHDXLAS1SS


SM


a COMMUTATEUR UNIPOLAIRE, 15A, 125V, CONTRÔLANT LES LUMINAIRES IDENTIFIÉS "a"
15A, 125V ONE POLE SWITCH CONTROLLING "a" IDENTIFIED LIGHT FIXTURES


DISPOSITIFS D'ÉCLAIRAGE / LIGHTING CONTROL


COMMUTATEUR À TROIS VOIES, 15A, 125V
THREEWAY 15A, 125V SWITCH3


FILERIE / WIRING


2 CONDUCTEURS No.12 AWG, DANS UN CONDUIT DE 3/4"Ø (19mm)
2 WIRES  No.12 AWG, IN A 3/4"Ø (19mm) CONDUIT


3 CONDUCTEURS No 12 AWG, DANS UN CONDUIT DE 3/4"Ø (19mm)
3 WIRES  No.12 AWG, IN A 3/4"Ø (19mm) CONDUIT


CONDUIT VERS LE BAS
CONDUIT TOWARDS DOWN


CONDUIT VERS LE HAUT
CONDUIT TOWARDS UP


2 CONDUCTEURS No.10 AWG, DANS UN CONDUIT DE 3/4"Ø (19mm)
2 WIRES  No.10 AWG, IN A 3/4"Ø (19mm) CONDUIT


BOîTE DE JONCTION OU DE TIRAGE
JONCTION OR PULLING BOX


3 CONDUCTEURS No.10 AWG, DANS UN CONDUIT DE 3/4"Ø (19mm)
3 WIRES  No.10 AWG, IN A 3/4"Ø (19mm) CONDUIT


DÉTECTEUR DE MOUVEMENT AU MUR
WALL MOUNT MOTION SENSOR


HORLOGE ASTRONOMIQUE
ASTRONOMICAL CLOCKH


GRADATEUR 0-10V
0-10V DIMMER


DÉTECTEUR DE MOUVEMENT AU PLAFOND, TENSION DE LIGNE OU SELON LES INDICATIONS
CEILIING MOTION SENSOR, LINE VOLTAGE OR AS INDICATED


RELAIS DE CONTROLE D'ÉCLAIRAGE
LIGHT FIXTURES CONTROL RELAYPS


                :  RACCORDÉ AU CIRCUIT #6 DU PANNEAU PS-N12-EVA1.
                   CONNECTED TO PANEL PS-N12-EVA CIRCUIT #6


            :  CONTROLÉ PAR L'INTERRUPTEUR "b"
               CONTROLLED BY SWITCH "b"


            :  APPAREIL D'ÉCLAIRAGE DEL TYPE "D2"
               LED LIGHT FIXTURE TYPE "D2"


            :  RACCORDÉ AU CIRCUIT #2 DU PANNEAU PS-N12-EVA1.
               CONNECTED TO PANEL PS-N12-EVA CIRCUIT #2


               APPAREIL D'ÉCLAIRAGE  DEL TYPE "D1"
               LED LIGHT FIXTURE TYPE "D1"


C-6/PS-N12-EVA1


b


C-6/PS-N12-EVA1


b


a


C-2/PS-N12-EVA1


            :  CONTROLÉ PAR L'INTERRUPTEUR "a"
               CONTROLLED BY SWITCH "a"


C-2/PS-N12-EVA1


a


             :


C-4/BD-CDS-1C-4/BD-CDS-1             :  PRISE DE COURANT DOUBLE 15A, 125V
              ALIMENTÉE À PARTIR DU CIRCUIT #4 DU
              PANNEAU BD-CDS-1.


SE RÉFÉRER À LA PROCÉDURE D'IDENTIFICATION / REFER TO THE IDENTIFICATION PROCEDURE


SE RÉFÉRER À LA PROCÉDURE D'IDENTIFICATION / REFER TO THE IDENTIFICATION PROCEDURE


ÉCLAIRAGE À 120 VOLTS / 120 VOLTS LIGHTING


EXEMPLE - IDENTIFICATION DES CIRCUITS DE PRISES DE COURANT
EXEMPLE - IDENTIFICATION OF THE ELECTRICAL OUTLET CIRCUIT


EXEMPLES - IDENTIFICATION DES CIRCUITS D'ÉCLAIRAGE
EXEMPLES - LIGHTING CIRCUIT IDENTIFICATION


D2


D1


D2


D1


DOUBLE 15A, 125V  ELECTRICAL OUTLET
CONNECTED TO PANEL BD-CDS-1 CIRCUIT #4


EX
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EAR
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EAC
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V


EAD


IDENTIFICATION DE LA PIÈCE #300
ROOM #300 IDENTIFICATION


ÉQUIPEMENT NOUVEAU
NEW EQUIPMENT


ÉQUIPEMENT EXISTANT
EXISTING EQUIPMENT


DIVERS


MISE À LA TERRE
GROUND


ÉQUIPEMENT EXISTANT À CONSERVER
EXISTING ÉQUIPMENT TO BE CONSERVED


ÉQUIPEMENT EXISTANT À DÉMANTELER
EXISTING ÉQUIPMENT TO BE REMOVED


ÉQUIPEMENT EXISTANT À RELOCALISER
EXISTING EQUIPMENT TO BE RELOCATED


ÉQUIPEMENT EXISTANT À MODIFIER
EXISTING EQUIPMENT TO BE MODIFIED


ÉQUIPEMENT EXISTANT MODIFIÉ
EXISTING EQUIPMENT MODIFIED


ÉQUIPEMENT EXISTANT RELOCALISÉ
EXISTING EQUIPMENT RELOCATED


ÉQUIPEMENT EXISTANT
EXISTING EQUIPMENT


À L'ÉPREUVE DES INTEMPÉRIES
WEATHER PROOF


VERT
GREEN


300


Cu CUIVRE
COPPER


Alu ALUMINIUM
ALUMINIUM


DÉTECTEUR DE FUMÉE
SMOKE SENSOR


F


LE TÉLÉPHONE PUBLIC EXISTANT DOIT ÊTRE RÉINSTALLÉ DANS LE
NOUVEAU BÂTIMENT. DÉMENTELER LE CÂBLAGE DU SYSTÈME
TÉLÉPHONIQUE À L'EXTÉRIEUR DE LA ZONE DE TRAVAUX. COORDONNER
AVEC LE FOURNISSEUR DE SERVICES TÉLÉPHONIQUE POUR LE
REBRANCHEMENT.
THE EXISTING PUBLIC PHONE SHALL BY REINSTALLED IN THE NEW
BUILDING. THE WIRING SYSTEM SHALL BE DISMANTLED OUTSIDE OF
THE WORKING AREA. ALL JOBS SHALL BE COORDINATED WITH THE
TELECOMMUNICATION COMPANIE.


LES ÉQUIPEMENTS SUIVANTS SONT À RÉCUPÉRER ET À LIVRER AU
PROPRIÉTAIRE À L'ADRESSE SUIVANTE : CENTRE OPÉRATIONNEL 1501
BOULEVARD FORILLON.
THE EQUIPMENTS LISTED BELOW SHALL BE RETURNED TO THE
OWNER AT THIS ADRESS: CENTRE OPÉRATIONNEL 1501 BOULEVARD
FORILLON


- ÉCLAIRAGE D'URGENCE DANS LA SALLE À MANGER
  EMERGENCY LIGHTING IN THE DINNING ROOM
- ÉCLAIRAGE D'URGENCE DANS LES TOILETTES HOMME ET FEMME
  EMERGENCY LIGHTING IN MEN AND WOMEN TOILETS
- FLUORESCENT TOILETTE HOMME
  LIGHTING FIXTURES IN MEN'S TOILETS
- BATTERIE D'ÉCLAIRAGE D'URGENCE
  EMERGENCY LIGHTING BATTERY UNIT
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LUMINAIRE AU PLAFOND
CEILING LIGHT FIXTURE


LUMINAIRE AU MUR
WALL MOUNT LIGHT FIXTURE


LUMINAIRE AU PLAFOND
CEILING LIGHT FIXTURE


ÉCLAIRAGE / LIGHTING


LUMINAIRE AU MUR
WALL MOUNT LIGHT FIXTURE


a COMMUTATEUR UNIPOLAIRE, 15A, 125V, CONTRÔLANT LES LUMINAIRES IDENTIFIÉS "a"
15A, 125V ONE POLE SWITCH CONTROLLING "a" IDENTIFIED LIGHT FIXTURES


DISPOSITIFS D'ÉCLAIRAGE / LIGHTING CONTROL


COMMUTATEUR À TROIS VOIES, 15A, 125V
THREEWAY 15A, 125V SWITCH3


DISTRIBUTION / DISTRIBUTION


TABLEAU TRIPHASÉ 347/600V, ENCASTRÉ
THREE-PHASE 347/600V, RECESSED


TABLEAU TRIPHASÉ 347/600V, EN SAILLIE
THREE-PHASE 347/600V, SURFACE


TABLEAU TRIPHASÉ 120/208V, ENCASTRÉ
THREE-PHASE PANEL, 120/208V, RECESSED


TABLEAU TRIPHASÉ 120/208V, EN SAILLIE
THREE-PHASE PANEL, 120/208V, SURFACE


TRANSFORMATEUR DE PUISSANCE
TRANSFORMER


INTERRUPTEUR SANS FUSIBLE, 240V
240V DISCONNECT SWITCH WHITOUT  FUSE


DÉMARREUR MAGNÉTIQUE COMBINÉ
COMBINED MAGNETIC STARTER


DÉMARREUR MANUEL AVEC LAMPE TÉMOIN
MANUEL STARTER WITH LIGHT INDICATOR


MOTEUR MONOPHASÉ, 1/3 HP
SINGLE-PHASE 1/3 HP MOTOR


MOTEUR TRIPHASÉ, 10 HP
THREE-PHASE 10HP MOTOR


INTERRUPTEUR À FUSIBLE, 240V
240V DISCONNECT SWITCH WITH  FUSE


TABLEAU MONOPHASÉ 120/240V, ENCASTRÉ
MONO-PHASE PANEL 120/240V, RECESSED


TABLEAU MONOPHASÉ 120/240V, EN SAILLIE
MONO-PHASE PANEL 120/240V, SURFACE


INTERRUPTEUR SANS FUSIBLE, 600V
600V DISCONNECT SWITCH WHITOUT FUSE


INTERRUPTEUR À FUSIBLE, 600V
600V DISCONNECT SWITCH WITH FUSE


TR


1/3


10


FILERIE / WIRING


2 CONDUCTEURS No.12 AWG, DANS UN CONDUIT DE 3/4"Ø (19mm)
2 WIRES  No.12 AWG, IN A 3/4"Ø (19mm) CONDUIT


3 CONDUCTEURS No 12 AWG, DANS UN CONDUIT DE 3/4"Ø (19mm)
3 WIRES  No.12 AWG, IN A 3/4"Ø (19mm) CONDUIT


CONDUIT VERS LE BAS
CONDUIT TOWARDS DOWN


CONDUIT VERS LE HAUT
CONDUIT TOWARDS UP


2 CONDUCTEURS No.10 AWG, DANS UN CONDUIT DE 3/4"Ø (19mm)
2 WIRES  No.10 AWG, IN A 3/4"Ø (19mm) CONDUIT


BOîTE DE JONCTION OU DE TIRAGE
JONCTION OR PULLING BOX


3 CONDUCTEURS No.10 AWG, DANS UN CONDUIT DE 3/4"Ø (19mm)
3 WIRES  No.10 AWG, IN A 3/4"Ø (19mm) CONDUIT


PRISES DE COURANT / ELECTRICAL OUTLETS


PRISE DE COURANT DOUBLE 15A, 125V
DOUBLE 15A, 125V ELECTRICAL OUTLET


PRISE DE COURANT DOUBLE COMBINÉE 15/20A, 125V
DOUBLE COMBINE 15/20A, 125V ELECTRICAL OUTLET


PRISE DE COURANT DOUBLE, 15A, 125V, AU-DESSUS D'UN COMPTOIR
DOUBLE ELECTRICAL OUTLET15A, 125V, ABOVE COUNTER


PRISE DE COURANT DOUBLE 15A, 125V, AVEC DISJONCTEUR
DIFFÉRENTIEL DE FUITE À LA TERRE
DOUBLE 15A, 125V ELECTRICAL OUTLET WITH GROUND FAULT BREAKERDDFT


                :  RACCORDÉ AU CIRCUIT #6 DU PANNEAU PS-N12-EVA1.
                   CONNECTED TO PANEL PS-N12-EVA CIRCUIT #6


            :  CONTROLÉ PAR L'INTERRUPTEUR "b"
               CONTROLLED BY SWITCH "b"


            :  APPAREIL D'ÉCLAIRAGE DEL TYPE "D2"
               LED LIGHT FIXTURE TYPE "D2"


            :  RACCORDÉ AU CIRCUIT #2 DU PANNEAU PS-N12-EVA1.
               CONNECTED TO PANEL PS-N12-EVA CIRCUIT #2


               APPAREIL D'ÉCLAIRAGE DEL TYPE "D1"
               LED LIGHT FIXTURE TYPE "D1"


C-6/PS-N12-EVA1


b


C-6/PS-N12-EVA1


b


a


C-2/PS-N12-EVA1


            :  CONTROLÉ PAR L'INTERRUPTEUR "a"
               CONTROLLED BY SWITCH "a"


C-2/PS-N12-EVA1


a


             :


C-4/BD-CDS-1C-4/BD-CDS-1             :  PRISE DE COURANT DOUBLE 15A, 125V
              ALIMENTÉE À PARTIR DU CIRCUIT #4 DU
              PANNEAU BD-CDS-1.


SE RÉFÉRER À LA PROCÉDURE D'IDENTIFICATION / REFER TO THE IDENTIFICATION PROCEDURE


SE RÉFÉRER À LA PROCÉDURE D'IDENTIFICATION / REFER TO THE IDENTIFICATION PROCEDURE


ÉCLAIRAGE À 120 VOLTS / 120 VOLTS LIGHTING


EXEMPLE - IDENTIFICATION DES CIRCUITS DE PRISES DE COURANT
EXEMPLE - IDENTIFICATION OF ELECTRICAL OUTLET CIRCUIT


EXEMPLES - IDENTIFICATION DES CIRCUITS D'ÉCLAIRAGE
EXEMPLES - LIGHTING CIRCUIT IDENTIFICATION
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D1


D2


D1
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IDENTIFICATION DE LA PIÈCE #300
ROOM #300 IDENTIFICATION


ÉQUIPEMENT NOUVEAU
NEW EQUIPMENT


ÉQUIPEMENT EXISTANT
EXISTING EQUIPMENT


DIVERS / MISCELLANEOUS


MISE À LA TERRE
GROUND CONNECTION


ÉQUIPEMENT EXISTANT À CONSERVER
EXISTING ÉQUIPMENT TO BE CONSERVED


ÉQUIPEMENT EXISTANT À DÉMANTELER
EXISTING ÉQUIPMENT TO BE REMOVED


ÉQUIPEMENT EXISTANT À RELOCALISER
EXISTING EQUIPMENT TO BE RELOCATED


ÉQUIPEMENT EXISTANT À MODIFIER
EXISTING EQUIPMENT TO BE MODIFIED


ÉQUIPEMENT EXISTANT MODIFIÉ
EXISTING EQUIPMENT MODIFIED


ÉQUIPEMENT EXISTANT RELOCALISÉ
EXISTING EQUIPMENT RELOCATED


ÉQUIPEMENT EXISTANT
EXISTING EQUIPMENT


À L'ÉPREUVE DES INTEMPÉRIES
WEATHER PROOF


VERT
GREEN


300


Cu CUIVRE
COPPER


Alu ALUMINIUM
ALUMINIUM


DÉTECTEUR DE MOUVEMENT AU MUR
WALL MOUNT MOTION SENSOR


HORLOGE ASTRONOMIQUE
ASTRONOMICAL CLOCKH


GRADATEUR 0-10V
0-10V DIMMER


DÉTECTEUR DE MOUVEMENT AU PLAFOND, TENSION DE LIGNE OU SELON LES INDICATIONS
CEILIING MOTION SENSOR, LINE VOLTAGE OR AS INDICATED


DÉTECTEUR DE FUMÉE
SMOKE SENSOR


F


SÉCHOIR A MAIN  DE MARQUE STELPRO, MODÈLE XLERATOR 1500W, 120V, EN
ACIER INOXYDABLE #SHDXLAS1SS
HAND DRYER FROM BRAND STELPRO, MODELE XLERATOR 1500W, 120V,
STAINLESS STEEL #SHDXLAS1SS


PHARE SIMPLE À BASSE TENSION, AU MUR
WALL MOUNT SIMPLE HEADLIGHT, LOW VOLTAGE


PHARE DOUBLE À BASSE TENSION, AU MUR
WALL MOUNT DOUBLE HEADLIGH, LOW VOLTAGE


ACCUMULATEUR AVEC 1 PHARE
BATTERY UNIT WITH ONE HEADLIGHT


RAIL DE LUMINAIRES D'ÉCLAIRAGE
LIGHT FIXTURE ON A RAIL


PHARE SIMPLE À BASSE TENSION, AU PLAFOND
CEILING SIMPLE HEADLIGHT, LOW VOLTAGE


PHARE DOUBLE À BASSE TENSION, AU PLAFOND
CEILING DOUBLE HEADLIGH, LOW VOLTAGE


LUMINAIRE NON CONTRÔLÉ, AU PLAFOND
CEILING LIGHT FIXTURE UNCONTROLEDNC


DOUBLE 15A, 125V  ELECTRICAL OUTLET
CONNECTED TO PANEL BD-CDS-1 CIRCUIT #4


RELAIS DE CONTROLE D'ÉCLAIRAGE
LIGHT FIXTURES CONTROL RELAYPS


INDICATEUR D'ISSUE, AU PLAFOND
CEILING EGRESS INDICATOR


INDICATEUR D'ISSUE, AU MUR
WALL MOUNT EGRESS INDICATOR
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PANNEAU / PANEL
200A, 120/240


PANNEAU / PANEL
100A, 120/240


EMBASE DE COMPTEUR
METERING BASE


LUMIÈRE SUR RAIL /
LIGHT FIXTURE ON
RAIL
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CÂBLE CHAUFFANT
HEAT CABLE
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DÉMANTELER TEMPORAIREMENT LE CABINET POUR PERMETTRE LE REMPLACEMENT DU REVÊTEMENT EXTÉRIEUR ET
LE RÉINSTALLER TEL QUEL UNE FOIS LES TRAVAUX COMPLÉTÉS. VOIR LA VUE INTÉRIEUR DU CABINET.
DISMANTLE TEMPORARILY THE PANEL FOR THE INSTALLATION OF THE NEW OUTSIDE COATING. THE PANEL SHALL BE
REINSTALLED ONCE ALL OF THE WORK IS DONE


CABINET EXISTANT POUR L'ALIMENTATION DES TENTES
EXISTING PANEL FOR TENT POWER


EAC


EAD


EAD


EAD


RACCORD DE LA POMPE DE PUITS ARTÉSIEN. RÉCUPÉRER LE CÂBLAGE
EXISTANT QUI PROVIENT DU DESSOUS DE LA DALLE SUR SOL POUR
REFAIRE LE RACCORDEMENT DE LA POMPE DANS LE NOUVEAU
BÂTIMENT. PRENDRE LES PRÉCAUTIONS NÉCESSAIRES POUR
PROTÉGER LE CÂBLAGE LORS DE LA DÉMOLITION DU BÂTIMENT ET DE
LA DALLE SUR SOL. AVANT LA COULÉE DE LA NOUVELLE DALLE SUR SOL,
DÉPLACER LE CÂBLAGE POUR QU'IL ARRIVE LE LONG DU NOUVEAU MUR
DE LA SALLE MÉCANIQUE.
CONNECTION OF THE ARTESIAN WELL PUMP. RETRIEVE THE EXISTING
WIRES FROM BENEATH THE GROUND SLAB TO RECONNEC TO THE
PUMP IN THE NEW BUIDLING. BE CAUTIOUS DURING THE DEMOLITION
TO PROTECT THE WIRES. BEFORE CASTING THE NEW SLAB, MOVE THE
WIRES SO THEY ARE NEXT TO THE NEW WALL OF THE MECANICAL
ROOM.


NOTE PARTICULIÈRE
PARTICULAR NOTE :
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ÉLECTRICITÉ
ELECTRICITY


BÂTIMENT AC / AC BUILDING


E201a


GUILLAUME SIMARD


RÉJEAN BRULOTTE


GUILLAUME SIMARD, ing.


CONSTRUCTION - ÉCLAIRAGE /
CONSTRUCTION - LIGHTING


2017-05-05


2017-05-05


2017-05-05


NOMENCLATURE DES LUMINAIRES / LIGHT FIXTURES NOMENCLATURE


IDENT. DESCRIPTION / DESCRIPTION FABRICANT / MANUFACTURER MODÈLE / MODEL
TENSION /
VOLTAGE


CHARGE /
LOAD COMMENTAIRES / COMMENTS


FLUX LUMINEUX /
LUMINOUS FLUX


QUANTITÉ /
QUANTITY


BU1 UNITÉ D'ÉCLAIRAGE D'URGENCE À BATTERIE 12Vcc C/A UN PHARE 6W DEL MR-16/ BATTERY UNIT 12Vcc WITH HEADLIGH 6W LED MR-16 EMERGI-LITE 12ESL36/1LJ 120 V 72 VA 1
D1 LUMINAIRE À DEL ENCASTRÉ, ROND 150mm DIAMÈTRE AVEC LENTILLE / RECESSE LIGHT FIXTURE, 150mm WITH LENSE LIGHTOLIER BOÎTIER : L6R-20-A-Z10-120V   DEL : L6R-20-8-35   BORDURE : L6R-D-D 120 V 20 VA À L'ÉPREUVE DE L'HUMIDITÉ / WEATHER PROOF 2000 lm 20
D2 LUMINAIRE À DEL LINÉAIRE MURAL 1220mm / LED WALL MOUNT LINEAR LIGHT FIXTURE 1220mm LEDALITE 2925-L-B-B-WW-04-2-1-E-W C/A DEUX PILOTES 120 V 46 VA ASYMÉTRIQUE ORIENTÉ VERS L'INTÉRIEUR À 2.2 MÈTRES DU PLANCHER / ASYMETRIC ORIENTED TOWARD THE ROOM AT 2.2


METERS FROM THE FLOOR
5200 lm 11


D2B LUMINAIRE À DEL LINÉAIRE MURAL 610mm / LED WALL MOUNT LINEAR LIGHT FIXTURE 610mm LEDALITE 2925-L-B-B-WW-02-2-1-E-W C/A DEUX PILOTES 120 V 23 VA ASYMÉTRIQUE ORIENTÉ VERS L'INTÉRIEUR À 2.2 MÈTRES DU PLANCHER / ASYMETRIC ORIENTED TOWARD THE ROOM AT 2.2
METERS FROM THE FLOOR


2600 lm 1


D3 LUMINAIRE À DEL ENCASTRÉ, ROND 100mm DIAMÈTRE AVEC LENTILLE / LED RECESSED LIGHT FIXTURE, 100mm WITH LENSE LIGHTOLIER BOÎTIER : L4R-A-Z10-120V   DEL : L4R-06-8-35   BORDURE : L4R-D-D 120 V 8 VA À L'ÉPREUVE DE L'HUMIDITÉ / WEATHER PROOF 650 lm 6
D4 LUMINAIRE À DEL SUSPENDU AU PLAFOND AVEC LENTILLE GIVRÉE / LED SUSPENDED LIGHT FIXTURE WITH FROSTED LENSE DAY-BRITE LF-4-FR-39-35-U-DZT-SVC60 120 V 33 VA SUSPENDRE À 2.2 MÈTRES DU PLANCHER / SUSPEND AT 2.2 METERS FROM THE FLOOR 4000 lm 2
U1 PHARE SATELLITE SIMPLE, 6W, MR-16 DEL, 12Vcc. / SIMPLE HEADLIGHT , 6W, MR-16 LED, 12Vcc. EMERGI-LITE EF9-MLJ 12 V 18 VA 3
U2 PHARE SATELLITE DOUBLE, 6W, MR-16 DEL, 12Vcc. / DOUBLE HEADLIGHT , 6W, MR-16 LED, 12Vcc. EMERGI-LITE EF9D-MLJ 12 V 6 VA 1
X1 INDICATEUR D'ISSUE AU DEL / LED EGRESS INDICATOR LUMACELL LA1AU 12 V 3 VA AU MUR / WALL MOUNT 1380 lm 2


NOTE GÉNÉRALE / GENERAL NOTE
TOUS LES LUMINAIRES TYPE X1, U1 ET U2 DOIVENT ÊTRE RACCORDÉS À
L'UNITÉ D'ÉCLAIRAGE D'URGENCE BU1 VIA 2#12, AC90.
ALL LIGHTING FIXTURES TYPE X1, U1 AND U2 SHALL BE CONNECTED
TO THE BATTERY UNIT BU1 WITH 2#12 AC90.
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01 ADDENDA ME-01 / ADDENDUM ME-01 2017-07-12


ÉCHELLE / SCALE :  1:50
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		Feuilles (Sheet)

		E201a - CONSTRUCTION - ÉCLAIRAGE / CONSTRUCTION - LIGHTING





				2017-07-12T14:27:44-0400

		Guillaume Simard












12


12


2412


X6


Y3


1 2 3 4 5


X6


Y3


B


A


X2


X4


Y4


Y2


Y1


X1


D D


X3


X5


C


BD-CDS-1


k


?


?


c


c


c


c


c


c


c


b


b


b


b


b


b
b


d


D4


D1


D1


D1


D1


D1
D1


D1


D1


D1


D1
D1


D4


D1
D1


D1


D1
D1


D1


D1


k


U1


U1


U1


U2


D3


D3


D3


D3


D3


D3


BU1


U1


c


c


c


b


b


b


b


c


d


b


g h


g/h


C-19/ BD-CDS-1


C-15/BD-CDS-1


C-15/BD-CDS-1


C-15/BD-CDS-1


C-15/BD-CDS-1


C-15/BD-CDS-1


C-15/BD-CDS-1


C-20/BD-CDS-1


C-19/BD-CDS-1


C-17/ BD-CDS-1


g/h


X1


X1


D1


D1


?


?


D2


g/h


D2


g/h


D2


g/h


D2


g/h


D2


g/h


D2


g/h


D2


g/h


C-20/ BD-CDS-1


D2


g/h


D2


g/h


D2B
C-15/BD-CDS-1


D2


g/h


D2


g/h


NC
NC


PS


H
a


g/
h


NC


A
1


Designed by


Approved by


Drawning no.


Project number


Drawn by


Date


Date


Date


Conçu par


No. du dessin


No de projet


Dessiné par


Approuvé par


1410.3 / 16-2270A


DrawingDessin


ProjectProjet


PARC NATIONAL DE FORILLON


RÉFECTION DES BÂTIMENTS
DE SERVICES - ENSEMBLE 1


PARCS CANADA


revisions


  detail no.


location drawing no.


  drawing no. C


date
révisions


B


A


A no. du détail


B sur dessin no.


C dessin no.


Ingénierie des infrastructures - Est du Canada
5500, boul, des Galeries, bureau 200, Québec (Québec), Canada G2K 2E2
Téléphone: (418) 621-5500, Télécopieur: (418) 621-0117


PROJET : 642305


Parks Canada


Asset Management
and Project Delivery


Quebec region


Parcs Canada


Gestion des biens et
réalisation de projets


Région du Québec


NATIONAL PARK OF FORILLON


PARKS CANADA


CAMPGROUND BUILDINGS
REHABILITATION - PACKAGE 1


APC / CONSULTANTS PCA / CONSULTANTS


C


A


descripton
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construction


ÉLECTRICITÉ
ELECTRICITY


BÂTIMENT BD / BD BUILDING


E201b


GUILLAUME SIMARD


RÉJEAN BRULOTTE


GUILLAUME SIMARD, ing.


CONSTRUCTION - ÉCLAIRAGE /
CONSTRUCTION - LIGHTING


2017-05-05


2017-05-05


2017-05-05


NOMENCLATURE DES LUMINAIRES / LIGHT FIXTURES NOMENCLATURE


IDENT. DESCRIPTION / DESCRIPTION FABRICANT / MANUFACTURER MODÈLE / MODEL
TENSION /
VOLTAGE


CHARGE /
LOAD COMMENTAIRES / COMMENTS


FLUX LUMINEUX /
LUMINOUS FLUX


QUANTITÉ /
QUANTITY


BU1 UNITÉ D'ÉCLAIRAGE D'URGENCE À BATTERIE 12Vcc C/A UN PHARE 6W DEL MR-16/ BATTERY UNIT 12Vcc WITH HEADLIGH 6W LED MR-16 EMERGI-LITE 12ESL36/1LJ 120 V 72 VA 1
D1 LUMINAIRE À DEL ENCASTRÉ, ROND 150mm DIAMÈTRE AVEC LENTILLE / RECESSED LIGHT FIXTURE, 150mm WITH LENSE LIGHTOLIER BOÎTIER : L6R-20-A-Z10-120V   DEL : L6R-20-8-35   BORDURE : L6R-D-D 120 V 20 VA À L'ÉPREUVE DE L'HUMIDITÉ / WEATHER PROOF 2000 lm 20
D2 LUMINAIRE À DEL LINÉAIRE MURAL 1220mm / LED WALL MOUNT LINEAR LIGHT FIXTURE 1220mm


LEDALITE
2925-L-B-B-WW-04-2-1-E-W C/A DEUX PILOTES 120 V 46 VA ASYMÉTRIQUE ORIENTÉ VERS L'INTÉRIEUR À 2.2 MÈTRES DU PLANCHER / ASYMETRIC ORIENTED TOWARD THE ROOM AT 2.2 METERS


FROM THE FLOOR 5200 lm
11


D2B LUMINAIRE À DEL LINÉAIRE MURAL 610mm / LED WALL MOUNT LINEAR LIGHT FIXTURE 610mm
LEDALITE


2925-L-B-B-WW-04-2-1-E-W C/A DEUX PILOTES 120 V 23 VA ASYMÉTRIQUE ORIENTÉ VERS L'INTÉRIEUR À 2.2 MÈTRES DU PLANCHER / ASYMETRIC ORIENTED TOWARD THE ROOM AT 2.2 METERS
FROM THE FLOOR 2600 lm


1


D3 LUMINAIRE À DEL ENCASTRÉ, ROND 100mm DIAMÈTRE AVEC LENTILLE / LED RECESSED LIGHT FIXTURE, 100mm WITH LENSE LIGHTOLIER BOÎTIER : L4R-A-Z10-120V   DEL : L4R-06-8-35   BORDURE : L4R-D-D 120 V 8 VA À L'ÉPREUVE DE L'HUMIDITÉ / WEATHER PROOF 650 lm 6
D4 LUMINAIRE À DEL SUSPENDU AU PLAFOND AVEC LENTILLE GIVRÉE / DEL SUSPENDED LIGHT FIXTURE WITH FROSTED LENSE DAY-BRITE LF-4-FR-39-35-U-DZT-SVC60 120 V 33 VA SUSPENDRE À 2.2 MÈTRES DU PLANCHER / SUSPEND AT 2.2 METERS FROM THE FLOOR 4000 lm 2
U1 PHARE SATELLITE SIMPLE, 6W, MR-16 DEL, 12Vcc. / SIMPLE HEADLIGHT , 6W, MR-16 LED, 12Vcc. EMERGI-LITE EF9-MLJ 12 V 18 VA 3
U2 PHARE SATELLITE DOUBLE, 6W, MR-16 DEL, 12Vcc. / DOUBLE HEADLIGHT , 6W, MR-16 LED, 12Vcc. EMERGI-LITE EF9D-MLJ 12 V 6 VA 1
X1 INNDICATEUR D'ISSUE AU DEL / LED EGRESS INDICATOR LUMACELL LA1AU 12 V 3 VA AU MUR / WALL MOUNT 1380 lm 2


NOTE GÉNÉRALE / GENERAL NOTE
- TOUS LES LUMINAIRES TYPE X1, U1 ET U2 DOIVENT ÊTRE RACCORDÉS


À L'UNITÉ D'ÉCLAIRAGE D'URGENCE BU1 VIA 2#12, AC90.
ALL LIGHTING FIXTURES TYPE X1, U1 AND U2 SHALL BE CONNECTED TO
THE BATTERY UNIT BU1 WITH 2#12 AC90.


00 SOUMISSION / TENDER 2017-06-26
01 ADDENDA ME-01 / ADENDUM ME-01 2017-07-12
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INSTALLER L'HORLOGE DANS LE PLACARD ÉLECTRIQUE PRÈS
DES GRADATEURS.
THE CLOCK SHALL BE INSTALLED IN THE ELECTRICAL ROOM
NEAR THE DIMMERS.


INSTALLER LE RELAIS DANS LE PLACARD ÉLECTRIQUE PRÈS
DES GRADATEURS.
THE RELAY SHALL BE INSTALLED IN THE ELECTRICAL ROOM
NEAR THE DIMMERS.


INSTALLER LE LUMINAIRE DANS LE PLACARD ÉLECTRIQUE SUR
LE CADRE DE PORTE DANS LE HAUT. INSTALLER SON
INTERRUPTEUR À L'INTÉRIEUR DU PLACARD.
THE LIGHTING SHALL BE INSTALLED IN THE ELECTRICAL
ROOM ON THE TOP OF THE DOOR FRAME. THE SWITCH SHALL
BE INSTALLED INSIDE DE ELECTRICAL ROOM.
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ÉLECTRICITÉ
ELECTRICITY


BÂTIMENT F /  BUILDING F


E201f


GUILLAUME SIMARD


RÉJEAN BRULOTTE


GUILLAUME SIMARD, ing.


CONSTRUCTION - ÉCLAIRAGE
CONSTRUCTION - LIGHTING


2017-05-05


2017-05-05


2017-05-05


NOMENCLATURE DES LUMINAIRES / LIGHT FIXTURES NOMENCLATURE
IDENTIFICATI


ON DESCRIPTION / DESCRIPTION
FABRICANT /


MANUFACTURER MODÈLE / MODEL
TENSION /
VOLTAGE


CHARGE /
LOAD COMMENTAIRES / COMMENTS


FLUX LUMINEUX /
LUMINOUS FLUX


QUANTITÉ /
QUANTITY


BU1 UNITÉ D'ÉCLAIRAGE D'URGENCE À BATTERIE 12Vcc C/A UN PHARE 6W DEL MR-16/ BATTERY UNIT 12Vcc WITH HEADLIGH 6W LED MR-16 EMERGI-LITE 12ESL36/1LJ 120 V 0 VA 1
D1 LUMINAIRE À DEL ENCASTRÉ, ROND 150mm DIAMÈTRE AVEC LENTILLE / RECESSED LIGHT FIXTURE, 150mm WITH LENSE LIGHTOLIER BOÎTIER : L6R-20-A-Z10-120V   DEL : L6R-20-8-35   BORDURE : L6R-D-D 120 V 20 VA À L'ÉPREUVE DE L'HUMIDITÉ / WEATHER PROOF 2000 lm 17
D2 LUMINAIRE À DEL LINÉAIRE MURAL 1220mm / LED WALL MOUNT LINEAR LIGHT FIXTURE 1220mm LEDALITE 2925-L-B-B-WW-04-2-1-E-W C/A DEUX PILOTES 120 V 46 VA ASYMÉTRIQUE ORIENTÉ VERS L'INTÉRIEUR À 2.2 MÈTRES DU PLANCHER / ASYMETRIC ORIENTED TOWARD THE ROOM AT


2.2 METERS FROM THE FLOOR 5200 lm
8


D2A LUMINAIRE À DEL LINÉAIRE MURAL, ÉCLAIRAGE VERS LE HAUT SEULEMENT 1220mm / LED WALL MOUNT LINEAR LIGHT FIXTURE, UP LIGHT
ONLY 1220mm


LEDALITE 2925-L-B-B-WW-04-2-1-E-W C/A UN PILOTE 120 V 46 VA ASYMÉTRIQUE ORIENTÉ VERS L'INTÉRIEUR À 2.2 MÈTRES DU PLANCHER / ASYMETRIC ORIENTED TOWARD THE ROOM AT
2.2 METERS FROM THE FLOOR 5200 lm


1


D3 LUMINAIRE À DEL ENCASTRÉ, ROND 100mm DIAMÈTRE AVEC LENTILLE / LED RECESSED LIGHT FIXTURE, 100mm WITH LENSE LIGHTOLIER BOÎTIER : L4R-A-Z10-120V   DEL : L4R-06-8-35   BORDURE : L4R-D-D 120 V 8 VA À L'ÉPREUVE DE L'HUMIDITÉ / WEATHER PROOF 650 lm 4
D4 LUMINAIRE À DEL SUSPENDU AU PLAFOND AVEC LENTILLE GIVRÉE / LED SUSPENDED LIGHT FIXTURE WITH FROSTED LENSE DAY-BRITE LF-4-FR-39-35-U-DZT-SVC60 120 V 33 VA SUSPENDRE À 2.2 MÈTRES DU PLANCHER / SUSPEND AT 2.2 METERS FROM THE FLOOR 4000 lm 2
D5 RUBAN DE DEL POUR NICHE, ±3000mm / LED STRIP LIGHT FIXTURE TO BE INSTALLED RECESSED IN THE WALL, ±3000mm O-LED OLED-PRFL-PR-1012 + ACE-LEN-WF + ACE-END-0025 + ACE-BRA-2075 + STD3528-60-X-3500-IP22-12V + DIM-CV-1203 120 V 14 VA LONGUEUR À DÉTERMINER EN CHANTIER / LENGHT TO BE COMFIRMED ON SITE 936 lm 1


D5A RUBAN DE DEL, 610mm / LED STRIP LIGHT FIXTURE, 610mm O-LED OLED-PRFL-PR-1012 + ACE-LEN-WF + ACE-END-0025 + ACE-BRA-2075 + STD3528-60-X-3500-IP22-12V + DIM-CV-1203 120 V 4 VA 194 lm 1
U1 PHARE SATELLITE SIMPLE, 6W, MR-16 DEL, 12Vcc. / SIMPLE HEADLIGHT , 6W, MR-16 LED, 12Vcc. EMERGI-LITE EF9-MLJ 12 V 18 VA 2
U2 PHARE SATELLITE DOUBLE, 6W, MR-16 DEL, 12Vcc. / DOUBLE HEADLIGHT , 6W, MR-16 LED, 12Vcc. EMERGI-LITE EF9D-MLJ 12 V 6 VA 2
X1 INDICATEUR D'ISSUE AU DEL / LED EGRESS INDICATOR LUMACELL LA1AU 120 V 2 VA AU PLAFOND / CEILING MOUNT 1380 lm 2


NOTE GÉNÉRALE / GENERAL NOTE :
TOUS LES LUMINAIRES TYPE X1, U1 ET U2 DOIVENT ÊTRE RACCORDÉS
À L'UNITÉ D'ÉCLAIRAGE D'URGENCE BU1 VIA 2#12, AC90.
ALL LIGHTING FIXTURES TYPE X1, U1 AND U2 SHALL BE CONNECTED TO
THE BATTERY UNIT BU1 WITH 2#12 AC90.
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01 ADDENDA ME-01 / ADDENDUM ME-01 2017-07-12
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FOURNIR ET INSTALLER UNE BOÎTE DE JONCTION INSTALLÉE À EFFLEUREMENT DU
SOL POUR RÉALIMENTER LA STATION DE POMPAGE EXISTANTE. LA LOCALISATION


EXACTE DE LA BOÎTE SERA À DÉTERMINER SUR LES LIEUX. VOIR DÉTAIL.
SUPPLY AND INSTALL  A JONCTION BOX FLUSH WITH THE GROUND FOR


RECONNETION OF THE EXISTING PUMP STATION. THE EXACT LOCATION IS TO BE
DETERMINED ON SITE. SEE DETAIL


ALIMENTATION DE LA STATION DE POMPAGE EXISTANTE À CONSERVER.
INTERCEPTER LE CONDUIT EXISTANT ET CONSERVER UNE LONGUEUR SUFFISANTE


DES CONDUCTEURS POUR LES ÉPISSURES AVEC LES NOUVEAUX CONDUCTEURS
POWER FOR THE EXISTING PUMP STATION TO BE CONSERVED.


INTERCEPT THE EXISTING CONDUIT AND PRESERVE SUFFICIENT LENGHT  OF
WIRES FOR  THE CONNECTION WITH THE NEW WIRES.


3#6 + 1#8V,CU, C-41Ø CPV SOUTERRAIN
3#6 + 1#8V,CU, C-41Ø PVC UNDERGROUND


4#1 + 1#4V,ALU, C-53Ø CPV SOUTERRAIN
4#1 + 1#4V,ALU, C-53Ø PVC UNDERGROUND


EI


ARMOIRE BSS-1 EXISTANTE LOCALISATION APPROXIMATIVE
EXISTING CABINET BSS-1. APROXIMATIVE POSITION


INSTALLER LES CONDUITS EN DESSOUS DE LA SURÉPAISSEUR DE LA DALLE DE BÉTON
CONDUCTS TO BE INSTALLED BENEATH THE ALLOWENCE OF THE CONCRETE  SLAB


ARMOIRE BSS-2 EXISTANTE LOCALISATION APPROXIMATIVE
EXISTING CABINET BSS-2. APROXIMATIVE LOCATION


AC-CDP-1


PP1


1


AC-CDS-1


AC-TR-1


C-1/AC-CDS-1


C-5/AC-CDS-1


C-3/AC-CDS-1


C-4/AC-CDS-1


C-2/AC-CDS-1


C-2,4,6/AC-CDP-1


3#8 + 1#10V, C-27Ø


C-7/AC-CDS-1


3


TÉLÉPHONE PUBLIQUE À RÉINSTALLER.
PUBLIC TELEPHONE TO BE REINSTALLED.


C-11/AC-CDS-1


C-11/AC-CDS-1


C-11/AC-CDS-1


C-11/AC-CDS-1


C-11/AC-CDS-1


C-11/AC-CDS-1


C-13/AC-CDS-1


C-13/AC-CDS-1


C-12/AC-CDS-1


C-12/AC-CDS-1


C-12/AC-CDS-1


C-12/AC-CDS-1


C-12/AC-CDS-1


C-14/AC-CDS-1


C-15/AC-CDS-1


C-15/AC-CDS-1


C-15/AC-CDS-1


C-16/AC-CDS-1


C-17/AC-CDS-1


C-17/AC-CDS-1


C-17/AC-CDS-1


C-17/AC-CDS-1
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FOURNIR ET INSTALLER UNE BOÎTE DE JONCTION INSTALLÉE À EFFLEUREMENT DU SOL POUR LE
CÂBLAGE DE TÉLÉCOMMUNICATION. LA LOCALISATION EXACTE DE LA BOÎTE SERA À
COORDONNER AVEC LA COMPAGNIE DE TÉLÉCOMMUNICATION. VOIR DÉTAIL.
SUPPLY AND INSTALL A JONCTION BOX. THE INSTALLATION MUST BE FLUSH WITH DE GROUND
FOR DE TELECOMMUNICATION WIRING. THE EXACT LOCATION OF THE BOX SHALL BE
COORDINATED WITH DE TELECOMUNICATION COMPANY. SEE DETAIL.


UN CONDUIT 53Ø CPV VIDE SOUTERRAIN AVEC CORDE DE TIRAGE
ONE EMPTY  53Ø PVC CONDUCT WITH PULLING CORD , UNDERGROUND


TERMINER LE CONDUIT  À 150mm DU PLANCHER PRÈS DU MUR
END THE CONDUCT AT 150mm OF THE FLOOR NEAR THE WALL


2


TRANSFORMATEUR SUR SOCLE H.Q. EXISTANT.
EXISTING H.Q. PAD MOUNTED TRANSFORMER.


VOLET MOTORISÉ 120V
120V MOTORISED SHUTTER


VOLET MOTORISÉ 120V
120V MOTORISED SHUTTER


À INSTALLER À 2100 DU PLANCHER,
PRÈS DE L'UNITÉ BU1
TO BE INSTALLED AT 2100 FROM THE
FLOOR, NEAR BU1 UNIT


CHAUFFE-EAU 30kW, 600V, 3Ø
WATER HEATER


C-18/AC-CDS-1


SYSTÈME VA-1, 1/4HP, 120V
VA-1 SYSTEM, 1/4HP, 120V


SYSTÈME VE-1, 1/2HP, 120V
VE-1 SYSTEM, 1/2HP, 120VC-6/AC-CDS-1


4


PANNEAU DE DISTRIBUTION PP1, 400A, 347/600V, 3Ø, 4F, 35kA EXISTANT
DE MARQUE À VALIDER SUR LES LIEUX. RACCORDER LE PANNEAU AC-
CDP-1 AU DISJONCTEUR 100A-3P EXISTANT. FOURNIR ET INSTALLER UN
DISJONCTEUR 60A-3P POUR L'ALIMENTATION DE LA STATION DE
POMPAGE.
EXISTING ELECTRICAL PANEL PP1, 400A, 347/600V, 3Ø, 4F, 35kA BRAND
TO BE CONFIRMED ON SITE. PANEL CDP-1 SHALL BE CONNECTED TO
AN EXISTING 100A-3P BREAKER . SUPPLY AND INSTALL A NEW 60A-3P
BREAKER   FOR THE PUMPING STATION.


TRANSFORMATEUR POUR ROBINET DE CHASSE FOURNI PAR DIVISION 22,
INSTALLÉ ET RACCORDÉ PAR DIVISION 26. INSTALLER LE
TRANSFORMATEUR DANS L'ENTREPLAFOND SUR UNE BOÎTE DE
FORMAT "4-11/16". RACCORDER LE TRANSFORMATEUR AU CIRCUIT
INDIQUÉ  VIA 2#12 + 1#12 VERT, C-21mm ET AU ROBINET DE CHASSE VIA 2
#18 + 1#14 VERT, C-21mm.
TRANSFORMER FOR THE FLUSH VALVE SUPPLIED BY DIVISION 22,
INSTALLED BY DIVISION 26. THE TRANSFORMER SHALL BE INSTALLED
IN THE INTER CEILING SPACE ON A  "4-11/16" BOX. CONNECT THE
TRANSFORMER TO THE INDICATED CIRCUIT WITH 2#12 + 1#12 VERT, C-
21mm AND THE FLUSH VALVE WITH 2#18 + 1#14 VERT, C-21mm.


ROBINET DE CHASSE FOURNI ET INSTALLÉ PAR DIVISION 22, RACCORDÉ
PAR DIVISION 26.
FLUSH VALVE SUPPLIED AND INSTALLED BY DIVISION 22, CONNECTED
BY DIVISION 26.


INSTALLER LE DÉMARREUR DANS L'ENTRE PLAFOND PRÈS DU
SYSTÈME À CONTRÔLER.
THE STARTER SHALL BE INSTALLED IN THE CRAWL SPACE NEAR THE
SYSTEM TO BE CONTROLED.
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PARTICULARS NOTES :


1


2


3


4


A
1


Designed by


Approved by


Drawning no.


Project number


Drawn by


Date


Date


Date


Conçu par


No. du dessin


No de projet


Dessiné par


Approuvé par


1410.3 / 16-2270A


DrawingDessin


ProjectProjet


PARC NATIONAL DE FORILLON


RÉFECTION DES BÂTIMENTS
DE SERVICES - ENSEMBLE 1


PARCS CANADA


revisions


  detail no.


location drawing no.


  drawing no. C


date
révisions


B


A


A no. du détail


B sur dessin no.


C dessin no.


Ingénierie des infrastructures - Est du Canada
5500, boul, des Galeries, bureau 200, Québec (Québec), Canada G2K 2E2
Téléphone: (418) 621-5500, Télécopieur: (418) 621-0117


PROJET : 642305


Parks Canada


Asset Management
and Project Delivery


Quebec region


Parcs Canada


Gestion des biens et
réalisation de projets


Région du Québec


NATIONAL PARK OF FORILLON


PARKS CANADA


CAMPGROUND BUILDINGS
REHABILITATION - PACKAGE 1


APC / CONSULTANTS PCA / CONSULTANTS


C


A


descripton


This document
should not be used


for construction purposes


Ce document ne doit pas
être utilisé à des fins de


construction


ÉLECTRICITÉ
ELECTRICITY


BÂTIMENT AC / AC BUILDING


E202a


GUILLAUME SIMARD


RÉJEAN BRULOTTE


GUILLAUME SIMARD, ing.


CONSTRUCTION - PRISES ET
SERVICES / CONSTRUCTION -


OUTLETS AND SERVICES


2017-05-05


2017-05-05


2017-05-05


00 SOUMISSION / TENDER 2017-06-26
01 ADDENDA ME-01 / ADDENDUM ME-01 2017-07-12


ÉCHELLE / SCALE :  1:50


REZ-DE-CHAUSSÉE - PRISES ET SERVICES / GROUND FLOOR - OUTLETS AND SERVICES





		Feuilles (Sheet)

		E202a - CONSTRUCTION - PRISES ET SERVICES / CONSTRUCTION - OUTLETS AND SERVICES





				2017-07-12T08:27:04-0400

		Guillaume Simard












12


12


2412


dd
ft


S
M


S
M


S
M


S
M


dd
ft


dd
ft


ddft


dd
ft


us
b


dd
ft


dd
ft


F


F


F


B


TR


us
b


us
b


us
b


us
b


S
M


S
M


S
M


S
M


dd
ft


dd
ft


dd
ft


A


usb


us
b


us
b


us
b


us
b


A


A


A


X6


Y3


1 2 3 4 5


X6


Y3


B


A


X2


X4


Y4


Y2


Y1


X1


X1


D D


X3


X5


C


BD-CDS-1


EI


ARMOIRE EN ACIER INOXYDABLE POUR LA NOUVELLE ENTRÉE
ÉLECTRIQUE, LOCALISATION APPROXIMATIVE, VOIR DÉTAIL.
STAINLESS STEEL CABINET FOR NEW ENTRANCE POWER
SUPPLY, APPROXIMATIVE POSITION. SEE DETAIL.


INSTALLER LES CONDUITS EN DESSOUS DE LA SURÉPAISSEUR DE LA DALLE DE BÉTON.
CONDUITS TO BE INSTALLED BENEATH THE ALLOWANCE OF THE CONCRETE SLAB.


DÉGAGEMENT À RESPECTER
AUTOUR DU TRANSFORMATEUR H.Q.
CLEARANCE TO RESPECT AROUND
H.Q. TRANSFORMER.


15
00


 m
m


1500 mm 1500 mm


40
00


 m
m


2#2/0 + 1#6v, C-41Ø


C-2/BD-CDS-1


C-1,3/BD-CDS-1


C-4/BD-CDS-1


C-5/BD-CDS-1


C-6/BD-CDS-1


C-7/BD-CDS-1


C-9/BD-CDS-1


C-16/BD-CDS-1


C-10/BD-CDS-1


C-12/BD-CDS-1


C-11/BD-CDS-1


C-10/BD-CDS-1


C-10/BD-CDS-1


C-12/BD-CDS-1


C-12/BD-CDS-1


C-10/BD-CDS-1


C-14/BD-CDS-1


C-13/BD-CDS-1


C-13/BD-CDS-1


C-13/BD-CDS-1


C-13/BD-CDS-1


C-13/BD-CDS-1


C-14/BD-CDS-1


C-18/BD-CDS-1


C-18/BD-CDS-1


C-18/BD-CDS-1


C-18/BD-CDS-1 C-18/BD-CDS-1


3#750 MCM AL, ACWU SOUTERRAIN.
3#750 MCM AL, ACWU UNDERGROUND.


3#750 MCM AL, ACWU SOUTERRAIN.
3#750 MCM AL, ACWU UNDERGROUND.


±10000mm


FOURNIR ET INSTALLER UNE BOÎTE DE JONCTION INSTALLÉE À EFFLEUREMENT DU SOL
POUR LE CÂBLAGE DE TÉLÉCOMMUNICATION. LA LOCALISATION EXACTE DE LA BOÎTE
SERA À COORDONNER AVEC LA COMPAGNIE DE TÉLÉCOMMUNICATION. VOIR DÉTAIL.
SUPPLY AND INSTALL A JONCTION BOX. THE INSTALLATION MUST BE FLUSH WITH DE
GROUND FOR DE TELECOMMUNICATION WIRING. THE EXACT LOCATION OF THE BOX
SHALL BE  COORDINATED WITH DE TELECOMUNICATION COMPANY. SEE DETAIL.


CONDUIT 53Ø CPV VIDE SOUTERRAIN AVEC CORDE DE TIRAGE.
CONDUCT 53Ø PVC EMPTY UNDERGROUND WITH PULLING CORD.


TERMINER LE CONDUIT À 150mm DU PLANCHER PRÈS DU MUR.
TERMINATE THE CONDUCT AT 150mm OF THE FLOOR NEAR THE WALL.


2


1


TRANSFORMATEUR SUR
SOCLE H.Q. EXISTANT,


LOCALISATION
APPROXIMATIVE.


EXISTING H.Q. PAD
MOUNTED TRANSFORMER,
APPROXIMATIVE POSITION.


CHAUFFE-EAU 30kW, 240V, 1Ø
WATER HEATER


VOLET MOTORISÉ 120V
120V MOTORISED SHUTTER


À INSTALLER À 2100 DU PLANCHER,
PRÈS DE L'UNITÉ BU1
TO BE INSTALLED AT 2100 FROM
THE FLOOR, NEAR BU1 UNIT


VOLET MOTORISÉ 120V
120V MOTORISED SHUTTER


TÉLÉPHONE PUBLIQUE À
RÉINSTALLER.
PUBLIC TELEPHONE TO BE
REINSTALL.


C-21/BD-CDS-1


C-18/BD-CDS-1


SYSTÈME VA-1, 1/4HP, 120V
VA-1 SYSTEM, 1/4HP, 120V


SYSTÈME VE-1, 1/2HP, 120V
VE-1 SYSTEM, 1/2HP, 120V


C-8/BD-CDS-1


3


TRANSFORMATEUR POUR ROBINET DE CHASSE FOURNI PAR DIVISION 22, INSTALLÉ ET
RACCORDÉ PAR DIVISION 26. INSTALLER LE TRANSFORMATEUR DANS L'ENTREPLAFOND
SUR UNE BOÎTE DE FORMAT "4-11/16". RACCORDER LE TRANSFORMATEUR AU CIRCUIT
INDIQUÉ  VIA 2#12 + 1#12 VERT, C-21mm ET AU ROBINET DE CHASSE VIA 2#18 + 1#14 VERT,
C-21mm.
TRANSFORMER FOR THE FLUSH VALVE SUPPLIED BY DIVISION 22, INSTALLED BY
DIVISION 26. THE TRANSFORMER SHALL BE INSTALLED IN THE INTER CEILING SPACE
ON A  "4-11/16" BOX. CONNECT THE TRANSFORMER TO THE INDICATED CIRCUIT WITH 2#
12 + 1#12 VERT, C-21mm AND THE FLUSH VALVE WITH 2#18 + 1#14 VERT, C-21mm.


ROBINET DE CHASSE FOURNI ET INSTALLÉ PAR DIVISION 22, RACCORDÉ PAR DIVISION 26.
FLUSH VALVE SUPPLIEDAND INSTALLED BY DIVISION 22, CONNECTED BY DIVISION 26.


INSTALLER LE DÉMARREUR DANS L'ENTRE PLAFOND PRÈS DU SYSTÈME À CONTRÔLER.
THE STARTER SHALL BE INSTALLED IN THE CRAWL SPACE NEAR THE SYSTEM TO BE
CONTROLED.
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P29


CDS-1


DÉMANTELER TEMPORAIREMENT LE CABINET POUR PERMETTRE LE REMPLACEMENT DU REVÊTEMENT EXTÉRIEUR ET
LE RÉINSTALLER TEL QUEL UNE FOIS LES TRAVAUX COMPLÉTÉS. VOIR LA VUE INTÉRIEUR DU CABINET.
DISMANTLE TEMPORARILY THE PANEL FOR THE INSTALLATION OF THE NEW OUTSIDE COATING. THE PANEL SHALL BE
REINSTALLED ONCE ALL OF THE WORK IS DONE


INSTALLER À 2100mm PRÈS DE
L'UNITÉ D'ÉCLAIRAGE À BATTERIE
INSTALL NEAR BATTERY UNIT AT


2100mm FROM DE FLOOR


EI


EI


3#500 MCM ALU + 1#1/0V ALU, C-78Ø
PCV SOUTERRAIN / UNDERGROUND


C-1/CDS-1


C-4,6/CDS-1


C-5/CDS-1


BOLLARDS TENTES #6 ET #7 TENTES #2 ET #3 TENTES #4 ET #5 TENTE #1


C-7,9/CDS-1 C-8,10/CDS-1 C-11,13/CDS-1 C-12,14/CDS-1C-15/CDS-1


2#1 + 1#6V, C-35Ø


C-20/CDS-1


C-19/CDS-1


C-21/CDS-1


C-21/CDS-1


C-22/CDS-1


C-22/CDS-1


C-22/CDS-1


C-25/CDS-1


C-22/CDS-1


C-24/CDS-1 C-22/CDS-1


C-23/CDS-1 C-23/CDS-1 C-23/CDS-1


C-23/CDS-1


C-23/CDS-1


C-26/CDS-1


C-25/CDS-1


C-25/CDS-1


C-27/CDS-1


2


1


C-25/CDS-1


INTERRUPTEUR DE PRESSION
POUR LA POMPE PUITS


PRESSURE SWITCH FOR THE
ARTESIAN  WELL PUMP


VOLET MOTORISÉ 120V
120V MOTORIZED SHUTTER


VOLET MOTORISÉ 120V
120V MOTORIZED SHUTTER


SYSTÈME VE-1, 1/2HP, 120V
VE-1 SYSTEM, 1/2HP, 120V


ROBINET ÉLECTRONIQUE
ELECRONIC VALVE


SYSTÈME VA-1, 1/2HP, 120V
VA-1 SYSTEM, 1/2HP, 120V


POMPE PUITS ARTÉSIEN
ARTESIAN WELL PUMP


LAVE-VAISSELLE
DISHWASHER


SYSTÈME DE
TRAITEMENT D'EAU.
WATER TREATMENT
SYSTEM.


CHAUFFE-EAU 24kW, 240V, 1Ø
WATER HEATER


INSTALLER LE CONDUIT EN DESSOUS DE
LA SURÉPAISSEUR DE LA DALLE DE
BÉTON EXISTANTE
CONDUITS TO BE INSTALLED BENEATH
THE ALLOWENCE OF THE CONCRETE
SLAB


CABINET EXISTANT POUR L'ALIMENTATION DES TENTES
EXISTING PANEL FOR TENT POWER


C-1/CDS-1


EAC
TF-02


BOÎTE DE RACCORDEMENT CEMA 4
DE DIMENSIONS APPROPRIÉES.
CONNECTING BOX NEMA 4 OF
APPROPRIATE SIZE.


VERS CABINET EXTÉRIEUR,
VOIR PLAN E203f.
TO OUTSIDE CABINET, SEE
PLAN E203f.


±3 MÈTRES / METERS 712 mm


81
3 


m
m


BASE DE BÉTON PAR DIVISION 03. COORDONNER LA
LOCALISATION AVEC LE REPRÉSENTANT DE L'APC.
CONCRETE BASE BY DIVISION 03. COORDINATE
THE LOCATION WITH THE APC REPRESENTATIVE.


C-2/CDS-1


9


9
C-3/CDS-1


TRANSFORMATEUR POUR ROBINET DE CHASSE FOURNI PAR DIVISION 22,
INSTALLÉ ET RACCORDÉ PAR DIVISION 26. INSTALLER LE
TRANSFORMATEUR DANS L'ENTREPLAFOND SUR UNE BOÎTE DE
FORMAT "4-11/16". RACCORDER LE TRANSFORMATEUR AU CIRCUIT
INDIQUÉ  VIA 2#12 + 1#12 VERT, C-21mm ET AU ROBINET DE CHASSE VIA 2
#18 + 1#14 VERT, C-21mm.
TRANSFORMER FOR THE FLUSH VALVE SUPPLIED BY DIVISION 22,
INSTALLED BY DIVISION 26. THE TRANSFORMER SHALL BE INSTALLED
IN THE INTER CEILING SPACE ON A  "4-11/16" BOX. CONNECT THE
TRANSFORMER TO THE INDICATED CIRCUIT WITH 2#12 + 1#12 VERT, C-
21mm AND THE FLUSH VALVE WITH 2#18 + 1#14 VERT, C-21mm.


ROBINET DE CHASSE FOURNI ET INSTALLÉ PAR DIVISION 22, RACCORDÉ
PAR DIVISION 26.
FLUSH VALVE SUPPLIED AND INSTALLED BY DIVISION 22, CONNECTED
BY DIVISION 26.


ANNULÉE.


ANNULÉE.


ANNULÉE.


ANNULÉE.


ANNULÉE.


ANNULÉE.


INSTALLER LE DÉMARREUR DANS L'ENTRE PLAFOND PRÈS DU
SYSTÈME À CONTRÔLER.
THE STARTER SHALL BE INSTALLED IN THE CRAWL SPACE NEAR THE
SYSTEM TO BE CONTROLED.
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BÂTIMENT  F
BUILDING F


TF-02


PUITS SEC
DRY DRAINAGE


3#750 MCM ALU, ACWU SOUTERRAIN D'UNE
LONGUEUR APROXIMATIVE DE 200 MÈTRES.
3#750 MCM ALU, ACWU UNDERGROUND 200
METERS APPROXIMATE LENGHT.


LIGNE AÉRIENNE MOYENNE TENSION HQ EXISTANTE
EXISTING MEDIUM-VOLTAGE DISTRIBUTION AIRLINE


POTEAU HQ EXISTANT
HQ EXISTING POST


NOUVEAU POTEAU CLIENT, COORDONNER LA
LOCALISATION AVEC LE REPRÉSENTANT DE L'APC.
NEW CUSTOMER POST, COORDINATE THE
LOCATION WITH THE REPRESENTATIVE OF THE APC.


NOUVEAU TRIPLEX PAR HQ
NEW TRIPLEX BY HQ


TF-01, VOIR DIAGRAMME, COORDONNER LA
LOCALISATION AVEC LE REPRÉSENTANT DE L'APC.
TF-01, SEE DIAGRAM, COORDINATE THE LOCATION
WITH THE REPRESENTATIVE OF THE APC


CABINET EXTÉRIEUR EN ACIER INOXYDABLE POUR NOUVELLE
ENTRÉE ÉLECTRIQUE, VOIR DIAGRAMME. COORDONNER LA
LOCALISATION AVEC LE REPRÉSENTANT DE L'APC.
STAINLESS STEEL OUTDOOR CABINET FOR NEW INLET
POWER SUPPLY, SEE DIAGRAM. COORDINATE THE LOCATION
WITH THE REPRESENTATIVE OF THE APC.


DEUX (2) BOLLARDS EXISTANTS AVEC
CÂBLAGE SOUTERRAIN À CONSERVER.


TWO (2) EXISTING BOLLARDS WITH
CABLING TO BE PRESERVE.


CÂBLE D'ALIMENTATION SOUTERRAIN EXISTANT À ENLEVER SI
PRÉSENT DANS LA NOUVELLE TRANCHÉE.
EXISTING UNDERGROUND ALIMENTATION CABLE TO BE REMOVED
IF PRESENT AT THE SAME LOCATION OF THE NEW TRENCH.


ARMOIRE EN ACIER INOXYDABLE POUR LA NOUVELLE ENTRÉE ÉLECTRIQUE.
COORDONNER LA LOCALISATION AVEC LE REPRÉSENTANT DE L'APC, VOIR DÉTAIL.
STAINLESS STEEL PANEL FOR THE NEW INPUT ELECTRICAL POWER. COORDINATE
THE LOCATION WITH THE APC REPRESENTATIVE. SEE DETAIL.


3#500 MCM ALU, ACWU SOUTERRAIN VERS TRANSFORMATEUR TF-02. VOIR IMPLANTATION.
3#500 MCM ALU, ACWU UNDERGROUND TO TRANSFORMER TF-02. SEE LAYOUT.


POTEAU HQ EXISTANT
HQ EXISTING POST


NOUVEAU POTEAU CLIENT AVEC BRANCHEMENT AÉROSOUTERRAIN.
COORDONNER LA LOCALISATION AVEC LE REPRÉSENTANT DE L'APC.
NEW CUSTOMER POST WITH OVERHEAD/UNDERGROUD CONNECTION.
COORDINATE THE LOCATION WITH THE APC REPRESENTATIVE .


NOUVEAU TRIPLEX PAR HQ
NEW TRIPLEX BY HQ


TF-01, VOIR DIAGRAMME, COORDONNER LA LOCALISATION AVEC LE REPRÉSENTANT DE L'APC.
TF-01, SEE DIAGRAM, COORDINATE THE LOCATION WITH THE APC REPRESENTATIVE.


3#750 MCM ALU, ACWU SOUTERRAIN.
3#750 MCM ALU, ACWU UNDERGROUND.


POTEAU DE PROTECTION, TYPIQUE
PROTECTION POST, TYPICAL


NOTE : LA LOCALISATION DE TOUS LES ÉQUIPEMENTS DEVRA ÊTRE COORDONNÉE AVEC LE REPRÉSENTANT DE L'APC ET CEUX-CI DEVRONT ÊTRE LOCALISÉS DE
FAÇON À ÉVITER LA COUPE DES ARBRES MATURES.
NOTE : THE LOCATION OF ALL EQUIPMENTS SHOUD BE COORDINATE WITH THE REPRESENTATIVE OF THE APC AND SHOULD BE LOCATED IN A WAY TO REDUCE
MATURE TREES CUTTING.


BASE DE BÉTON PAR DIVISION 03. COORDONNER LA
LOCALISATION AVEC LE REPRÉSENTANT DE L'APC.


CONCRETE BASE BY DIVISION 03. COORDINATE THE
LOCATION WITH THE APC REPRESENTATIVE.


BÉTON 20 MPa
20 MPa CONCRETE


MATÉRIAU GRANULAIRE 0-20.
GRANULAR MATERIAL 0-20.


ÉPAISSEUR 0,0635
THICKNESS 0,0635


POTEAU EN ACIER GALVANISÉ
DE 150mmØ REMPLI DE BÉTON.


150mmØ GALVANISED STEEL POST
FILLED WITH CONCRETE.
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BANDE EN POLYÉTHYLÈNE AVEC INSCRIPTION
"DANGER LIGNE SOUTERRAINE"


POLYTHENE STRAP WITH INSCRIPTION
"CAUTION UNDERGROUND LINE"


REMBLAYAGE ET COMPACTION, SE RÉFÉRER
AUX PLANS DE CIVIL ET DE STRUCTURE


BACKFILLING AND COMPACTING, REFER TO
CIVIL AND STRUCTURE DRAWING


SABLE
SAND


SE RÉFÉRER AUX PLANS DE
CIVIL ET DE STRUCTURE


REFER TO CIVIL AND
STRUCTURE DRAWING


SOL FINI
FINISH GROUND


CONDUITS (POUR GROSSEUR ET QUANTITÉS, SE
RÉFÉRER AU DIAGRAMME ÉLECTRIQUE)
CONDUIT (REFER TO ELECTRICAL DIAGRAM FOR
SIZE AND QUANTITY)
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IMPLANTATION / LAYOUT


2017-05-05
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2017-05-05
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ÉCHELLE / SCALE :  AUCUNE / NONE


IMPLANTATION / LAYOUT


ÉCHELLE / SCALE :  AUCUNE / NONE


DÉTAIL DE TRANCHÉE TYPE / TRENCH DETAIL TYPICAL


ÉCHELLE / SCALE :  AUCUNE / NONE


EXTRAIT DU CABINET EXTÉRIEUR / OF THE OUTDSIDE CABINET


ÉCHELLE / SCALE :  AUCUNE / NONE


DÉTAIL D'INSTALLATION D'UN POTEAU DE PROTECTION / INSTALLATION PROTECTION POST DETAIL
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PANNEAU/
PANELBOARD


200A
347/600V
3ø, 4F/W


AC-SECT-1
SECTIONNEUR


PRINCIPAL/
MAIN


DISCONNECT
SWITCH


200A
347/600V
3ø, 4F/W
F=200A


PANNEAU/
PANELBOARD


225A
120/240V
1ø, 3F/W


TRANSFORMATEUR SUR SOCLE H.Q. EXISTANT.
EXISTING H.Q. PAD MOUNTED TRANSFORMER.


4#3/0 + 1#6V, C-53ø, EXISTANT À ENLEVER.
4#3/0 + 1#6V, C-53ø, EXISTING TO BE REMOVED.


AC-TR-1
TRANSFORMATEUR/
TRANSFORMER
50KVA, 600V @
120/240V, 1ø, 3F/W


2#3 + 1#10V, C-27ø, EXISTANT À ENLEVER.
2#3 + 1#10V, C-27ø, EXISTING TO BE REMOVED.


3#4/0 + 1#6V, C-53ø, EXISTANT À ENLEVER.
3#4/0 + 1#6V, C-53ø, EXISTING TO BE REMOVED.


4#3/0 + 1#2V, C-63Ø CPV SOUTERRAIN, EXISTANT À ENLEVER.
4#3/0 + 1#2V, C-63Ø PVC UNDERGROUND, EXISTING TO BE REMOVED.


1#6 CU NU, C-21ø, EXISTANT À ENLEVER.
1#6 CU NU, C-21ø, EXISTING TO BE REMOVED.


STATION DE POMPAGE
EXISTANTE/


EXISTING PUMP
STATION


SECTION DU CÂBLE D'ALIMENTATION EXISTANTE À CONSERVER.
POWER SUPPLY SECTION CABLE EXISTING TO BE CONSERVED.


3#6 + 1#10V, C-41ø CPV SOUTERRAIN, EXISTANT À ENLEVER.
3#6 + 1#10V, C-41ø PVC UNDERGROUND, EXISTING TO BE REMOVED.


ARMOIRE EXTÉRIEUR EN ACIER INOXYDABLE EXISTANTE BSS-1.
EXISTING STAINLESS STEEL OUTDOOR CABINET BSS-1.


EX


EX


EX


EAD


EAD


EAD


EAD


RÉSEAU SOUTERRAIN H.Q. EXISTANT.
EXISTING H.Q. UNDERGROUND NETWORK.


2x(4#250MCM, C-63ø CPV SOUTERRAIN, EXISTANT À CONSERVER.
2x(4#250MCM, C-63ø PVC UNDERGROUND, EXISTING TO BE CONSERVED.


SECTIONNEUR
PRINCIPAL/


MAIN
DISCONNECT


SWITCH
400A


347/600V
3ø, 4F/W
F=400A


EX


EX SECTIONNEUR/
DISCONNECT


SWITCH
400A


347/600V
3ø, 4F/W


EX


ARMOIRE DE
MESURAGE H.Q./


H.Q.
MEASUREMENT


CABINET


ARMOIRE EXTÉRIEUR EN ACIER INOXYDABLE EXISTANTE BSS-2.
EXISTING STAINLESS STEEL OUTDOOR CABINET BSS-2.


EX


PP1
400A


347/600V
3ø, 4F/W


EX


4#3/0 + 1#2V, C-63Ø CPV SOUTERRAIN, EXISTANT À DÉMANTELER.
4#3/0 + 1#2V, C-63Ø PVC UNDERGROUND,  EXISTING TO BE REMOVED.


EAD


EX 1#6 CU NU, C-21ø, EXISTANT À ENLEVER.
1#6 CU NU, C-21ø. EXISTING TO BE REMOVED.


BÂTIMENT EXISTANT / EXISTING BUILDING


AC-CDP-1
200A


347/600V
3ø, 4F/W


AC-CDS-1
225A


120/240V
1ø, 3F/W


DISJ. 200A
BREAKER


TRANSFORMATEUR SUR SOCLE H.Q. EXISTANT.
EXISTING H.Q. PAD MOUNTED TRANSFORMER.


AC-TR-1
TRANSFORMATEUR /
TRANSFORMER
37.5KVA, 600V @
120/240V, 1ø, 3F/W
CUIVRE / COPPER


2#4 CU + 1#10V CU, C-27Ø.
2#4 CO + 1#10V CO, C-27Ø.


3#250 AL + 1#6V AL, C-53ø


1#6 CU NU ÉTAMÉ, C-21ø.
1#6 BARE TIN PLATED COPPER, C-21ø.


STATION DE POMPAGE
EXISTANTE/


EXISTING PUMP
STATION


2 TIGES DE MALT 3 MÈTRES DE LONG ET 19mm DE DIAMÈTRE, ESPACÉES DE 3 MÈTRES.
2 GROUND ROD 3 METERS LONG ET 19mm DIAMETER, SPACED 3 METERS APART.


1#6 CU NU ÉTAMÉ.
1#6 BARE TIN PLATED COPPER.


EX


EX


3#6 CU + 1#8V CU, C-41ø CPV,  SOUTERRAIN.
3#6 CO + 1#8V CO, C-41ø PVC,  UNDERGROUND.


LA STATION DE POMPAGE DOIT ÊTRE MAINTENU EN OPÉRATION
DURANT TOUTE LA DURÉE DES TRAVAUX. L'ENTREPRENEUR DOIT
PRIORISER LES TRAVAUX DE RÉALIMENTATION DE CELLE-CI.
THE PUMP STATION MUST BE KEPT IN OPERATION DURING THE
ENTIRE CONSTRUCTION PERIOD. THE CONTRACTOR SHALL
PRIORITIZE REWIRED WORK OF PUMP STATION.


RÉSEAU SOUTERRAIN H.Q. EXISTANT.
EXISTING H.Q. UNDERGROUND NETWORK.


4#1 AL + 1#4V AL, C-53Ø CPV SOUTERRAIN.
4#1 AL + 1#4V AL, C-53Ø PVC UNDERGROUND.


ARMOIRE EXTÉRIEUR EN ACIER INOXYDABLE EXISTANTE BSS-1.
EXISTING STAINLESS STEEL OUTDOOR CABINET BSS-1.


EX


2x(4#250MCM, C-63ø CPV SOUTERRAIN, EXISTANT À CONSERVER.
2x(4#250MCM, C-63ø PVC UNDERGROUND, EXISTING TO BE CONSERVED.


EX


EX


EX


ARMOIRE EXTÉRIEUR EN ACIER INOXYDABLE EXISTANTE BSS-2.
EXISTING STAINLESS STEEL OUTDOOR CABINET BSS-2.


EX


PP1
400A


347/600V
3ø, 4F/W


EX


EX


FOURNIR ET INSTALLER UNE BOÎTE DE JONCTION INSTALLÉE À EFFLEUREMENT DU SOL, VOIR DÉTAIL.
SUPPLY AND INSTALL A JONCTION BOX INSTALLED FLUSH AT GROUND LEVEL, SEE DETAIL.


SECTIONNEUR
PRINCIPAL/


MAIN
DISCONNECT


SWITCH
400A


347/600V
3ø, 4F/W
F=400A


SECTIONNEUR/
DISCONNECT


SWITCH
400A


347/600V
3ø, 4F/W


ARMOIRE DE
MESURAGE H.Q./


H.Q.
MEASUREMENT


CABINET


NOUVEAU BÂTIMENT / NEW BUILDING


ROUGE/RED (+V/24V)


NOIR/BLACK (COM)


BLEU/BLUE (SIG)


NOIR/BLACK


BLANC/WHITE


BLEU/BLUE


BLEU/BLUE


N L


NOTE :
LE DIAGRAMME DE RACCORDEMENT ILLUSTRÉ EST BASÉ SUR LES PRODUITS SENSOR SWITCH À TITRE INDICATIF. LES PRODUITS ÉQUIVALENTS SUGGÉRÉS DEVRONT POSSÉDER DES
CARACTÉRISTIQUES DE PERFORMANCES ET RACCORDEMENT SIMILAIRES. DES DIAGRAMMES ADAPTÉS AUX PRODUITS ÉQUIVALENTS SUGGÉRÉS DEVRONT ÊTRE FOURNIS POUR APPROBATION.
THE MOTION SENSOR DIAGRAM IS BASED ON SENSOR SWITCH PRODUCT AS AN EXEMPLE. EQUIVALENT PRODUCT SHALL HAVE THE SAME SPECIFICATION. IF EQUIVALENT PRODUCT IS
PRESENTED, DIAGRAMS ARE TO BE SUPPLIED FOR APPROBATION.


UNITÉ DE COMMANDE 24Vcc "PS"
CONTROL UNIT 24Vcc "PS"


VERS LUMINAIRES ''x''
TO LIGHT FIXTURE "x"


CAPTEUR DE
PRÉSENCE


MOTION SENSOR


CIRCUIT 1


6


25


30
0


15
0


15
0


50
%


50
%


INTERCEPTER LE CONDUIT ET LE CÂBLAGE D'ALIMENTATION
EXISTANTS ET LES PROLONGER JUSQU'À LA BOÎTE DE JONCTION


INTERCEPT THE EXISTING CONDUCT AND POWER CABLE AND
EXTEND THEM UP TO THE JUNCTION BOX.


OUVERTURE RONDE DU MÊME DIAMÈRE QUE CHAQUE CONDUIT CPV NON COLLÉ
ROUND SHAPED-OPENING OF THE SAME DIAMETER AS EACH PVC CONDUCT NO GLUED


BOÎTE CPV 200x200x180 SCEPTER H887 AVEC COUVERCLE RENFORCÉ
BOX CPV 200x200x180 SCEPTER H887 WITH REINFORCED COVER


NIVEAU DU TERRAIN FINI
FINISH GROUND LEVEL


REMBLAYAGE
LAND FILLING


RUBAN BRADY
BRADY TAPE


BAGUE CPV COLLÉE
UNION PVC GLUED


COLLET CPV COLLÉ
PIPE CLAMP GLUED


BÉTON REMBLAIS SANS RETRAIT
NON-SHRINK GROUT


200


SABLE
SAND


VERS PANNEAU PP-1
/ TO PP-1 PANEL


VERS STATION DE POMPAGE
/ TO PUMPING STATION


FIGURE 1


FIGURE 3


FIGURE 2


COMPRESSION SLEEVE WITH COLOR CODE


THOMAS & BETTS


(1#12) (3#4)


(1#12) (2#4)


(1#12) (3#6)


(1#12) (2#6)


(3#12)


COPPER


AC5x7 (POUR MANCHONS SUPÉRIEURS)
AC5x3 (POUR MANCHONS BLEU À NOIR)


- UNE ENVELOPPE ISOLANTE ADHÉSIVE
THOMAS & BETTS MODÈLE:


1- INSTALLER LE MANCHON SUR L'ENVELOPPE
ISOLANTE À L'ENDROIT INDIQUÉ. LA TEMPÉ-


15


(1#12) (3#2)


SERIE "54600"


BRUN / BROWN


ORANGE


VERT-ROSE / GREEN-PINK


ROSE / PINK


JAUNE / YELLOW


BLEU / BLUE


RATURE DE L'ENVELOPPE DOIT ÊTRE D'EN-
VIRON 20°C LORS DE L'INSTALLATION.


L'ENVELOPPE SUR LE MANCHON.
2- REPLIER LE COIN SUPÉRIEUR GAUCHE DE


3- ENROULER L'ENVELOPPE AUTOUR DU MAN-
CHON ET LA COMPRESSER FERMEMENT.


HAUT EN BAS ENTRE LES CONDUCTEURS ÉCARTÉS.


1-       APPLIQUER QUELQUES RANGS DE RUBAN DE


- RUBAN ADHÉSIF 3M "SUPER 88 SCOTCH"


MÉTHODE D'INSTALLATION / INSTALLATION METHOD


MÉTHODE D'INSTALLATION / INSTALLATION METHOD


MATÉRIAUX / MATERIALES


MATÉRIAUX / MATERIALS


(1#12) (2#2) ORANGE


4- ÉCARTER LES CONDUCTEURS ET PRESSER
L'ENVELOPPE ENTRE CES DERNIERS.


RESSERRER LES CONDUCTEURS ENSEMBLES ET
APPLIQUER AU MINIMUM 3 RANGS DE RUBAN À
L'HORIZONTALE EN CHEVAUCHANT DE MOITIÉ CHAQUE
RANG SUR TOUTE L'ÉPISSURE.
THIGHTEN WIRES TOGETHER AND APPLY 3 ROWS
MINIMUM OF TAPE HORIZONTAL OVERLAPING HALF OF EACH
ROW ON ALL OF THE SPLICE.


2-


COMPRESSER LE MANCHON AVEC L'OUTIL APPROPRIÉ. LES
CONDUCTEURS  NE DOIVENT PAS EXCÉDER LE RACCORD.
THE SLEEVE SHALL BE COMPRESSED WITH THE APPROPRIATE TOOL.
WIRES SHALL NOT EXEED THE CONNECTION.


MANCHON À COMPRESSION AVEC CODE DE COULEUR


CUIVRE


TAPE 3M "SUPER 88 SCOTCH"


APPLY SOME ROWS UP AND DOWN BETWEEN WIRES


STICKY ISOLATATION ENVELOPE
BRAND THOMAS & BETTS:
AC5x3 (FOR BLUE TO BLACK SLEEVES)
AC5x7 (FOR SUPERIOR SLEEVES)


INSTALL THE SLEEVE ON THE ENVELOPE AT THE
APPROPRIATE PLACE. THE TEMPERATURE SHALL
BE ABOUT 20°C DURING INSTALLATION.


FOLD THE UPPER LEFT CORNER OF THE
ENVELOPE ON THE SLEEVE.


ROLL THE ENVELOPE AROUND THE SLEEVE
AND COMPRESSE FIRMLY.


STRECH THE WIRES AND PRESS THE ENVELOPE
BETWEEN THE WIRES.
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BANDE EN POLYÉTHYLÈNE AVEC INSCRIPTION "DANGER
LIGNE SOUTERRAINE"


POLYTHENE STRAP WITH INSCRIPTION "CAUTION
UNDERGROUND LINE"


REMBLAYAGE ET COMPACTION, SE RÉFÉRER
AUX PLANS DE CIVIL ET DE STRUCTURE


BACKFILLING AND COMPACTING, REFER TO
CIVIL AND STRUCTURE DRAWING


SABLE
SAND


SE RÉFÉRER AUX PLANS DE
CIVIL ET DE STRUCTURE


REFER TO CIVIL AND
STRUCTURE DRAWING


SOL FINI
FINISH GROUND


CONDUITS (POUR GROSSEUR ET QUANTITÉS, SE RÉFÉRER AU
DIAGRAMME ÉLECTRIQUE)
CONDUIT (REFER TO ELECTRICAL DIAGRAM FOR SIZE AND
QUANTITY)
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BD-CDS-1
400A


120/240V
1ø, 3F
22kA


DISJ:400A


1#3 CU NU ETAMÉ.
1#3 BARE TIN PLATED COPPER.


CABINET EXTÉRIEUR EN ACIER INOXYDABLE POUR
NOUVELLE ENTRÉE ÉLECTRIQUE, VOIR DÉTAILS.
STAINLESS STEEL OUTDOOR CABINET FOR NEW
INLET POWER SUPPLY, SEE DETAIL.


2 TIGES DE MALT DE 3 MÈTRES DE LONG ET 19mm DE DIAMÈTRE ESPACÉES DE 3 MÈTRES.
2 GROUND ROD 3 METERS LONG ET 19mm DIAMETER, SPACED 3 METERS APART.


EX BD-SECT-1
400A


120/240V
1ø, 3F/W
F.:400A


ARMOIRE DE
MESURAGE H.Q./
MEASUREMENT
CABINET H.Q.


TYPE A
750x750x200mm


BD-SECT-2
400A


120/240V
1ø, 3F/W


3#750 MCM AL, ACWU SOUTERRAIN.
3#750 MCM AL, ACWU UNDERGROUND.


3#750 MCM ALU, ACWU SOUTERRAIN.
3#750 MCM AL, ACWU UNDERGROUND.


TRANSFORMATEUR SUR SOCLE H.Q. EXISTANT.
EXISTING H.Q. PAD MOUNTED TRANSFORMER.


RÉSEAU SOUTERRAIN H.Q. EXISTANT.
EXISTING H.Q. UNDERGROUND NETWORK.


BÂTIMENT / BUILDING


PANNEAU/
PANELBOARD


200A
120/240V
1ø, 3F/W


1#6 CU NU VERS ENTRÉE D'EAU
EXISTANT À ENLEVER.
1#6 CU NU TOWARDS WATER INLET
EXISTING TO BE REMOVED.


CABINET EXTÉRIEUR EN ACIER INOXYDABLE AVEC
EMBASE DE COMPTEUR EXISTANT À ENLEVER.
STAINLESS STEEL OUTDOOR CABINET WITH
METRE SOCKET EXISTING TO BE REMOVED.


EX


EAD EAD


3#3/0, C-63Ø CPV, EXISTANT À ENLEVER.
3#3/0, C-63Ø PVC, EXISTING TO BE REMOVED.


3#3/0 + 1#3V, C-63Ø CPV
EXISTANT À ENLEVER.
3#3/0 + 1#3V, C-63Ø PVC
EXISTING TO BE REMOVED.


TRANSFORMATEUR SUR SOCLE H.Q. EXISTANT.
EXISTING H.Q. PAD MOUNTED TRANSFORMER.


RÉSEAU SOUTERRAIN H.Q. EXISTANT.
EXISTING H.Q. UNDERGROUND NETWORK.


BÂTIMENT EXISTANT / EXISTING BUILDING
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ÉCHELLE / SCALE : AUCUNE / NONEÉCHELLE / SCALE : AUCUNE / NONE


PROFIL GAUCHE / LEFT PROFILEVUE DE FACE / FRONT VIEW


FENÊTRE POUR COMPTEUR H.Q.
H.Q. METER WINDOW.


ARMOIRE DE MESURAGE
750X750X250mm.
MEASUREMENT CABINET
750X750X250mm.


SECTIONNEUR 400A SANS FUSIBLE /
DISCONNECT SWITCH 400A UNFUSED


SECTIONNEUR PRINCIPAL
400A AVEC FUSIBLES.
MAIN DISCONNECT
SWITCH 400A FUSED.


ARMOIRE DE MESURAGE
750X750X250mm.
MEASUREMENT CABINET
750X750X250mm.


SECTIONNEUR 400A.
DISCONNECT SWITCH 400A


BASE DE BÉTON.
VOIR PLAN DE
STRUCTURE.
CONCRETE BASE.
SEE STRUCTURE
DRAWING.


SOL FINI
FINISH GROUND


PLAQUE DE FOND POUR LA
FIXATION DES ÉQUIPEMENTS.
BOTTOM PLATE FOR ELECTRICALS
COMPONENTS ASSEMBLY.


FAÇADE SANS MENEAU POUR PERMETTRE
LE PLEIN ACCÈS À L'ARMOIRE.
FRONT WITHOUT MULLION FOR FULL
ACCESS IN CABINET.


DESCRIPTION DES CARACTÉRISTIQUES DE L'ARMOIRE /
CABINET FEATURES DESCRIPTION:


-EN ACIER INOXYDABLE 304 FINI #4, ÉPAISSEUR 12GA.
/ STAINLESS STEEL 304 FINISH #4, THICKNESS 12GA.


-TYPE 3R (NEMA 3R) AVEC VENTILATION NATURELLE /
NEMA 3R WITH NATURAL VENTILATION


-2 PORTES AVEC JOINTS D'ÉTANCHÉITÉ, PENTURE
PIANO EN ACIER INOXYDABLE, SERRURE 3 POINTS / 2
DOORS WITH GASKET, STAINLESS STEEL PIANO HINGE, 3


POINTS DOOR LOCK.


-LARMIER (PROTECTION DESSUS DE LA PORTE) / DRIP-PROOF
EDGE (OVER THE DOOR PROTECTION).


-PLAQUE DE FOND POUR ASSEMBLAGE DES
COMPOSANTES ÉLECTRIQUES / BOTTOM PLATE FOR


ELECTRICAL COMPONENTS ASSEMBLY.


-FIXATION SUR BASE DE BÉTON / MOUNTING ON
CONCRETE BASE.


ROUGE/RED (+V/24V)


NOIR/BLACK (COM)


BLEU/BLUE (SIG)


NOIR/BLACK


BLANC/WHITE


BLEU/BLUE


BLEU/BLUE


N L


NOTE :
LE DIAGRAMME DE RACCORDEMENT ILLUSTRÉ EST BASÉ SUR LES PRODUITS SENSOR SWITCH À TITRE INDICATIF. LES PRODUITS ÉQUIVALENTS SUGGÉRÉS DEVRONT POSSÉDER DES
CARACTÉRISTIQUES DE PERFORMANCES ET RACCORDEMENT SIMILAIRES. DES DIAGRAMMES ADAPTÉS AUX PRODUITS ÉQUIVALENTS SUGGÉRÉS DEVRONT ÊTRE FOURNIS POUR APPROBATION.
THE MOTION SENSOR DIAGRAM IS BASED ON SENSOR SWITCH PRODUCT AS AN EXEMPLE. EQUIVALENT PRODUCT SHALL HAVE THE SAME SPECIFICATION. IF EQUIVALENT PRODUCT IS
PRESENTED, DIAGRAMS ARE TO BE SUPPLIED FOR APPROBATION.


UNITÉ DE COMMANDE 24Vcc "PS"
CONTROL UNIT 24Vcc "PS"


VERS LUMINAIRES ''x''
TO LIGHT FIXTURE "x"
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BANDE EN POLYÉTHYLÈNE AVEC INSCRIPTION
"DANGER LIGNE SOUTERRAINE"


POLYTHENE STRAP WITH INSCRIPTION
"CAUTION UNDERGROUND LINE"


REMBLAYAGE ET COMPACTION, SE RÉFÉRER
AUX PLANS DE CIVIL ET DE STRUCTURE


BACKFILLING AND COMPACTING, REFER TO
CIVIL AND STRUCTURE DRAWING


SABLE
SAND


SE RÉFÉRER AUX PLANS DE
CIVIL ET DE STRUCTURE


REFER TO CIVIL AND
STRUCTURE DRAWING


SOL FINI
FINISH GROUND


CONDUITS (POUR GROSSEUR ET QUANTITÉS, SE
RÉFÉRER AU DIAGRAMME ÉLECTRIQUE)
CONDUIT (REFER TO ELECTRICAL DIAGRAM FOR
SIZE AND QUANTITY)
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DIAGRAMME DE LA DISTRIBUTION ÉLECTRIQUE (AC) - CONSTRUCTION / ELECTRIC DISTRIBUTION DIAGRAM (AC) CONSTRUCTION
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DÉTAIL DE L'ARMOIRE EN ACIER INOXYDABLE / STAINLESS STEEL CABINET DETAIL


ÉCHELLE / SCALE :  AUCUNE / NONE
DIAGRAMME DE RACCORDEMENT DES CAPTEURS DE PRÉSENCE (1 CIRCUIT) / MOTION SENSOR DIAGRAM (1 CIRCUIT)
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DÉTAIL DE TRANCHÉE TYPE / TRENCH DETAIL TYPICAL
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OT-CDS-1
400A


120/240V
1Ø, 3F/W


22kA
DISJ. 400A
BREAKER


1#3 CU NU ETAMÉ
1#3 BARE TIN PLATED COPPER.


CABINET EXTÉRIEUR EN ACIER
INOXYDABLE POUR NOUVELLE ENTRÉE
ÉLECTRIQUE, VOIR DÉTAILS
STAINLESS STEEL OUTDOOR CABINET
FOR NEW INLET POWER SUPPLY, SEE
DETAIL.


2 TIGES DE MALT DE 3 MÈTRES DE
LONGUEUR ESPACÉES DE 3 MÈTRES
2 GROUND ROD 3 METERS LONG AND 19mm
DIAMETER, SPACED 3 METERS APART.


3#500MCM ALU ACWU SOUTERRAIN DANS UNE
NOUVELLE TRANCHÉE (PRÉVOIR 200 MÈTRES)
3#500MCM ALU ACWU
UNDERGROUND IN A TRENCH
(PLAN 200 METERS)3#750 MCM ALU, ACWU


SOUTERRAIN / UNDERGROUND


OT-SECT-1
400A


120/240V
1Ø, 3F/W
F.:300A


ARMOIRE DE
MESURAGE HQ
MEASUREMENT
CABINET H.Q.


TYPE A
750x750x250mm


OT-SECT-
2


400A
120/240V
1Ø, 3F/W


NOUVEAU POTEAU CLIENT DE CLASSE 7 MINIMUM, ENFOUI À UNE
PROFONDEUR MINIMALE DE 1.7 MÈTRES, DE LONGUEUR SUFFISANTE
POUR PERMETTRE L'INSTALLATION DE LA FERRURE DE BRANCHEMENT À
LA HAUTEUR DE LA LIGNE BASSE TENSION DU DISTRIBUTEUR SANS
DÉPASSER LA HAUTEUR MAXIMALE DE 8 MÈTRES.
NEW CLIENT POST OF GRADE 7 MINIMUM, BURIED AT A DEPTH OF AT
LEAST 1.7 METERS, THE HEIGHT OF THE POST SHALL BE HIGH ENOUGH
TO ALLOW THE INSTALLATION OF THE SPOOL RACK AT THE LOW
VOLTAGE HEIGHT. THE POST SHALL NOT EXCEED 8 METERS.


NOUVEAU BRANCHEMENT AÉROSOUTERRAIN
3#750 MCM ALU, C-91mmØ EN ACIER RIGIDE FILETÉ GALVANISÉ
NEW OVERHEAD/UNDERGROUD CONNECTION WITH WIRES
(RED, BLANC AND WHITE) 3#750 MCM ALU, C-91mmØ
GALVANIZED THREADED RIGID STEEL PIPE


FOURNIR ET INSTALLER UNE BAGUE ET UN RÉDUIT POUR
CONDUIT RIGIDE FILETÉ GALVANISÉ DE GROSSEUR
COMPATIBLE AVEC LE CONNECTEUR DU CÂBLE ACWU90.
ENLEVER L'ENVELOPPE DU CÂBLE ACWU ET INSTALLER
LES CONDUCTEURS DANS LE CONDUIT.


FOURNIR ET INSTALLER UNE GAINE RÉTRÉCISSANTE
(COULEUR ROUGE, NOIR ET BLANC) SUR LES
CONDUCTEURS EXPOSÉS AU RAYON UV DU SOLEIL.
SUPPLY AND INSTALL A SHRINK SLEEVE (RED, BLACK
AND WHITE) ON WIRES WHO ARE EXPOSED TO THE SUN


1#3 CU NU ETAMÉ
1#3 BARE TIN PLATED COPPER.


2 TIGES DE MALT DE 3 MÈTRES DE
LONGUEUR ESPACÉES DE 3 MÈTRES


2 GROUND ROD 3 METERS LONG AND 19mm
DIAMETER, SPACED 3 METERS APART.


TF-01 TRANSFORMATEUR 240/600V 1ø, 75kVA, BOÎTIER
NEMA 4 TEL QUE SÉRIE ENVIROGUARD DE DELTA.
TF-01 TRANSFOORMER 240/600V 1ø, 75kVA, NEMA 4
ENCLOSURE AS SERIE ENVIROGUARD FROM DELTA.


POTEAU H.Q. EXISTANT
EXISTING H.Q. POST


MINIMUM
3000 mm


TF-02 TRANSFORMATEUR 600/120-240V 1ø, 75kVA, BOÎTIER
NEMA 4 TEL QUE SÉRIE ENVIROGUARD DE DELTA.


TF-02 TRANSFORMER 600/120-240V 1ø, 75kVA, NEMA 4
ENCLOSURE AS SERIE ENVIROGUARD FROM DELTA.


3#500MCM, ALU + 1#1/0V ALU
C-78Ø PVC SOUTERRAIN /


UNDERGROUND


POINT DE BRANCHEMENT.
SERVICE ENTRANCE POINT.


3#500 MCM ALU +
1#3V ALU, C-91Ø


BÂTIMENT / BUILDING


PANNEAU
PANEL
200A


120/240V
1ø, 3F/W


POTEAU H.Q. EXISTANT
EXISTING H.Q. POST


3#3/0 + 1#3V, C-63Ø PVC
EXISTANT À ENLEVER
EXISTING TO BE REMOVED


1#6 CU NU VERS ENTRÉE D'EAU
EXISTANT À ENLEVER
1#6 CU BARE TO WATER INPUT
EXISTING TO BE REMOVED


EMBASE DE COMPTEUR EXISTANTE À ENLEVER
EXISTING METER TO BE REMOVED


EAD EAD


3#3/0, C-63Ø PVC
EXISTANT À ENLEVER, VOIR E203f.
EXISTING TO BE REMOVED, SEE E203f.


PANNEAU
PANEL
100A


120/240V
1ø, 3F/W


EADBRANCHEMENT AÉROSOUTERRAIN
EXISTANT À ENLEVER
EXISTING OVERHEAD/UNDERGROUD
CONNECTION TO BE REMOVED


3#3, TECK90
EXISTANT À ENLEVER
EXISTING TO BE REMOVED


BÂTIMENT / BUILDING


ROUGE/RED (+V/24V)


NOIR/BLACK (COM)


BLEU/BLUE (SIG)


NOIR/BLACK


BLANC/WHITE


BLEU/BLUE


BLEU/BLUE


N L


NOTE :
LE DIAGRAMME DE RACCORDEMENT ILLUSTRÉ EST BASÉ SUR LES PRODUITS SENSOR SWITCH À TITRE INDICATIF. LES PRODUITS ÉQUIVALENTS SUGGÉRÉS DEVRONT POSSÉDER DES
CARACTÉRISTIQUES DE PERFORMANCES ET RACCORDEMENT SIMILAIRES. DES DIAGRAMMES ADAPTÉS AUX PRODUITS ÉQUIVALENTS SUGGÉRÉS DEVRONT ÊTRE FOURNIS POUR APPROBATION.
THE MOTION SENSOR DIAGRAM IS BASED ON SENSOR SWITCH PRODUCT AS AN EXEMPLE. EQUIVALENT PRODUCT SHALL HAVE THE SAME SPECIFICATION. IF EQUIVALENT PRODUCT IS
PRESENTED, DIAGRAMS ARE TO BE SUPPLIED FOR APPROBATION.


UNITÉ DE COMMANDE 24Vcc "PS"
CONTROL UNIT 24Vcc "PS"


VERS LUMINAIRES ''x''
TO LIGHT FIXTURE "x"
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ÉCHELLE / SCALE : AUCUNE / NONEÉCHELLE / SCALE : AUCUNE / NONE
PROFIL GAUCHE / LEFT PROFILEVUE DE FACE / FRONT VIEW


FENÊTRE POUR COMPTEUR H.Q.
H.Q. METER WINDOW.


ARMOIRE DE MESURAGE
750X750X250mm.
MEASUREMENT CABINET
750X750X250mm.


SECTIONNEUR 400A
SANS FUSIBLE.
DISCONNECT SWITCH
400A UNFUSED.


SECTIONNEUR PRINCIPAL
400A AVEC FUSIBLES.
MAIN DISCONNECT
SWITCH 400A FUSED.


ARMOIRE DE MESURAGE
750X750X250mm.
MEASUREMENT CABINET
750X750X250mm.


SECTIONNEUR 400A.
DISCONNECT SWITCH 400A


BASE DE BÉTON.
VOIR PLAN DE
STRUCTURE.


CONCRETE BASE.
SEE STRUCTURE


DRAWING.


SOL FINI
FINISH GROUND


PLAQUE DE FOND POUR LA
FIXATION DES ÉQUIPEMENTS.
BOTTOM PLATE FOR ELECTRICALS
COMPONENTS ASSEMBLY.


FAÇADE SANS MENEAU
POUR PERMETTRE LE PLEIN
ACCÈS À L'ARMOIRE.
FRONT WITHOUT MULLION
FOR FULL ACCESS IN
CABINET.


DESCRIPTION DES CARACTÉRISTIQUES DE L'ARMOIRE /
CABINET FEATURES DESCRIPTION :


-EN ACIER INOXYDABLE 304 FINI #4, ÉPAISSEUR 12GA.
/ STAINLESS STEEL 304 FINISH #4, THICKNESS 12GA.


-TYPE 3R (NEMA 3R) AVEC VENTILATION NATURELLE /
NEMA 3R WITH NATURAL VENTILATION


-2 PORTES AVEC JOINTS D'ÉTANCHÉITÉ, PENTURE
PIANO EN ACIER INOXYDABLE, SERRURE 3 POINTS / 2
DOORS WITH GASKET, STAINLESS STEEL PIANO HINGE, 3


POINTS DOOR LOCK.


-LARMIER (PROTECTION DESSUS DE LA PORTE) / DRIP-PROF
EDGE (OVER THE DOOR PROTECTION).


-PLAQUE DE FOND POUR ASSEMBLAGE DES
COMPOSANTES ÉLECTRIQUES / BOTTOM PLATE FOR


ELECTRICAL COMPONENTS ASSEMBLY.


-FIXATION SUR BASE DE BÉTON / MOUNTING ON CONCRETE BASE.
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DIAGRAMMES ÉLECTRIQUES
ELECTRICAL DIAGRAMS


2017-05-05


2017-05-05


2017-05-05


00 SOUMISSION / TENDER 2017-06-26
01 ADDENDA ME-01 / ADDENDUM ME-01 2017-07-12


ÉCHELLE / SCALE :  AUCUNE / NONE


NOUVEAU / NEW


PLACARD ÉLECTRIQUE / ÉLECTRICAL ROOM


Notes:
1 - DISJONCTEUR AVEC DÉTECTION DE FUITE À LA TERRE
2 - DISJONCTEUR c/a BARRURE
3 - DISJONCTEUR À DÉCLENCHEMENT ''SHUNT''
4 - PRÉVOIR DU FILAGE DE CALIBRE #10 MINIMUM AFIN D'ÉVITER LA CHUTE DE TENSION POUR CE CIRCUIT.


LÉGENDE DES TYPES DE CHARGES :      ECL : Éclairage         CHA : Chauffage          FM : Force motrice             PC : Prise de courant            DIV : Divers


TOTAL AMPS : 199.0 211.6 0.0


TOTAL KILOWATTS : 23.88 25.39 0.00


-- ESPACE -- -- -- 47 0.00 0.00 48 -- -- -- ESPACE --


-- ESPACE -- -- -- 45 0.00 0.00 46 -- -- -- ESPACE --


-- ESPACE -- -- -- 43 0.00 0.00 44 -- -- -- ESPACE --


-- ESPACE -- -- -- 41 0.00 0.00 42 -- -- -- ESPACE --


LIBRE -- -- 20 39 0.00 0.00 40 20 -- -- LIBRE


LIBRE -- -- 15 37 0.00 0.00 38 15 -- -- LIBRE


LIBRE -- -- 15 35 0.00 0.00 36 15 -- -- LIBRE


LIBRE -- -- 15 33 0.00 0.00 34 15 -- -- LIBRE


LIBRE -- -- 15 31 0.00 0.00 32 15 -- -- LIBRE


LIBRE -- -- 15 29 0.00 0.00 30 15 -- -- LIBRE


POMPE PUITS ARTÉSIEN 1 Other 15 27 0.10 0.00 28 15 -- -- LIBRE


PC SALLES DOUCHES + MÉC 4 PC 15 25 0.48 0.10 26 15 Other 1 SYSTÈME DE TRAITEMENT D'EAU


PC SALLE À DINER 5 PC 15 23 0.60 0.12 24 15 PC 1 PC (BATT. ÉCLAIRAGE URGENCE)


PC EXTÉRIEUR 2 PC 15 21 0.24 0.60 22 15 PC 5 PC SALLE A DINER + CORRIDOR


SÈCHE-MAINS - HOMME 1 CHA 15 19 1.00 1.00 20 15 CHA 1 SÈCHE-MAINS - FEMME


ECL SALLES DOUCHES 15 ECL 15 17 0.25 0.10 18 15 ECL 5 ECL CORRIDOR ET EXTÉRIEUR


ECL EXTÉRIEUR/BOLLARD 1 Eclairag... 15 15 1.20 0.51 16 15 ECL 13 ECL SALLE À DINER + MÉC


13 1.92 1.92 14
TENTES #4 ET #5 1 Autre 20


11 1.92 1.92 12
20 Autre 1 TENTE #1


9 1.92 1.92 10
TENTES #6 ET #7 1 Autre 20


7 1.92 1.92 8
20 Autre 1 TENTES #2 ET #3


PC LAVE-VAISSELLE 1 PC 20 5 1.20 12.00 6


SYSTÈME VE-1 1 FM 25 3 1.18 12.00 4
125 Heating 1 CHAUFFE-EAU


ROBINET ÉLECTRONIQUE 1 Other 15 1 0.05 1.18 2 25 FM 1 SYSTÈME VA-1


N
T
S


DESCRIPTION LOCALISATION NBR
ÉLÉM


TYPE
CHRG


DISJ
(A) CC A B C CC DISJ


(A)
TYPE
CHRG


NBR
ÉLÉM DESCRIPTION LOCALISATION


N
T
S


Capacité de rupture: 22kA Neutre isolé 200%:  Bornier M.A.L.T. isolée:


Boîtier: Type 1 Barres Omnibus : 400A Disj. Princ. : 400 A


Montage : Surface # Fils : 3


Alimenté par : Phases : 1 TOTAL (Amp) : 205.3 A


Localisation : Tension : 120/240 Total (kW) : 49.28 kW


PANNEAU : CDS-1


DIAGRAMME ÉLECTRIQUE DÉMOLITION / DEMOLITION ELECTRICAL DIAGRAM
ÉCHELLE / SCALE :  AUCUNE / NONE


DIAGRAMME ÉLECTRIQUE CONSTRUCTION / CONSTRUCTION ELECTRICAL DIAGRAM


ÉCHELLE / SCALE :  AUCUNE / NONE


DIAGRAMME DE RACCORDEMENT DES CAPTEURS DE PRÉSENCE (1 CIRCUIT) / MOTION SENSOR DIAGRAM (1 CIRCUIT)


ÉCHELLE / SCALE :  AUCUNE / NONE


DÉTAIL DE L'ARMOIRE EN ACIER INOXYDABLE / STAINLESS STEEL CABINET DETAIL
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PANNEAUX / PANELS


2017-05-05
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Notes:
1 - DISJONCTEUR AVEC DÉTECTION DE FUITE À LA TERRE
2 - DISJONCTEUR c/a BARRURE
3 - DISJONCTEUR À DÉCLENCHEMENT ''SHUNT''
4 - PRÉVOIR DU FILAGE DE CALIBRE #10 MINIMUM AFIN D'ÉVITER LA CHUTE DE TENSION POUR CE CIRCUIT.


LÉGENDE DES TYPES DE CHARGES :      ECL : Éclairage         CHA : Chauffage          FM : Force motrice             PC : Prise de courant            DIV : Divers


TOTAL AMPS : 45.9 43.4 28.8


TOTAL KILOWATTS : 15.25 14.39 10.00


-- ESPACE -- -- -- 23 0.00 0.00 24 -- -- -- ESPACE --


-- ESPACE -- -- -- 21 0.00 0.00 22 -- -- -- ESPACE --


-- ESPACE -- -- -- 19 0.00 0.00 20 -- -- -- ESPACE --


-- ESPACE -- -- -- 17 0.00 0.00 18 -- -- -- ESPACE --


-- ESPACE -- -- -- 15 0.00 0.00 16 -- -- -- ESPACE --


-- ESPACE -- -- -- 13 0.00 0.00 14 -- -- -- ESPACE --
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7 0.00 0.00 8


15 -- -- LIBRE


5 0.00 10.00 6


3 4.39 10.00 4AC-TR-1 1
Other;
ECL;


CHA; P...
80


1 5.25 10.00 2


40 Heating 1 CHAUFFE-EAU


N
T
S


DESCRIPTION LOCALISATION NBR
ÉLÉM


TYPE
CHRG


DISJ
(A) CC A B C CC DISJ


(A)
TYPE
CHRG


NBR
ÉLÉM DESCRIPTION LOCALISATION


N
T
S


Capacité de rupture: 22kA Neutre isolé 200%:  Bornier M.A.L.T. isolée:


Boîtier: Type 1 Barres Omnibus : 225A Disj. Princ. : 200 A


Montage : Surface # Fils : 4
Alimenté par : PP1 Phases : 3 TOTAL (Amp) : 38.1 A


Localisation : SALLE MÉCANIQUE /... Tension : 600/347 Wye Total (kW) : 39.64 kW


PANNEAU : AC-CDP-1


Notes:
1 - DISJONCTEUR AVEC DÉTECTION DE FUITE À LA TERRE
2 - DISJONCTEUR c/a BARRURE
3 - DISJONCTEUR À DÉCLENCHEMENT ''SHUNT''
4 - PRÉVOIR DU FILAGE DE CALIBRE #10 MINIMUM AFIN D'ÉVITER LA CHUTE DE TENSION POUR CE CIRCUIT.
5 - COORDONNER L'EMPLACEMENT DES DISJONCTEURS AU CHANTIER


LÉGENDE DES TYPES DE CHARGES :      ECL : Éclairage         CHA : Chauffage          FM : Force motrice             PC : Prise de courant            DIV : Divers


TOTAL AMPS : 43.7 36.6 0.0


TOTAL KILOWATTS : 5.25 4.39 0.00
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LIBRE -- -- 15 23 0.00 0.00 24 15 -- -- LIBRE


LIBRE -- -- 15 21 0.00 0.00 22 15 -- -- LIBRE


LIBRE -- -- 15 19 0.00 0.00 20 15 -- -- LIBRE


PC TOILETTE FEMME+MEC 4 PC 20 17 0.48 0.05 18 15 Other 1 TÉLÉPHONE PUBLIC


PC TOILETTE HOMME 3 PC 20 15 0.36 0.12 16 20 PC 1 PC ÉCLAIRAGE D'URGENCE


PC SALLE A DINER DDFT 2 PC 20 13 0.24 0.12 14 20 PC 1 PC EXTÉRIEUR


PC SALLE A DINER 6 PC 20 11 0.72 0.60 12 20 PC 5 PC SALLE A DINER


ÉCLAIRAGE EXTÉRIEUR 7 ECL 15 9 0.14 0.34 10 15 ECL 20 ÉCLAIRAGE TOILETTE/DOUCHE


ROBINET ÉLECTRONIQUE 1 Other 15 7 0.05 0.54 8 15 ECL 12 ÉCLAIRAGE SALLE À DINER


SÈCHE-MAINS 1 CHA 15 5 1.00 1.18 6 25 FM 1 SYSTÈME VE-1


SÈCHE-MAINS 1 CHA 15 3 1.00 1.00 4 15 CHA 1 SÈCHE-MAINS


SYSTÈME VA-1 1 FM 15 1 0.70 1.00 2 15 CHA 1 SÈCHE-MAINS
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(A)
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NBR
ÉLÉM DESCRIPTION LOCALISATION


N
T
S


Capacité de rupture: 14kA Neutre isolé 200%:  Bornier M.A.L.T. isolée:


Boîtier: Type 1 Barres Omnibus : 225A Disj. Princ. :


Montage : Surface # Fils : 3
Alimenté par : AC-TR-1 Phases : 1 TOTAL (Amp) : 40.2 A


Localisation : SALLE MÉCANIQUE /... Tension : 120/240 Single Total (kW) : 9.64 kW


PANNEAU : AC-CDS-1


Notes:
1 - DISJONCTEUR AVEC DÉTECTION DE FUITE À LA TERRE
2 - DISJONCTEUR c/a BARRURE
3 - DISJONCTEUR À DÉCLENCHEMENT ''SHUNT''
4 - PRÉVOIR DU FILAGE DE CALIBRE #10 MINIMUM AFIN D'ÉVITER LA CHUTE DE TENSION POUR CE CIRCUIT.


LÉGENDE DES TYPES DE CHARGES :      ECL : Éclairage         CHA : Chauffage          FM : Force motrice             PC : Prise de courant            DIV : Divers


TOTAL AMPS : 45.9 43.4 28.8


TOTAL KILOWATTS : 15.25 14.39 10.00
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DESCRIPTION LOCALISATION
NBR


ÉLÉM
TYPE
CHRG
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(A) CC A B C CC


DISJ
(A)


TYPE
CHRG


NBR
ÉLÉM DESCRIPTION LOCALISATION


N
T
S


Capacité de rupture: 35kA Neutre isolé 200%:  Bornier M.A.L.T. isolée:


Boîtier: Type 1 Barres Omnibus : 400A Disj. Princ. :


Montage : Surface # Fils : 4


Alimenté par : Phases : 3 TOTAL (Amp) : 38.1 A


Localisation : Tension : 600/347 Wye Total (kW) : 39.64 kW


PANNEAU : PP1
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ÉLECTRICITÉ
ELECTRICITY


BÂTIMENT BD / BD BUILDING


E302b


GUILLAUME SIMARD


RÉJEAN BRULOTTE


GUILLAUME SIMARD, ing.


PANNEAU / PANEL


2017-05-05


2017-05-05


2017-05-05


Notes:
1 - DISJONCTEUR AVEC DÉTECTION DE FUITE À LA TERRE
2 - DISJONCTEUR c/a BARRURE
3 - DISJONCTEUR À DÉCLENCHEMENT ''SHUNT''
4 - PRÉVOIR DU FILAGE DE CALIBRE #10 MINIMUM AFIN D'ÉVITER LA CHUTE DE TENSION POUR CE CIRCUIT.
5 - COORDONNER L'EMPLACEMENT DES DISJONCTEURS AU CHANTIER


LÉGENDE DES TYPES DE CHARGES :      ECL : Éclairage         CHA : Chauffage          FM : Force motrice             PC : Prise de courant            DIV : Divers


TOTAL AMPS : 166.7 162.4 0.0


TOTAL KILOWATTS : 20.00 19.49 0.00
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LIBRE -- -- 15 31 0.00 0.00 32 15 -- -- LIBRE


LIBRE -- -- 15 29 0.00 0.00 30 15 -- -- LIBRE


LIBRE -- -- 15 27 0.00 0.00 28 15 -- -- LIBRE


LIBRE -- -- 15 25 0.00 0.00 26 15 -- -- LIBRE


LIBRE -- -- 15 23 0.00 0.00 24 15 -- -- LIBRE


TÉLÉPHONE 1 Other 15 21 0.05 0.00 22 15 -- -- LIBRE


ECL TOILETTE HOMME 11 ECL 15 19 0.20 0.45 20 15 ECL 10 ECL SALLE A MANGER


ECL TOILETTE FEMME 10 ECL 15 17 0.16 0.72 18 20 PC 6 PC SALLE A MANGER


ECL EXTÉRIEUR 7 ECL 15 15 0.14 0.05 16 20 PC 1 PC (BATT. ÉCLAIRAGE URGENCE)


PC (SALLE À MANGER) 5 PC 20 13 0.60 0.24 14 20 PC 2 PC (ÉVIERS SALLE À MANGER)


PC (EXTÉRIEUR) 1 PC 20 11 0.12 0.36 12 20 PC 3 PC TOILETTE HOMME


ROBINET ÉLECTRONIQUE 1 Other 15 9 0.05 0.48 10 20 PC 4 PC TOILETTE FEMME + MEC


SÈCHE-MAINS 1 CHA 15 7 1.00 1.18 8 25 FM 1 SYSTÈME VE-1


SÈCHE-MAINS 1 CHA 15 5 1.00 1.00 6 15 CHA 1 SÈCHE-MAINS


3 15.00 1.00 4 15 CHA 1 SÈCHE-MAINS
CHAUFFE-EAU 1 FM 175


1 15.00 0.70 2 15 FM 1 SYSTÈME VA-1
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TYPE
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(A)
TYPE
CHRG


NBR
ÉLÉM DESCRIPTION LOCALISATION


N
T
S


Capacité de rupture: 22kA Neutre isolé 200%:  Bornier M.A.L.T. isolée:


Boîtier: Type 1 Barres Omnibus : 400A Disj. Princ. : 400 A


Montage : Surface # Fils : 3


Alimenté par : Phases : 1 TOTAL (Amp) : 164.6 A


Localisation : SALLE MÉCANIQUE /... Tension : 120/240 Single Total (kW) : 39.50 kW


PANNEAU : BD-CDS-1
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PLOMBERIE
PLUMBING


BÂTIMENT F /  BUILDING F


P050f


CHANTALE PARADIS


CHANTALE PARADIS


RENAUD BLAIS ing.


DÉMOLITION PLOMBERIE /
PLUMBING DEMOLITION


2017-05-05


2017-05-05


2017-05-05


PLAN RÉFÉRENCE DE L'EXISTANT / EXISTING REFERENCE PLAN


PORTÉE DES TRAVAUX DE DÉMOLTION


L'ENTREPRENEUR EN PLOMBERIE DOIT FAIRE LE DÉMANTÈLEMENT DE TOUS LES APPAREILS SANITAIRES EXISTANTS TEL QUE;
- CABINETS D'AISANCE
- LAVABOS
- URINOIRS
- DOUCHE (RENVOI ET ROBINETTERIE)
- ÉVIERS
- CUVES
- RENVOI DE PLANCHER
- EXTINCTEURS AUTOMATIQUES


SE RÉFÉRER AUX PLANS DE L'EXISTANTS CI-JOINTS POUR LES QUANTITÉS.
DISPOSER DES LIEUX, TOUS LES APPAREILS SANITAIRES


L'ENTREPRENEUR DOIT DÉMANTELER:
- TOUS LES RÉSEAUX DE DRAINAGE SOUS DALLE ALLANT À LA FOSSE DE RETENUE AINSI QUE LE RÉSEAU  DE DRAINAGE ALLANT AU
CHAMPS D'ÉPURATION INCLUANT LES CABLES CHAUFFANTS, JUSQU'À 1000MM À L'EXTÉRTIEUR DU MUR DE FONDATION.
- LES RÉSEAUX D'ÉVENT SANITAIRE.
- LES RÉSEAUX D'EAU FROIDE ET D'EAU CHAUDE DOMESTIQUE. BOUCHER ÉTANCHE L'ARRIVÉE D'EAU FROIDE 40MM VENANT DU PUITS À
600MM DU PLANCHER DANS LA SALLE DE MÉCANIQUE AFIN DE REFAIRE UNE ENTRÉE D'EAU À PARTIR DE CELLE-CI. BOUCHER ÉTANCHE
LE RÉSEAU ALLANT VERS LE CAMPING À 600MM DU PLANCHER AFIN D'ALIMENTER CELUI-CI AVEC LE NOUVEAU RÉSEAU D'EAU FROIDE
DOMESTIQUE.
- TOUS LES ÉQUIPEMENTS MÉCANIQUES TEL QUE; CHAUFFE-EAU, RÉSERVOIR D'EXPANSION,  RÉSERVOIR DE RÉTENTION, RÉSERVOIR
DE CHLORE C/A INJECTEUR ET POMPE DOSEUSE  AINSI QUE TOUS LEURS TUYAUTERIES ET ACCESSOIRES, PUIS EN DISPOSER.
-LA CHEMINÉE DU POELE  AU BOIS


F


F


ÉCHELLE: AUCUNE / SCALE: NON


F


EXISTANT CONSERVÉ /
EXISTING PRESERVED


EXISTANT CONSERVÉ /
EXISTING PRESERVED


EXISTANT CONSERVÉ /
EXISTING PRESERVED


SCOPE OF DEMOLITION WORKS


THE PLUMBING CONTRACTOR MUST DISASSEMBLE ALL EXISTING SANITARY APPLIANCES SUCH AS;
- TOILETS
- LAVATORIES
- URINALS
- SHOWERS (DRAIN AND TAPS)
- SINKS
- WASHING TUBS
- FLOOR DRAINS
- EXTINGUISHERS


REFER TO EXISTING PLANS FOR QUANTITIES.
DISPOSE OF SITE ALL SANITARY APPLIANCES


PLUMBING CONTRACTOR MUST DISMANTLE:
- ALL UNDERSLAB DRAINAGE GOING TO LEACHING FILED AND DRAINAGE GOING TO WAST WATER STORAGE TANK, INCLUDING HEATING CABLES, UP TO
1000MM AT THE EXTENDER OF THE FOUNDATION WALL.
- ALL SANITARY VENT NETWORK
- ALL COLD AND HOT WATER NETWORKS. WATERTIGHT 40MM COLD WATER INLET COMING FROM THE WELL  600MM ABOUVE FLOOR IN MECHANICAL ROOM
FOR THE NEW WATER ENTRANCE. WATERTIGHT THE 32MM COLD WATER GOING TO CAMPING SITE IN ORDER TO SUPPLY WITH THE NEW COLD WATER
NETWORK.
- ALL MECHANICAL EQUIPMENTS SUCH AS; WATER HEATER, EXPANSION TANK, CHLORINE TANK, INJECTOR AND DOSER, AND ALL PIPES AND ACCESSORIES
AND DISPOSE OF SITE
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 CA-2


FIN DES TRAVAUX PAR L'ENTREPRENEUR EN
PLOMBERIE À 1000mm DU MUR DE FONDATION /
END OF WORKS BY PLUMBING CONTRACTOR AT
1000MM OF FOUNDATION WALL
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 LV-1


COLONNE SANITAIRE 100MM /
100MM SANITARY STACK RACCORD POUR LAVE-VAISSELLE /


DISHWASHER CONNECTION


RNRN


S-80 mm
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RN


100MM VERS RÉSEAU ALLANT AU CHAMPS D'ÉPURATION
EXISTANT / 100MM TO EXISTING LEACHING FILED


100MM VERS RÉSEAU ALLANT AU RÉSERVOIR DE RETENUE
EXISTANT / 100MM TO EXISTING WAST WATER STORAGE TANK


S-100 mm


SORTIE D'ÉVENT AU TOIT 100MM /
100 VENT UP THROUGH ROOF
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SORTIE EN COL DE CYGNE 25MM
DE L'ÉVENT DU RÉSERVOIR
D'HYPOCHLORITE DE SODIUM C/A
GRILLAGE PARE-INSECTES / GOOSE
NECK OUTLET 25MM WITH INSECTE
SCREEN FROM SODIUM
HYPOCHLORITE TANK VENT


EVS-25 mm
SYSTÈME DE TRAITEMENT D'EAU VOIR
DEVIS/ WATER TREATMENT SYSTEM SEE
SPECIFICATION


TUYAUTERIE D'ÉVENT EN PVC/
VENT PVC PIPE
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EFD-15MM LOCALISÉE SOUS LE COMPTOIR LE
LONG DU MUR EXTÉRIEUR /
15MM COLD WATER LOCATED UNDERNEATH
THE COUNTER ALONG THE WALL
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RACCORDEMENT AU BRANCHEMENT
EXISTANT ALLANT VERS LE CAMPING /
CONNECTION TO EXISTING CONNECTION
TO CAMPING
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POÊLE AUX BOIS ET CHEMINÉE, VOIR DEVIS/
WOOD BURNING STOVE AND CHIMNEY, SEE
SPECIFICATION


 PE-2
 LY-1


 CE-1


SYSTÈME DE TRAITEMENT D'EAU VOIR
DEVIS/ WATER TREATMENT SYSTEM SEE
SPECIFICATION


 R-1


 PE-2


ECD-20 mm
EFD-15 mm


 RE-2


ENTRÉE D'EAU DOMESTIQUE, VOIR DÉTAIL/
DOMESTIC WATER ENTRANCE, SEE DETAIL


À INSTALLER DERRIÈRE LA PORTE/
TO INSTALL IN THE BACK OF THE DOOR


ECD-25 mm2
P200f


EFD-25 mm
ECD-25 mm


CE-1CE-1


EFD-40 mm
EFD-40 mm


P


POINT DE RACCORDEMENT À
LA TUYAUTERIE D'EAU
FROIDE EXISTANTE SOUS
DALLE / CONNECTING POINT
TO EXISTING COLD WATER
INLET UNDER SLAB


TUYAU 40mm EN PVC CEDULE
80 À PARTIR DU DISPOSITIF
ANTIREFOULEMENT
JUSQU'AU RÉSERVOIR DE
MÉLANGE R-1/
CEDULE 80 40mm PVC PIPING
FROM BACKFLOW
PREVENTER TO MIXING TANK
R-1
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CHANTALE PARADIS


CHANTALE PARADIS


RENAUD BLAIS ing.


DRAINAGE SANITAIRE ET


ALIMENTATION D'EAU


DOMESTIQUE /SANITARY


DRAINAGE AND DOMESTIC WATER


2017-05-05


2017-05-05


2017-05-05


ECHELLE:  1 : 50


DRAINAGE SANITAIRE / SANITAIRY DRAINAGE


ECHELLE:  1 : 50


EAU DOMESTIQUE / DOMESTIC WATER


NOTES GÉNÉRALES/GENERAL NOTES:
TOUS LES TRANCHÉES, LE CASSAGE  ET LE RAGRÉAGE DE LA DALLE
DE PLANCHER EST SOUS LA RESPONSABILITÉ DE L'ENTREPRENEUR
GÉNÉRAL. VOIR PLANS D'ARCHITECTURE. /
ALL TRENCHING, BREAKING AND PATCHING OF THE FLOOR SLAB IS THE
RESPONSIBILITY OF THE GENERAL CONTRACTOR. SEE ARCHITECTURE
DRAWINGS.
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ÉCHELLE : AUCUNE / SCALE: NONE


DÉTAIL TYPE DE RACCORDEMENT D'UN CHAUFFE-EAU /
TYPICAL WATER HEATER CONNECTION


VERS RENVOI ENTONNOIR /
TO FUNNEL FLOOR DRAIN


CHAUFFE-EAU, VOIR TABLEAU AU PLAN. /
WATER HEATER, SEE TABLE ON DRAWING


BV


FOURNIR ET INSTALLER UN
BASSIN SOUS LE RÉSERVOIR /
PROVIDE AND INSTALL A BASIN
UNDER THE TANK


AU DRAIN /
TO DRAIN


20


RÉSERVOIR D'EXPANSION, VOIR TABLEAU AU PLAN. /
EXPANSION TANK, SEE TABLE ON DRAWING


MT


DÉTAIL TYPE DE RACCORDEMENT D'UN MITIGEUR
THERMOSTATIQUE / TYPICAL THERMOSTATIC MIXER
CONNECTION


EAU CHAUDE / HOT WATEREAU FROIDE / COLD WATER


AMORTISSEUR DE COUP DE BÉLIER /
WATER HAMMER ARRESTOR


EAU MITIGÉE / MIXED WATER


MITIGEUR THERMOSTATIQUE AJUSTÉ À 43C /
THERMOSTATIC VALVE ADJUSTED TO 43C


12419


APPUI DES
FERMES 1


12410


APPUI DES
FERMES /
TRUSSES


BEARING POINT


10000


DESSUS DALLE
ABRI CHARIOT /


TOP SLAB - CART
SHELTER


13218


FAÎTE ABRI
CHARIOT / RIDGE -


CART SHELTER


12,439


CHEMINÉE DOUBLE PAROI 150mm, VOIR DEVIS/
150mm DOUBLE WALL CHIMNEY , SEE SPECIFICATION


CHEMINÉE ET ACCESSOIRES TEL QUE: SOLIN, COLLET
DE SOLIN, CHAPEAU DE CHEMINÉE, SUPPORT POUR
TOIT CATHÉDRALE, ETC.,VOIR DEVIS/
CHIMNEY AND ACCESSORIES SUCH AS: STORM COLLAR,
ROOF FLASHING, CATHEDRAL SUPPORT ETC., SEE
SPECIFICATION


POÊLE AUX BOIS, VOIR DEVIS/
WOOD BURNING STOVE, SEE SPECIFICATION


61
0


10000


DESSUS DALLE
ABRI CHARIOT /


TOP SLAB - CART
SHELTER


3


DISPOSITIF ANTIREFOULEMENT
RISQUE ÉLEVÉ, VOIR DEVIS. /
HIGH RISK BACKFLOW
PREVENTER SEE SPECIFICATION


TAMIS/STRAINER


FOURNIR ET INSTALLER UN INTERRUPTEUR DE
PRESSION POUR L'ARRÊT-DÉPART DE LA POMPE
EXISTANTE DU PUITS (50-70PSI) /
PROVIDE AND INSTALL A PRESSURE SWITCH
FOR START-STOP OF THE EXISTING WEEL PUMP
(50-70PSI)


MANOMÈTRE /
PRESSURE GAUGE


COMPTEUR D'EAU /
WATER METER


N.F/N.C


VENANT DE L'INJECTION D'HYPOCHLORITE DE SODIUM
(TRAITEMENT D'EAU)/ FROM INJECTION OF SODIUM
HYPOCHLORITE (WATER TREATMENT)


VERS RÉSERVOIR DE MÉLANGE (R-1)/
TO MIXING TANK (R-1)


15
00


 M
M


 M
A


X
.


DÉBITMÈTRE /
FLOWMETER


60
0


2 x DIAM. TUYAU/ 2 x PIPE DIAM. 5 x DIAM. TUYAU / 5 X PIPE DIAM.


EFD-40 mm


VERS RÉSERVOIR HYDROPNEUMATIQUE (RE-
1)/ TO HYDROPNEUMATIC TANK (RE-1)


TUBE PVC 7 mm TUYAUTERIE EN PVC CEDULE 80 À PARTIR DU
DISPOSITIF ANTIREFOULEMENT JUSQU'AU
RÉSERVOIR DE  MÉLANGE R-1/ CEDULE 80 PVC
PIPING FROM BACKFLOW PREVENTER TO MIXING
TANK R-1


EFD-40 mm
PVC CED. 80


A
1


Designed by


Approved by


Drawning no.


Project number


Drawn by


Date


Date


Date


Conçu par


No. du dessin


No de projet


Dessiné par


Approuvé par


1410.3 / 16-2270A


DrawingDessin


ProjectProjet


PARC NATIONAL DE FORILLON


RÉFECTION DES BÂTIMENTS
DE SERVICES - ENSEMBLE 1


PARCS CANADA


revisions


  detail no.


location drawing no.


  drawing no. C


date
révisions


B


A


A no. du détail


B sur dessin no.


C dessin no.


Ingénierie des infrastructures - Est du Canada
5500, boul, des Galeries, bureau 200, Québec (Québec), Canada G2K 2E2
Téléphone: (418) 621-5500, Télécopieur: (418) 621-0117


PROJET : 642305


Parks Canada


Asset Management
and Project Delivery


Quebec region


Parcs Canada


Gestion des biens et
réalisation de projets


Région du Québec


NATIONAL PARK OF FORILLON


PARKS CANADA


CAMPGROUND BUILDINGS
REHABILITATION - PACKAGE 1


APC / CONSULTANTS PCA / CONSULTANTS


C


A


descripton


This document
should not be used


for construction purposes


Ce document ne doit pas
être utilisé à des fins de


construction


PLOMBERIE
PLUMBING


P200f


CHANTALE PARADIS


CHANTALE PARADIS
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DÉTAILS ET TABLEAUX / DETAILS
AND TABLES


2017-05-05


2017-05-05


2017-05-05


DRE-120-24 119 1581 mm 750 mm240/1/60 FOURNIR UN BASSIN DE DRAINAGE SOUS LE CHAUFFE-EAU / PROVIDE A BASIN UNDER WATER HEATER24


TABLEAU DES CHAUFFE-EAU ÉLECTRIQUE / WATER HEATER TABLE (RÉFÉRENCE AU DEVIS / SPECIFICATION  SECTION 22 30 05)


ITEM MARQUE / BRAND MODÈLE / MODEL
PUISSANCE kW /


POWER KW


VOLUME D'EAU LITRES
(GALLONS) / VOLUME OF


WATER LITERS (GALLONS) V/Ph/Hz
HAUTEUR /


HEIGHT
DIAMÈTRE /
DIAMETER REMARQUES / REMARKS


CE-1 A. O. Smith


TABLEAU DES RÉSERVOIRS D'EXPANSION / EXPANSION TANK TABLE (RÉFÉRENCE AU DEVIS / SPECIFICATION  SECTION 23 21 14)


ITEM
MARQUE /


BRAND
MODÈLE /


MODEL
VOLUME LITRES RÉSERVOIR (GALLONS) /


VOLUME OF TANK LITERS (GALLONS) HAUTEUR / HEIGHT DIAMÈTRE / DIAMETER REMARQUES / REMARKS


RE-1 Amtrol
RE-2 Amtrol


WX-405 340 L (90 gal) 1500 mm 610 mm


ECHELLE:  1 : 20


ÉLÉVATION CHEMINÉE / CHIMNEY ELEVATION


ST-12 24 L (6.4 gal) 457 mm 305 mm


00 SOUMISSION / TENDER 2017-06-26
01 ADDENDA / ADDENDUM ME-01 2017-07-12


ECHELLE:


EXTRAIT 3D-SALLE MECANIQUE / 3D MECHANICAL ROOM VIEW


ECHELLE:  1 : 20


DÉTAIL D'ENTRÉE D'EAU / WATER ENTRANCE DETAIL
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CONDUIT /  DUCT


CONDUIT D'ALIMENTATION RECTANGULAIRE, VERS LE BAS


MONTÉE À ANGLE, CONDUIT RECTANGULAIRE / OFF SET UP DUCT


CONDUIT D'ALIMENTATION CIRCULAIRE, VERS LE BAS


MONTÉE À ANGLE, CONDUIT CIRCULAIRE


RÉDUCTEUR CONCENTRIQUE / CONCENTRIC REDUCTION


RÉDUCTEUR EXCENTRIQUE /  EXCENTRIC REDUCTION


VOLET DE BALANCEMENT / MANUAL DAMPER


VOLET MOTORISÉ, LAMELLES PARALLÈLES / PARALLEL BLADE DAMPER


VOLET MOTORISÉ, LAMELLES OPPOSÉES / OPPOSIT BLADE DAMPER


FILTRE / FILTER


GRILLE D'ALIMENTATION D'AIR, AU MUR


LÉGENDE DE VENTILATION


CONDUIT D'ÉVACUATION RECTANGULAIRE, VERS LE BAS


CONDUIT DE RETOUR CIRCULAIRE, VERS LE HAUT / RETURN  DUCT UP


CONDUIT DE RETOUR CIRCULAIRE, VERS LE BAS


CONDUIT D'ÉVACUATION CIRCULAIRE, VERS LE HAUT / EXAUST  DUCT UP


CONDUIT D'ÉVACUATION CIRCULAIRE, VERS LE BAS / EXAUST DUCT DOWN


CONDUIT D'ALIMENTATION RECTANGULAIRE, VERS LE HAUT / SUPPLY ARI DUCT UP


CONDUIT DE RETOUR RECTANGULAIRE, VERS LE HAUT / RETURN DUCT UP


CONDUIT D'ALIMENTATION RECTANGULAIRE, VERS LE BAS / SUPPLY AIR DUCT DOWN


CONDUIT DE RETOUR RECTANGULAIRE, VERS LE BAS / RETURN DUCT DOWN


DESCENTE À ANGLE, CONDUIT RECTANGULAIRE / OFF-SET DOWN DUCT


CONDUIT D'ALIMENTATION CIRCULAIRE, VERS LE HAUT  / SUPPLY ARI DUCT UP


CONDUIT D'ALIMENTATION CIRCULAIRE, VERS LE BAS / SUPPLY ARI DUCT DOWN


DESCENTE À ANGLE, CONDUIT CIRCULAIRE / OFF SET DOWN


MONTÉE À ANGLE, CONDUIT CIRCULAIRE / OFF SET UP


COUDE RECTANGULAIRE AVEC PALES DIRECTIONNELLES / ELBOW WITH DIRECTIONAL BLADE


PERSIENNE D'ALIMENTATION D'AIR FRAIS / FRESH  AIR  LOUVER


PERSIENNE D'ÉVACUATION / EXAUST LOUVER


GRILLE D'ALIMENTATION D'AIR, AU PLAFOND / AIR SUPPLY GRID, CEILING


GRILLE D'ALIMENTATION D'AIR, AU MUR /  AIR SUPPLY GRID , WALL


LÉGENDE DE VENTILATION / VENTILATION LEGEND


0.0 L/s


CONDUIT D'ÉVACUATION RECTANGULAIRE, VERS LE HAUT / EXHAUST  DUCT UP


CONDUIT D'ÉVACUATION RECTANGULAIRE, VERS LE BAS / EXAUST DUCT DOWN


CONDUIT DE RETOUR CIRCULAIRE, VERS LE BAS / RETURN DUCT  DOWN


LITRE/SECONDE / LITER/SECOND


0.0 L/s


200ø


X
IDENTIFICATION DES GRILLES ET DIFFUSEURS / GRID AND DIFFUSER IDENTIFICATION


DESCRIPTION DES COMPOSANTES / COMPONENT DESCRIPTIONX


FOURNIR ET INSTALLER UNE SECTION DE FILTRE MERV 8 AVEC CAISSON ET PORTE D'ACCES FOURNIE AVEC LE VENTILATEUR VA-01. / PROVIDE AND INSTALL A MERV 8 FILTER WITH
ACCESSORY AND ACCESS DOOR PROVIDED WITH THE VA-01 FAN.


FOURNIR ET INSTALLER UN PLÉNUM AVEC FOND SOUDÉ ÉTANCHE À L'EAU EN PENTE VERS L'EXTÉRIEUR POUR L'ÉGOUTTEMENT. VOIR LE DEVIS ET LE "DÉTAIL TYPE D'INSTALLATION D'UN
PLÉNUM ÉTANCHE EN PENTE VERS L'EXTÉRIEUR". / PROVIDE AND INSTALL A PLENUM WITH WATER PROOF WELDED BOTTOM OUTWARDLY SLOPED FOR DRAINIG. SEE THE SPECIFICATION AND
THE "TYPICAL FOR THE INSTALLATION OF A WATERPROOF PLENUM OUT WARDLY SLOPE TO THE OUTDOOR''.


DESCRIPTION DES COMPOSANTES / DESCRIPTION OF THE COMPONENTS


1


POURVOIR LA DÉMOLITION DE DEUX (2) VENTILATEURS SUR LE BÂTIMENT EXISTANT AVANT LA DÉMOLITION DU BÂTIMENTS ET LES DONNER AU PROPRIÉTAIRE. / DEMOLISH TWO (2) FANS ON
THE EXISTING BUILDING BEFOR THE DEMOLITION OF THE BUILDINGS AND GIVE THEM TO THE OWNER.


NOTES DE DÉMOLITION / DEMOLITION NOTES


2
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VENTILATION / VENTILATION
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ÉCHELLE: AUCUNE / SCALE: NONE


PENTE / SLOP 4%


POURVOIR UNE PORTE
D'ACCÈS ISOLÉE THERMIQUEMENT /
GETTING A DOOR
THERMALLY INSULATED ACCESS


BLOCAGES EN ACIER GALVANISÉ PERMETTANT DE GARDER UN ESPACE DE 6mm.
MINIMUM ENTRE LA PERSIENNE ET LE PLÉNUM, AFIN DE PERMETTRE L'ÉCOULEMENT
DE L'EAU / GALVANIZED STEEL BLOCKS FOR KEEPING A SPACE OF 6mm. MINIMUM
BETWEEN THE LOUVER AND THE PLENUM, IN ORDER TO ALLOW THE FLOW OF WATER


PLÉNUM SOUDÉ ÉTANCHE ET RECOUVERT D'UN SCELLANT
ÉQUIVALENT AU TYPE S-2 DE DURO DYNE / WATER-WELDED


PLENUM AND COVERED WITH DURO DYNE S-2 TYPE EQUIVALENT
SEALANT


ISOLATION THERMIQUE
(VOIR AU DEVIS) / THERMAL INSULATION
(SEE SPECIFICATION)


SCELLANT SUR TOUT LE PÉRIMÈTRE / SEALING ON ALL PERIMETERS
SCELLANT SUR TOUT


LE PÉRIMÈTRE / SEALING
ON ALL PERIMETERS


PERSIENNE FIXE
(PAR D'AUTRE) /
FIXED LOUVER


(BY OTHER)


DÉTAIL TYPE D'INSTALLATION D'UN PLÉNUM ÉTANCHE EN PENTE VERS
L'EXTÉRIEUR / TYPICAL FOR THE INSTALLATION OF A WATERPROOF PLENUM OUT
WARDLY SLOPE TO THE OUTDOOR
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AND TABLE
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TABLEAU DES VENTILATEURS / TABLE OF FANS (23 34 00)


IDENTIFICATION FONTION NIVEAU/ LEVEL MARQUE/
BRAND MODEL ARRANGEMENT


DÉBIT D'AIR /
AIR FLOW


VENTILATEUR RPM /
FAN RPM


PRESSION STATIQUE /
STATIC PRESSURE MOTEUR HP VOLTAGE


VARIATEUR DE FRÉQUENCE
/ FREQUENCY VARIATOR


URGENCE /
EMERGENCY NOTE(S)


VA-01 ALIMENTATION DESSUS FONDATION COOK 120SQN17DEC EN LIGNE 320.0 L/s 1076 100.0 Pa 1/2 120/1/60 NON NON
VE-01 ÉVACUATION DESSUS FONDATION COOK 120SQN17DEC EN LIGNE 300.0 L/s 1076 65.0 Pa 1/2 120/1/60 NON NON


TABLEAU DES GRILLES ET DIFFUSEURS / TABLE OF GRIDS AND DIFFUSERS (23 37 13)


IDENTIFICATION DESCRIPTION
MARQUE /


BRAND
APLICATION /
APPLICATION


MODÈLE /
MODEL NOTE(S)


A GRILLE DOUBLE DÉFLEXION PRICE ALIMENTATION 530
B GRILLE PRICE ÉVACUATION 80


TABLEAU DES PERSIENNES / TABLE OF LOUVER - (23 37 20)


IDENTIFICATION
MARQUE /


BRAND
MODÈLE /


MODEL APPLICATION
LARGEUR /


WIDTH
HAUTEUR /


HEIGHT
PROFONDEUR /


DEPTH
DÉBIT D'AIR /


AIR FLOW
SURFACE BRUTE /
GROSS SURFACE


% SURFACE LIBRE /
% FREE SURFACE


VÉLOCITÉ /
VELOCITY NOTE


PAF-01 COMETAL CL-204-45 PRISE D'AIR NEUF 800 mm 610 mm 150 mm 320 L/s 0.49 m² 50% 1.3 m/s
RAV-01 COMETAL CL-204-45 RENVOI D'AIR VICIÉ 800 mm 610 mm 150 mm 300 L/s 0.49 m² 50% 1.2 m/s
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